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ROZSAH ZNALOSTI 
 
Níže uvedená tabulka stanovuje rozsah znalosti tohoto dokumentu pro pracovní zařazení (funkci) nebo činnost, 
přičemž: 

• informativní znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec má povědomí o tomto 
dokumentu, zná předmět jeho úpravy a při náhledu do příslušného ustanovení je schopen se podle 
takového ustanovení samostatně řídit nebo podle něj samostatně konat; 

• úplnou znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec má povědomí o tomto 
dokumentu, zná předmět jeho úpravy a bez náhledu do příslušného ustanovení je schopen se podle 
takového ustanovení samostatně řídit nebo podle něj samostatně konat; 

• doslovnou znalostí se rozumí taková znalost, při které příslušný zaměstnanec zná text, který je  
v příslušném ustanovení napsán v uvozovkách kurzivou, přesně a je schopen jej bez náhledu  
do příslušného ustanovení samostatně reprodukovat. 

Není-li rozsah znalosti pro pracovní zařazení (funkci) nebo činnost stanoven, stanoví rozsah znalosti, pokud je 
tak třeba učinit, příslušný vedoucí zaměstnanec. 
 
 

Pracovní činnost nebo 
zařazení (funkce) 

Znalost ustanovení 
 

Generální ředitel, náměstek 
generálního ředitele, ředitel odboru 
GŘ 

úplná: Čl. 5, 6, dle příslušnosti a 7, 25, 36, 38 

informativní: celý Řád 

Vedoucí oddělení, vedoucí skupin GŘ  úplná: Čl. 5, 7, 25, 36 a 38 

informativní: celý Řád 

Ředitel, náměstek ředitele OS  úplná: Čl. 5, 6, dle příslušnosti a 7, 25, 36, 38 

informativní: celý Řád 

Vedoucí zaměstnanci OS  úplná: Čl. 4, 5, 7, 17, 19, 20, 24, 25, 27, 30, 35, 
36, 37, 38, 39, 40, 41, 42 a A.12.8 

informativní: celý Řád 

Určení zaměstnanci O30 úplná: celý Řád 

Určení zaměstnanci O10 úplná: Čl. 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 

informativní: celý Řád 

OZO PO, TPO, Preventista PO, PPH úplná: celý Řád 

Ostatní zaměstnanci SŽ úplná: Čl. 7, 36, 38 

informativní: celý Řád 

Zaměstnanci či osoby CPS na základě 
uzavřené příslušné smlouvy se SŽ 

 úplná: Články v rozsahu předmětu uzavíraných 
            smluv 

 informativní: celý Řád 

Organizátor akcí, kterých se zúčastní 
větší počet osob (více než 200) 

 úplná: Čl. 21 

 informativní: celý Řád 
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ZKRATKY A ZNAČKY 
 
Níže uvedený seznam obsahuje zkratky a značky použité v tomto dokumentu. V seznamu se neuvádějí 
legislativní zkratky, zkratky a značky obecně známé, zavedené právními předpisy, uvedené v obrázcích, 
příkladech nebo tabulkách. 
 
 

ASHS ………………… Autonomní samočinný hasicí systém 

BOZP ………………… Bezpečnost a ochrana zdraví při práci 

CTD…………………… Centrum telematiky a diagnostiky 

CPS …………………… Cizí právní subjekt, přičemž pro potřeby tohoto Řádu se jedná o fyzické osoby, podnikající 
fyzické osoby nebo právnické osoby, které nejsou vůči SŽ v pracovněprávním vztahu, 
a které na základě smluvního vztahu dodávají práce či služby pro SŽ, přičemž tyto osoby 
musí být k dodržování tohoto Řádu jakožto i souvisejících vnitřních předpisů SŽ smluvně 
zavázány 

DLM…………………… Dlouhodobý hmotný majetek 

EPS …………………… Elektrická požární signalizace ve smyslu Vyhlášky č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek 
požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci),  
ve znění pozdějších předpisů 

GŘ ……………………… Generální ředitelství Správy železnic, státní organizace 

HP……………………… Hasicí přístroj (přenosný, pojízdný, přívěsný) 

HZS ČR……………… Hasičský záchranný sbor České republiky    

HZS……………………… Hasičská záchranný sbor Správy železnic, státní organizace 

IZS……………………… Integrovaný záchranný systém 

JPO …………………… Jednotka požární ochrany 

KOPIS………………… Krajské operační a informační středisko 

LPG……………………… Liquified Petroleum Gas neboli zkapalněný ropný plyn 

MV ČR ……………… Ministerstvo vnitra České republiky   

O4 ……………………… Odbor vnitřní správy 

O10 …………………… Odbor personální 

O30 …………………… Odbor bezpečnosti a krizového řízení 

OJ ……………………… Organizační jednotka 

OS ……………………… Organizační složka 

OŘ ……………………… Oblastní ředitelství 

OZO PO ……………… Odborně způsobilá osoba v požární ochraně 

PO ……………………… Požární ochrana 

PPH …………………… Preventivní požární hlídka 

Preventista PO… Preventista požární ochrany 

PV, PVK……………… Přívěsný vozík s nástavbou určenou pro svařování (typ přívěsného vozíku) 

SHV…………………… Speciální hnací vozidlo   

SPD …………………… Státní požární dozor 

SSHZ ………………… Samočinné stabilní hasicí zařízení 

SŽ ……………………… Správa železnic, státní organizace – od 1.ledna 2020 nový název SŽDC 
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SŽDC ………………… Správa železniční dopravní cesty, státní organizace – 
(do 31. prosince 2019 předchozí název Správy železnic, státní organizace) 

TPO …………………… Technik požární ochrany 
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je rámec obsahu a rozsahu školení o požární ochraně jakož i ustanovení k odborné přípravě preventisty PO 
a odborné přípravě PPH, který stanoví právní předpis2. ...................................................................... 46 

Věcné prostředky PO 
prostředky používané k ochraně, záchraně a evakuaci osob, k hašení požáru a prostředeky používané  
při činnosti jednotky požární ochrany při záchranných a likvidačních pracích a ochraně obyvatelstva  
při plnění úkolů civilní ochrany, popřípadě při činnosti požární hlídky ................................................... 15 

Vedoucí zaměstnanec 
zaměstnanec, který je pověřen vedením na jednotlivých stupních řízení u zaměstnavatele, je oprávněn 
stanovit a ukládat podřízeným zaměstnancům pracovní úkoly, organizovat, řídit a kontrolovat jejich práci  
a dávat jim k tomu účelu závazné pokyny3 ....................................................................................... 13 

Veřejnost 
cestující, návštěvníci objektů státní organizace Správa železnic, smluvní partneři státní organizace Správa 
železnic a zaměstnanci provozovatelů drážní dopravy odlišných od státní organizace Správa železnic ...... 64 

Volné prostranství 
jedná se o jakýkoliv neuzavřený prostor, který je případně, ale ne nutně, zastřešen .............................. 31 
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provoz, kontrolu, údržbu a opravy jsou kladeny zvláštní požadavky. .................................................... 16 

                                                
2 § 23, 24, 25 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
3 § 11 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů. 
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ČÁST PRVNÍ  
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

Kapitola I 
Základní ustanovení a cíl Řádu zabezpečení požární ochrany 

Článek 1 
Úvodní ustanovení 

(1) Řád zabezpečení požární ochrany státní organizace Správa železnic (dále jen „Řád“) je  
ve smyslu § 6 odst. 1 písm. a) zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění 
pozdějších předpisů (dále i „zákon o PO“) a v souladu s § 30 vyhlášky č. 246/2001Sb.,  
o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru, ve znění 
pozdějších předpisů (dále i „vyhláška o požární prevenci“) základním vnitřním 
organizačně-řídicím předpisem Správy železnic, státní organizace (dále i „SŽ“) v oblasti 
zabezpečení požární ochrany. 

(2) Tento Řád vychází z organizační struktury, zásad organizace a vnitřního řízení státní 
organizace Správa železnic, působnosti a předmětů činnosti organizačních jednotek 
jednotlivých stupňů řízení a jejich vzájemných vztahů jak jsou definovány v předpisu SŽ 
R1 - Organizační řád Správy železnic, státní organizace. 

(3) Tento Řád je v souladu a vychází z požadavků kladených na jednotlivé oblasti požární 
ochrany právními předpisy, technickými předpisy a normativními požadavky a je s nimi 
v souladu. 

(4) Gestorem koordinace, metodického řízení a kontroly opatření k zajištění úkolů požární 
ochrany je Odbor bezpečnosti a krizového řízení (dále i „O30“). 
 

Článek 2 
Cíl Řádu zabezpečení požární ochrany 

Cílem Řádu je vytvořit systémové podmínky pro účinnou ochranu života a zdraví 
zaměstnanců a majetku SŽ před požáry a pro poskytování pomoci  
při živelních pohromách a mimořádných událostech, kterými může být dotčeno  
provozování dráhy a drážní dopravy. 

Kapitola II 
Rozsah působnosti 

Článek 3 
Rozsah platnosti 

(1) Povinnosti obsažené v Řádu se vztahují na všechny zaměstnance SŽ včetně fyzických 
osob, které jsou v pracovněprávním vztahu i jen dočasně. 

(2) Povinnosti obsažené v Řádu se rovněž v přiměřeném rozsahu vztahují i na osoby, které 
nejsou v pracovněprávním vztahu k SŽ, ale zdržují se na pracovištích, v objektech  
a v prostorách SŽ. 

(3) S Řádem musí být dotčené osoby prokazatelně seznámeny v rámci školení o požární 
ochraně (dále i „PO“). 

(4) Vedoucí zaměstnanec cizího právního subjektu (dále jen „CPS“) na základě uzavřené 
příslušné smlouvy se SŽ:  

a) rozhodne o rozsahu znalostí Řádu pro osoby CPS, které se oprávněně mohou vyskytovat 
při provozovaných činnostech se zvýšeným požárním nebezpečím na pracovištích SŽ, 
popř. jsou v pracovním poměru nebo obdobném pracovním vztahu k provozovatelům 
těchto činností v objektech a na zařízeních železnice, 

b) zabezpečí seznámení určených osob s příslušnými Články Řádu. 
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ČÁST DRUHÁ 
ODPOVĚDNOST ZA PLNĚNÍ ÚKOLŮ V POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Kapitola I 
Plnění úkolů v požární ochraně 

Článek 4 
Základní povinnosti  

(1) Každý je povinen počínat si tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku požáru, neohrozil život  
a zdraví osob, zvířat a majetek. Při zdolávání požárů, živelních pohrom a jiných 
mimořádných událostí je povinen poskytovat přiměřenou osobní pomoc, nevystaví-li tím 
vážnému nebezpečí nebo ohrožení sebe nebo osoby blízké anebo nebrání-li mu v tom 
důležitá okolnost, a potřebnou věcnou pomoc. 

(2) Každý je povinen v souvislosti se zdoláváním požáru: 

a) provést nutná opatření pro záchranu ohrožených osob, 

b) uhasit požár, jestliže je to možné, nebo provést nutná opatření k zamezení jeho 
šíření, 

c) ohlásit neodkladně zjištěný požár dle pokynů uvedených v požárních poplachových 
směrnicích4 umístěných v prostoru, kde zaměstnanec vykonává činnosti nebo 
zabezpečit jeho ohlášení, 

d) poskytnout osobní pomoc jednotce požární ochrany (dále i „JPO“) na výzvu velitele 
zásahu, velitele JPO nebo obce. 

(3) Každý je povinen na výzvu velitele zásahu, velitele JPO nebo obce poskytnout dopravní 
prostředky, zdroje vody, spojová zařízení a jiné věci potřebné ke zdolávání požáru. 

(4) Povinnost poskytovat pomoc uvedenou v Článku 4 odst. (2) a (3) se nevztahuje  
na zaměstnance SŽ, jestliže by poskytnutí pomoci mohlo mít za následek závažné 
omezení provozu (např. železniční nehodu apod.) nebo jiný závažný následek. 

(5) Za plnění povinností na úseku PO odpovídají vedoucí zaměstnanci SŽ na všech stupních 
řízení v rozsahu působnosti svých funkcí. 

(6) Zaměstnanci jsou povinni dodržovat pokyny a příkazy příslušného vedoucího zaměstnance  
a povinnosti, pokyny, zákazy a příkazy uvedené v dokumentaci požární ochrany. 

(7) Na všech organizačních úrovních řízení musí být plnění úkolů na úseku PO, které vyžaduje 
odbornou způsobilost v oblasti PO, zabezpečované především OZO PO. 

(8) Činnost OZO PO při plnění úkolů v oblasti PO na centrální úrovni SŽ zajišťují zaměstnanci 
O30, oddělení požární prevence. V prostorách, kde vykonávají činnosti zaměstnanci  
GŘ SŽ plnění úkolů zajišťuje v oblasti preventivní PO Odbor vnitřní správy (dále jen „O4“)  
ve spolupráci s odbornými zaměstnanci O30, pokud není smlouvou se správcem 
(provozovatelem) objektu upraveno jinak. 

(9) Zajišťování technicko-organizační činnosti v oblasti požární ochrany na výkonné úrovni SŽ  
je zabezpečováno především prostřednictvím OZO PO, popř. TPO stanovujících organizaci 
zajišťování požární ochrany v jednotlivých objektech, které užívají k provozování činností 
dotčené organizační složky. Stanovením organizace zajišťování požární ochrany se rozumí 
zejména vypracování dokumentace požární ochrany v prostorách, které užívají 
k provozování činností organizační složky SŽ. 

(10) Některé méně náročné úkoly na úseku PO zabezpečují na výkonné úrovni i jiné osoby,  
na jejichž odbornost jsou kladeny menší nároky – preventisté PO, popř. zaměstnanci 
zařazení do preventivní požární hlídky.  

(11) K zabezpečení plnění úkolů na úseku PO jednotlivých OS jsou určeni: 

a) Odborně způsobilá osoba požární ochrany GŘ SŽ – O30, oddělení požární prevence, 

                                                
4 § 32 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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b) Odborně způsobilá osoba požární ochrany, technik PO OJ SŽ – příslušný vedoucí 
zaměstnanec  OJ SŽ určí k plnění úkolů vyplývajících z právních a technických 
předpisů PO osobu s příslušnou kvalifikací podle zvláštního právního předpisu5,  

c) Preventista PO – příslušný vedoucí zaměstnanec OS SŽ určí k plnění úkolů preventisty 
PO osobu s odpovídajícími předpoklady pro výkon činnosti,  

d) Preventivní požární hlídka – příslušný vedoucí zaměstnanec zřizuje preventivní 
požární hlídku především: 
1. v prostorách s nejméně třemi zaměstnanci, ve kterých se provozují činnosti  

se zvýšeným požárním nebezpečím nebo s vysokým požárním nebezpečím, 
2. před zahájením činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím nebo s vysokým 

požárním nebezpečím, pokud tak vyplývá ze stanovených podmínek požární 
bezpečnosti, 

3. v případech, kdy tak stanoví nařízení kraje nebo obecně závazná vyhláška obce6. 
 

(12) Povinnosti preventisty PO dané tímto řádem či jinou dokumentací PO musí být v souladu 
s dokumenty vyplývajícími z pracovně právního vztahu (pracovní smlouva a pracovní 
náplň apod.). 

(13) Odborná příprava preventisty PO se provádí podle Části 6 tohoto Řádu. 

(14) Zřízení preventivní požární hlídky provede samostatným písemným pokynem příslušný 
vedoucí zaměstnanec SŽ z osob, které mají k této činnosti potřebné předpoklady. Počet 
členů preventivní požární hlídky a její velitel musí být určeni se zřetelem na úkoly, které 
má tato hlídka plnit. 

(15) Povinnosti člena preventivní požární hlídky dané touto směrnicí či jinou dokumentací PO 
musí být v souladu s dokumenty vyplývajícími z pracovně právního vztahu (pracovní 
smlouva  
a pracovní náplň apod.). 

(16) Odborná příprava preventivní požární hlídky se provádí podle Části 6 tohoto Řádu. 

(17) Vzájemné povinnosti na úseku požární ochrany plní OS SŽ a správce nemovitosti 
v rozsahu závazků vyplývajících z uzavřených smluv nebo jiných obdobných ujednání 
(zejména z  nájemní smlouvy, dohody /smlouvy/ o společném zajišťování úkolů požární 
ochrany apod.). 

Článek 5 
Povinnosti vedoucích zaměstnanců  

(1) Pro potřebu tohoto Řádu se vedoucím zaměstnancem rozumí: 

a) generální ředitel,  
 

b) ředitel kanceláře generálního ředitele, 
 

c) náměstci generálního ředitele, 
 

d) ředitelé odborů a jejich zástupci, ve funkcích obsazených jmenováním, 
 

e) ředitelé OJ a jejich zástupci, ve funkcích obsazených jmenováním, 
 

f) vedoucí oddělení, 

g) vedoucí skupin. 

 

(2)   Příslušný vedoucí zaměstnanec v rozsahu své působnosti plní zejména povinnosti uvedené 
v odst. 3 až 17 tohoto Článku. 

                                                
5  § 11 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.  
6  § 27 odst. 2 písm. b) a § 29 odst. 1 písm. o) zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění 

pozdějších    předpisů. 
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(3) Zabezpečovat prostřednictvím příslušné OZO PO, TPO, popř. preventisty PO provádění 
pravidelné kontroly dodržování předpisů o PO. Pravidelné kontroly zabezpečuje formou 
preventivních požárních prohlídek a prověřováním dokladů o plnění povinností 
stanovených předpisy o PO (dále i "preventivní požární prohlídky“). 

(4) Řešit neprodleně odstraňování závad zjištěných při preventivních požárních prohlídkách, 
které jsou v jeho kompetenci podle organizačního a podpisového řádu SŽ; v případně 
zjištění závad, kdy hrozí bezprostřední nebezpečí vzniku či šíření požáru neprodleně 
přijímat účinná opatření. 

(5) Na jim podřízených pracovištích sledovat umístění, stav a provozuschopnost hasicích 
přístrojů (dále i „HP“) a požárně bezpečnostních zařízení v období mezi preventivními 
požárními prohlídkami. 

(6) Zúčastňovat se školení vedoucích zaměstnanců.  

(7) Zajišťovat účast podřízených zaměstnanců na školení a odborné přípravě o PO; v případě 
potřeby zajišťovat i školení nových zaměstnanců na pracovišti, zaměstnanců přeřazených  
na jinou funkci či při změně jejich pracoviště. 

(8) Osobám, které se s vědomím SŽ příležitostně zdržují v prostorách SŽ umožnit,  
popř. zajišťovat účast na školení o PO. 

(9) Zajišťovat vytváření podmínek pro hašení požárů a pro záchranné práce, zejména 
udržovat volné příjezdové komunikace a nástupní plochy pro požární techniku, únikové 
cesty a volný přístup k nouzovým východům, k rozvodným zařízením elektrické energie,  
k uzávěrům vody, plynu, topení a produktovodům, k věcným prostředkům PO a k ručnímu 
ovládání požárně bezpečnostního zařízení. 

(10) Zajišťovat dodržování technických podmínek a návodů vztahujících se k požární 
bezpečnosti výrobků nebo činností. 

(11) Sledovat umístění a označování pracovišť a ostatních míst příslušnými bezpečnostními 
značkami, příkazy, zákazy a pokyny ve vztahu k PO, a to včetně míst, na kterých se 
nachází věcné prostředky PO a požárně bezpečnostní zařízení. 

(12) Umožnit přístup k HP a požárně bezpečnostním zařízením servisnímu technikovi,  
který zajišťuje jejich kontroly, údržbu a opravy, a jenž se prokáže průkazem opravňujícím  
k provádění kontroly hasicích přístrojů, popř. požárně bezpečnostních zařízení. 

(13) Umožnit orgánu státního požárního dozoru (dále i „SPD“) a určené OZO PO, popř. TPO SŽ 
provedení kontroly na úseku PO. 

(14) Zajišťovat ohlášení jakéhokoliv požáru vzniklého ve všech  prostorách, kde vykonávají 
činnosti jemu podřízení zaměstnanci, příslušné ohlašovně požáru. 

(15) Vytvářet podmínky pro obstarávání a zabezpečování věcných prostředků PO  
a požárně bezpečnostních zařízení se zřetelem na požární nebezpečí provozovaných 
činností ve všech prostorách, kde provozují činnosti jemu podřízení zaměstnanci. 

(16) Po konzultaci s příslušnou OZO PO, popř. TPO určovat rozmístění věcných prostředků PO  
a požárně bezpečnostních zařízení v potřebném množství a druzích a udržovat  
je v provozuschopném stavu. 

(17) Spolupracovat s příslušnou OZO PO, popř. TPO a preventistou PO při plnění dalších úkolů 
vyplývajících z předpisů o PO. 
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Kapitola II 
Plnění specifických úkolů v požární ochraně 

Článek 6 
 Specifické povinnosti vedoucích zaměstnanců 

 

Generální ředitel 

Vrcholově odpovídá za plnění povinností na úseku PO ve všech prostorách, které SŽ 
využívá k provozování své činnosti. 

Náměstci generálního ředitele 

Odpovídají za plnění povinností v oblasti PO ve vymezeném rozsahu působnosti 
stanoveném v organizačním řádu SŽ. 

Ředitel odboru bezpečnosti a krizového řízení 

(1) Zabezpečuje v souladu s organizačním řádem SŽ v rozsahu své působnosti plnění 
povinností statutárního orgánu v oblasti preventivní PO. 

(2) Schvaluje dokumentaci PO organizačních složek SŽ po jejím posouzení OZO PO O30  
a další písemnosti vyplývající z předpisů o PO. 

(3) Projednává s orgánem vykonávajícím SPD: 

a) výsledky kontrol a opatření uložených v zápise o kontrole provedené SPD  
v OS SŽ podle zvláštního právního předpisu7 a podává SPD písemnou zprávu  
o odstranění závad ve stanovené lhůtě, 

b) rozhodnutí o zastavení provozu v OS SŽ podle zvláštního právního předpisu8, pokud si 
projednání nevyhradil generální ředitel9. 

(4) Zabezpečuje komplexní zajišťování agendy PO a metodiky pro jednotlivé OS SŽ. 

(5) Zajišťuje výkon činnosti OZO PO v prostorách OJ SŽ, ve kterých provozují činnosti 
zaměstnanci úložišť pohotovostních zásob a majetku Správy státních hmotných rezerv,  
popř. v OS SŽ, které jsou vymezeny zvláštními akty řízení. 

(6) Zajišťuje vyjadřování se z pohledu požární prevence ke všem stavbám drah a na dráze,  
ke stavbám umístěným v ochranném pásmu dráhy, modernizaci technologií, 
technologických procesů apod., při územním řízení a ve všech druzích projektové 
dokumentace. 

(7) Zajišťuje posuzování nových technických prostředků a provozně náročných 
technologických procesů z hlediska požární bezpečnosti. 

Ředitel odboru vnitřní správy 

(1) Po konzultaci s příslušnou OZO PO O30 prostřednictvím vedoucího oddělení vnitřní správy 
obstarává a zabezpečuje v potřebném množství a druzích věcné prostředky PO a požárně 
bezpečnostní zařízení v objektech ve správě O4 se zřetelem  
na požární nebezpečí provozované činnosti a zajišťuje jejich udržování  
v provozuschopném stavu. U vyhrazené požární techniky, věcných prostředků požární 
ochrany a požárně bezpečnostních zařízení, kromě výrobků stanovených podle zvláštních 
právních předpisů, lze instalovat a používat pouze schválené druhy. 

(2) Ve spolupráci s provozovatelem objektu vytváří podmínky pro hašení požárů  
a pro záchranné práce, zejména zajišťuje v rozsahu své působnosti udržování volné 
příjezdové  komunikace a nástupní plochy pro požární techniku, únikové cesty a volný 
přístup k nouzovým východům, k rozvodným zařízením elektrické energie, k uzávěrům 

                                                
7  § 31 odst. 2 zákona  č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
8  § 37 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
9  Čl. 3.2 SŽ R3 - Podpisový řád Správy železnic, státní organizace. 
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vody, plynu, topení a produktovodům, k věcným prostředkům PO a k ručnímu ovládání 
požárně bezpečnostních zařízení. 

(3) V rozsahu své působnosti vytváří podmínky pro to, aby v prostorách, které užívají odbory 
GŘ SŽ k provozování činností, byly dodržovány technické podmínky a návody, vztahující  
se k požární bezpečnosti výrobků nebo činností. 

(4) Zajišťuje v rozsahu své působnosti na základě pokynů příslušné OZO PO O30  
ve spolupráci s provozovatelem objektu označování pracovišť a ostatních míst, které užívá  
k provozování činnosti GŘ SŽ, příslušnými bezpečnostními značkami, příkazy, zákazy  
a pokyny ve vztahu k požární ochraně, a to včetně míst, na kterých se nachází věcné 
prostředky požární ochrany a požárně bezpečnostní zařízení, není-li vnitropodnikovou 
dohodou (smlouvou) sjednáno jinak. 

(5) V rozsahu své působnosti neprodleně odstraňuje závady zjištěné při kontrolách 
provedených prostřednictvím OZO PO O30 v prostorách, které užívají odbory GŘ SŽ  
k provozování činností. 

(6) Umožňuje orgánu SPD provedení kontroly plnění povinností na úseku požární ochrany  
a poskytuje mu požadované doklady, dokumentaci a informace vztahující se  
k zabezpečování požární ochrany v prostorách, které užívá k provozování činnosti GŘ SŽ, 
a ve stanovených lhůtách plní jím uložená opatření. 

(7) Poskytuje bezúplatně orgánu SPD výrobky nebo vzorky nezbytné k provedení požárně 
technické expertizy ke zjištění příčiny vzniku požáru, který vznikl v prostorách,  
které užívají odbory GŘ SŽ k provozování činností. 

(8) Zabezpečuje bezodkladné oznámení každého požáru vzniklého při činnostech,  
které provozují odbory GŘ SŽ, územně příslušnému operačnímu středisku hasičského 
záchranného sboru kraje (v Praze Hasičský záchranný sbor hl. m. Prahy), příslušné 
Jednotce požární ochrany Hasičského záchranného sboru Správy železnic a příslušné OZO 
PO. 

Ředitelé odboru provozuschopnosti, odboru traťového hospodářství, odboru 
zabezpečovací a telekomunikační techniky a odboru elektrotechniky  
a energetiky 

Spolupracují při formulování technických podmínek požární bezpečnosti pro nová drážní 
vozidla (speciální hnací vozidla, hnací vozidla), přestavby a modernizace těchto vozidel 
s OZO PO O30. 

Ředitel odboru personálního  

Pro zajištění školení o požární ochraně zaměstnanců GŘ zabezpečuje k zajištění 
povinností uvedených v části šesté tohoto Řádu oznámení údajů OZO PO O30 zejména:  

a) jméno, příjmení a titul vedoucího zaměstnance,  
b) osobní číslo zaměstnance, 
c) datum nástupu do funkce, popř. stávající vykonávaná funkce u SŽ, 

d) název funkce (v plném znění). 

Ředitelé odboru přípravy staveb a odboru projektování staveb 

Při zabezpečování stanovisek ke studiím, předprojektové a projektové dokumentaci 
zajišťují jejich projednávání prostřednictvím určené osoby i za účasti OZO PO O30.  

Ředitel odboru traťového hospodářství 

Při ověřování nových konstrukcí a aplikací technického rozvoje zařízení železniční 
infrastruktury a při vydávání rozhodnutí o použitelnosti těchto konstrukcí a zařízení  
na infrastruktuře SŽ spolupracuje s OZO PO O30, pokud předmětem ověřování mohou být 
dotčeny principy požární bezpečnosti provozovaných činností.  

Ředitelé OJ 

(1) V rámci své působnosti ve všech prostorách, které užívají OJ k provozování činností, 
zabezpečují prostřednictvím OZO PO, popř. TPO plnění úkolů v oblasti preventivní PO,  
a to zejména soustavné provádění analýzy požárního nebezpečí a prokazatelné 
stanovování podmínek požární bezpečnosti při provozovaných činnostech, vypracovávání,  
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popř. aktualizaci příslušné dokumentace PO a provádění pravidelné kontroly dodržování 
předpisů o PO.  

(2) Potvrzují věcnou správnost vypracované dokumentace PO vlastní OJ  
a předkládají ji ke schválení statutárnímu orgánu SŽ. Zajišťují v rozsahu své působnosti 
vedení a ukládání schválené dokumentace PO v souladu s předpisy o PO tak, aby byla 
dostupná osobám a zaměstnancům, jichž se týká, jakož i orgánům SPD a v případě 
požáru bylo možno prokázat plnění povinností stanovených předpisy o PO. 

(3) Po konzultaci s  OZO PO, popř. TPO obstarávají a zabezpečují v potřebném množství  
a druzích věcné prostředky PO a požárně bezpečnostní zařízení se zřetelem na požární 
nebezpečí provozované činnosti, a udržují je v provozuschopném stavu. 

(4) Ve spolupráci s provozovatelem objektu vytvářejí podmínky pro hašení požárů  
a pro záchranné práce, zejména zajišťují v rozsahu své působnosti udržování volné 
příjezdové  komunikace a nástupní plochy pro požární techniku, únikové cesty  
a volný přístup k nouzovým východům, k rozvodným zařízením elektrické energie, 
k uzávěrům vody, plynu, topení a produktovodům, k věcným prostředkům PO  
a k ručnímu ovládání požárně bezpečnostních zařízení. 

(5) V rozsahu své působnosti vytvářejí podmínky pro to, aby v prostorách, které užívají OJ 
k provozování činností, byly dodržovány technické podmínky a návody, vztahující se 
k požární bezpečnosti výrobků nebo činností. 

(6) Po konzultaci s  OZO PO, popř. TPO ve spolupráci s provozovatelem objektu zajišťují 
v rozsahu své působnosti označování pracoviště a ostatních míst, která užívají OJ 
k provozování činností, příslušnými bezpečnostními značkami, příkazy, zákazy a pokyny  
ve vztahu k PO, a to včetně míst, na kterých se nachází věcné prostředky PO a požárně 
bezpečnostní zařízení. 

(7) Při provádění požární kontroly OZO PO, popř. TPO jsou povinni spolupracovat  
a v potřebném rozsahu poskytovat informace a doklady, které mají souvislost 
se zabezpečováním PO v prostorách, které užívají zaměstnanci OJ k provozování činností. 

(8) Zodpovídají za odstranění závad zjištěných při kontrolní činnosti v oblasti PO, uvedených 
v požární knize (tj. např. po konzultaci s OZO PO, popř. TPO zajišťují nákup a umístění 
nových HP, bezpečnostních tabulek a značek, provedení příslušných revizí a prohlídek).  

(9) Zabezpečují prostřednictvím OZO PO, popř. TPO vyhlašování cvičného požárního poplachu  
ve smyslu Článku 39 odstavce 1 až 4 tohoto Řádu. 

(10) Zajišťují bez zbytečného prodlení předání informace OZO PO, popř. TPO o případné 
kontrole ze strany SPD, jakož i dalších důležitých informací a dokumentů, které mají 
souvislost se zabezpečováním PO v prostorách, které užívají zaměstnanci OJ 
k provozování činností. 

(11) Umožňují orgánu SPD provedení kontroly plnění povinností na úseku PO  
a poskytují mu požadované doklady, dokumentaci a informace, vztahující se 
k zabezpečování PO, a ve stanovených lhůtách plní jím uložená opatření. 

(12) V rozsahu své působnosti projednávají s O30 pronájmy nebytových prostor a pozemků 
spravovaných SŽ. 

(13) V souvislosti s plněním úkolů v oblasti preventivní PO zabezpečují součinnost všech 
odborných útvarů aparátu OJ a provozních středisek v obvodu působnosti OJ, a to 
zejména při vyjadřování se ke stavbám drah a na dráze, jakož i sledování stavu 
protipožárních opatření v okolí celostátních drah, provádění pasportizace požárně 
bezpečnostních zařízení a zajišťování kontrol a vyhodnocení jejich provozuschopnosti, 
posuzování nových technologií, technologických postupů, zlepšovacích návrhů  
a pravidelném vyhodnocování důsledků evidovaných požárů na plnění úkolů OJ. 

Ředitel centra telematiky a diagnostiky 

(1) Kromě povinností uvedených v Článku ŘEDITELÉ OJ dále zajišťuje v provozuschopném 
stavu telekomunikační zařízení železničních tunelů sloužící pro zásah hasičů a složek IZS. 
V případě zjištění jejich neprovozuschopného stavu uvedené oznámí neprodleně místně 
příslušné JPO HZS Správy železnic a rovněž správci tunelu. Prokazatelný způsob 
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oznámení o neprovozuschopnosti radiových zařízení následuje předchozí neprodlené 
oznámení. 

(2) Zabezpečuje předání dokladu o provozuschopnosti telekomunikačních zařízení  
do dokumentace požární ochrany správce železničního tunelu. 

(3) Schvaluje dokumenty související s technickým zadáním a technickými podmínkami  
pro nová drážní vozidla (speciální hnací vozidla – měřící vozidla a měřící jednotky; 
speciální tažená vozidla – měřící vozy), přestavby a modernizace těchto vozidel  
po předchozím vyjádření ředitele O30. 

Článek 7 
Povinnosti zaměstnanců 

(1) Dodržovat zásady PO a plnit povinnosti vyplývající z platných právních  
a technických předpisů o PO  a dokumentů SŽ v oblasti PO. 

(2) Udržovat volné příjezdové komunikace a nástupní plochy pro požární techniku, únikové 
cesty a volný přístup k nouzovým východům, k rozvodným zařízením elektrické energie, 
k uzávěrům vody, plynu, topení a produktovodům, k věcným prostředkům PO a požárně 
bezpečnostním zařízením. 

(3) V případě vzniku požáru, živelní pohromy nebo jiného stavu nouze postupovat podle 
požárních poplachových směrnic nebo požárních evakuačních plánů. 

(4) Při zpozorování požáru jej uhasit, popř. vyhlásit požární poplach a dále postupovat podle 
požárních poplachových směrnic nebo požárních evakuačních plánů. 

(5) Neodkladně informovat nadřízeného zaměstnance a příslušnou OZO PO, TPO,  
či preventistu PO o vzniklém požáru. 

(6) Nebránit v přístupu k HP a požárně bezpečnostním zařízením servisnímu technikovi,  
který zajišťuje jejich kontroly, údržbu a opravy, a jenž se prokáže průkazem opravňujícím 
k provádění kontroly hasicích přístrojů, popř. požárně bezpečnostních zařízení a v případě 
potřeby mu poskytnout nezbytnou součinnost. 

(7) Příslušnému nadřízenému zaměstnanci a OZO PO, TPO, či preventistovi PO průběžně  
a neodkladně nahlašovat veškeré zjištěné nedostatky mající vliv na požární bezpečnost. 

(8) Zúčastňovat se pravidelných školení o PO pro zaměstnance. 

(9) Nebránit orgánu SPD, OZO PO, TPO,  popř. preventistovi PO v provedení kontroly  
na úseku PO. 

Článek 8 
Povinnosti preventistů požární ochrany 

 Provádět pravidelně preventivní požární prohlídky na úseku PO v obvodu své působnosti, (1)
včetně zápisů do požárních knih, pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí 
nebo dokumentací PO zpracovanou na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti 
v OS není stanoveno jinak.  

 Zjištěné závady z preventivní požární prohlídky nahlásit příslušnému nadřízenému (2)
zaměstnanci a předložit mu požární knihu k podpisu. Zároveň zjištěnou závadu nahlásit   
OZO PO, popř. TPO. 

 Ve spolupráci s OZO PO, popř. TPO zajistit včasné vypracování podkladů ke zprávě  (3)
o požáru ve smyslu Článku 41 odstavce 1 až 4 tohoto Řádu. 

 V obvodu své působnosti zajišťovat rozmístění schválených požárních poplachových (4)
směrnic, požárních řádů a požárních evakuačních plánů.  

 V obvodu své působnosti zajišťovat označování pracovišť a ostatních míst příslušnými (5)
bezpečnostními značkami, příkazy, zákazy a pokyny ve vztahu k PO, a to včetně míst,  
na kterých se nachází věcné prostředky PO a požárně bezpečnostní zařízení. 

 Účastnit se pravidelné odborné přípravy preventistů PO. (6)
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 Podílet se na školení o PO u osob, které se s vědomím SŽ příležitostně zdržují  (7)
na pracovištích SŽ, pokud není smluvně stanoveno jinak. 

Článek 9 
Povinnosti odborně způsobilé osoby požární ochrany  

a technika požární ochrany organizační jednotky 

(1) Vypracovávat, popřípadě vést příslušnou dokumentaci PO v souvislosti  
s provozovanými činnostmi se zvýšeným, popř. vysokým požárním nebezpečím10. 

(2) Projednávat a provádět namátkové kontroly provádění cvičných požárních poplachů,  
jejichž formou se prověřuje účinnost opatření uvedených v požárních poplachových 
směrnicích, provádět kontroly požárních evakuačních plánů a provádět hodnocení způsobu 
zveřejnění požárních poplachových směrnic a požárních evakuačních plánů (viditelné, 
přístupné…) na pracovištích. 

(3) Spolupracovat s právnickou či fyzickou osobou, která na příslušném pracovišti zajišťuje 
kontroly, údržbu a opravy HP, popř. požárně bezpečnostních zařízení. 

(4) Vyjadřovat se k vhodnosti druhu, počtu a rozmístění HP na příslušném pracovišti. 

(5) Podílet se v určeném rozsahu na provádění školení vedoucích zaměstnanců a odborné 
přípravy preventistů PO a preventivních požárních hlídek OS  v souladu s čl. 27 a 30 
tohoto Řádu. 

(6) Průběžně provádět analýzu stavu provozovaných činností z hlediska PO a poskytovat 
odborné konzultace vedoucím zaměstnancům. 

(7) Podílet se na provádění kontrol zajištění PO v mimopracovní době a době sníženého 
provozu. 

(8) V rámci preventivní požární prohlídky v objektech a zařízeních, kde jsou provozovány 
činnosti se zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím,  pravidelně prověřovat: 

a) provádění školení a odborné přípravy zaměstnanců a vedení související dokumentace 
PO, 

b) aktuálnost dokumentace PO a její vedení, 

c) stavebně technický stav objektů, 
d) dodržování povinností stanovených předpisy o PO na pracovištích, zejména  

v oblasti: 
1.  vybavení věcnými prostředky PO a zařízeními PO (zejména zda jejich provoz, 

údržba a kontroly odpovídají požadavkům předpisů PO), manipulace s hořlavými 
kapalinami  
a jejich ukládání, 

2.  rozmístění a čitelnosti bezpečnostních značek, 
3.  dokladů prokazujících dodržování technických podmínek a návodů vztahujících se  

k požární bezpečnosti výrobků nebo činností. 

(9) Podílet se na školení zaměstnanců, kteří vykonávají činnosti související  
s provozováním železničních tunelů (zejména delších než 350 m). 

(10) Účastnit se kontrol prováděných SPD, jakož i souvisejících šetření příčin vzniku požáru. 

(11) Metodicky a odborně řídit preventisty PO a členy preventivních požárních hlídek 
v určeném obvodu působnosti. 

(12) Zabezpečovat podklady pro rozbory požárů. 

(13) Na základě požadavku příslušného vedoucího zaměstnance zpracovávat případné opravy  
a úpravy všech jím vydávaných technicko–organizačních opatření z hlediska PO. 

(14) V souvislosti s výše uvedeným jsou příslušné OZO PO, popř. TPO oprávněni při výkonu 
své činnosti: 

                                                
10    § 4 odst. 2 a 3 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.  
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a) vstupovat nebo vjíždět v nezbytně nutném rozsahu na pozemky nebo vstupovat  
do objektů užívaných pro provozovanou činnost, pokud k tomu není třeba povolení 
podle zvláštních předpisů11, 

b) pořizovat obrazovou dokumentaci související s vykonávanou činností, 

c) požadovat potřebné doklady a další písemnosti týkající se předmětu kontroly nebo 
související s vykonávanou činností a zhotovovat si kopie těchto písemností, 

d) požadovat na kontrolovaných osobách poskytnutí pravdivých a úplných informací  
o zjišťovaných a souvisejících skutečnostech, 

e) zajišťovat v odůvodněných případech doklady; jejich převzetí musí kontrolované 
osobě písemně potvrdit a ponechat jí kopie převzatých dokladů, 

f) požadovat, aby kontrolované osoby podaly ve stanovené lhůtě písemnou zprávu  
o odstranění zjištěných nedostatků. 

Článek 10 
Povinnosti odborně způsobilé osoby požární ochrany O30 

(1) Soustavně hodnotit prováděné analýzy požárního nebezpečí a prokazatelně stanovovat 
podmínky požární bezpečnosti při provozovaných činnostech SŽ. 

(2) Zpracovávat metodické pokyny pro vypracování, popř. aktualizaci příslušné dokumentace 
PO.  

(3) Zpracovávat metodické pokyny pro provádění školení a příslušné odborné přípravy 
zaměstnanců a vedoucích zaměstnanců. 

(4) Zpracovávat metodické pokyny pro vedení dokumentace PO ve vztahu k zajištění požární 
bezpečnosti při provozu technických a technologických zařízení, tj. dokladů o jejich 
kontrolách, údržbě a opravách provedených podle požadavků stanovených právními 
předpisy, normativními požadavky a průvodní dokumentací výrobců. 

(5) Koordinovat zajišťování kontrol provozuschopnosti, provádění pasportizace  
a zpracovávání informace o pravidelném vyhodnocení stavu a účinnosti požárně 
bezpečnostních zařízení. 

(6) Provádět pravidelné kontroly dodržování předpisů o PO. 

(7) Podílet se v určeném rozsahu na provádění školení vedoucích zaměstnanců a odborné 
přípravy preventistů PO a preventivních požárních hlídek OS v souladu s Čl. 27 a 30 
tohoto Řádu. 

(8) Koordinovat vedení dokumentace PO obsahující podmínky požární bezpečnosti, 
zpracovávané a schvalované, popřípadě vedené podle zvláštních předpisů, například 
požárně bezpečnostní řešení, bezpečnostní dokumentace (havarijní plány apod.), 
bezpečnostní listy, jakož i doklady prokazující dodržování technických podmínek a návodů 
vztahujících se k požární bezpečnosti výrobků nebo činností, rozhodnutí a stanoviska 
správních úřadů týkající se požární bezpečnosti při provozovaných činnostech. 

(9) Koordinovat činnosti všech odborných útvarů GŘ i OJ při plnění úkolů PO, zejména  
při odstraňování závad zjištěných při preventivních požárních kontrolách. 

(10) Koordinovat činnosti při plnění povinností na úseku PO na místech, která užívají OS SŽ 
společně s dalšími podnikajícími subjekty, zejména v prostorách, kde se provozují činnosti  
se zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím. 

(11) Posuzovat nové technologie, technologické postupy, zlepšovací návrhy z hlediska 
preventivní PO. 

                                                
11 Např. předpis SŽDC Ob1 díl I Vydávání povolení ke vstupu do míst veřejnosti nepřístupných.  

Průkaz zaměstnance 
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(12) Zpracovávat informace o pravidelném vyhodnocení důsledků evidovaných požárů  
na plnění úkolů s ohledem na přerušení provozu a navrhování opatření k zamezení 
opakování vzniku, popř. rozšíření požáru ze stejných příčin. 

(13) Prověřovat dokumentaci PO předkládanou ke schválení statutárnímu orgánu. 

(14) Zpracovávat a evidovat statistické údaje o schválené dokumentaci PO. 

(15) Zpracovávat informace o pravidelném ročním vyhodnocení stavu preventivní PO v OS. 

(16) Sledovat a provádět aktualizace dokumentace požární ochrany na „portálu provozování 
dráhy“ ve vztahu k železničním tunelům.  
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ČÁST TŘETÍ 
PŘÍKAZY, ZÁKAZY A POKYNY K ZABEZPEČENÍ POŽÁRNÍ OCHRANY 

 

Článek 11 
Zákazy a příkazy 

Zaměstnanci SŽ a osoby, které se s vědomím SŽ zdržují na dopravní cestě,  
resp. v prostorách SŽ jsou povinni se řídit zejména těmito zákazy a příkazy:  

a) počínat si tak, aby nedocházelo ke vzniku požárů, zejména při používání tepelných, 
elektrických, plynových spotřebičů, při skladování a používání hořlavých a požárně 
nebezpečných látek a při manipulaci s otevřeným ohněm,  

b) neprovádět práce, které mohou vést ke vzniku požáru, pokud nemá zaměstnanec 
odbornou způsobilost požadovanou pro výkon takových prací  (např. neodborné 
zásahy do elektroinstalace, svařování apod.), 

c) neprovádět neodborné zásahy či manipulaci s elektrickou instalací, 

d) neodkládat hořlavé látky na topná tělesa, 

e) v určených prostorách dodržovat zákaz kouření, zákaz používání otevřeného ohně, 

f)  nevypalovat porosty, spalovat hořlavý materiál na volném prostranství  pouze 
v případě pokud nejsou příslušnou OZO PO, popř. TPO stanovena opatření proti 
vzniku a šíření požáru a není postupováno v souladu s Článkem 17 odstavce 1 až 14 
tohoto Řádu, 

g) nevstupovat bez příkazu do prostor označených zákazem vstupu a zdržovat se v nich, 

h) účastnit se opakovaných školení o PO a odborné přípravě, 

i)  dodržovat pokyny a předpisy k zajištění bezpečnosti a ochraně zdraví při práci, PO  
a ochrany životního prostředí, zásady bezpečného chování na pracovišti a stanovené 
pracovní postupy, s nimiž byl seznámen, 

j)   při používání elektrických a plynových spotřebičů dbát návodu na obsluhu od výrobce  
a u zařízení, která nejsou odzkoušena, aby mohla být provozována "bez dozoru",  
musí být mechanicky vypnuta od zdroje elektrického napájení, popř. plynu, 

k) udržovat trvale volně průchodné komunikační prostory (chodby, schodiště apod.),  
které jsou součástí únikových cest tak, aby nebyla omezena nebo ohrožena evakuace 
nebo záchranné práce, 

l)  pevná paliva skladovat odděleně od jiných druhů paliv nebo hořlavých anebo hoření 
podporujících látek, 

m) hořlavé kapaliny, hořlavé a hoření podporující plyny skladovat pouze v prostorách 
k tomuto účelu určených, 

n) nádoby s hořlavými nebo hoření podporujícími plyny (např. lahve, sudy) umísťovat  
na snadno přístupném a dostatečně větraném a proti nežádoucím vlivům chráněném 
místě. Tyto nádoby neukládat v prostorách pod úrovní terénu, ve světlících, garážích  
a kotelnách. 

Článek 12 
Pokyny k zabezpečení požární ochrany 

 

Zaměstnanci SŽ a osoby, které se s vědomím SŽ zdržují na dopravní cestě, respektive 
v prostorách SŽ, jsou povinni se řídit zejména těmito pokyny:  

a) pracoviště musí být označena bezpečnostními tabulkami upozorňujícími na dané 
nebezpečí a stanovené zákazy, 
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b) přístupy k rozvaděčům elektrické energie, uzávěrům vody, páry, plynu musí být vždy 
přístupné, 

c) rozvaděče elektrické energie, uzávěry vody, páry, plynu musí být zřetelně označeny 
příslušnou bezpečnostní tabulkou (nálepkou), 

d) ke skladování hořlavých kapalin se používají přepravní obaly k tomuto účelu určené, 

e) u staveb (i dočasných) nebo jejich částí užívaných jako dílny, laboratoře, opravny 
nebo obdobná pracoviště lze ukládat hořlavé kapaliny pouze v rozsahu  
a za podmínek stanovených zvláštním právním přepisem12, 

f) obaly a nádrže, v nichž se vyskytují hořlavé kapaliny, musí být opatřeny 
bezpečnostním značením upozorňujícím na jejich obsah a nebezpečí z hlediska PO, 

g) na pracovištích tvořících jeden požární úsek spolu s prostorem pro nanášení 
hořlavých kapalných nátěrových hmot je dovoleno ukládat nejvýše 50 litrů hořlavých 
kapalných nátěrových hmot všech tříd nebezpečnosti v uzavíratelných obalech, 

h) přepravní obaly křehké lze používat pouze do objemu 5 litrů a musí být uloženy 
v uzavíratelných nehořlavých skříních, 

i) v jednotlivých a řadových garážích lze ukládat nejvýše 40 litrů pohonných hmot  
pro osobní automobily a 80 litrů pohonných hmot pro nákladní automobily 
v nerozbitných přenosných obalech a nejvýše 20 litrů olejů na jedno stání. 

  

                                                
12   Příloha č. 7 vyhlášky č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění 
     pozdějších předpisů. 
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ČÁST ČTVRTÁ 
PODMÍNKY POŽÁRNÍ BEZPEČNOSTI PŘI OPRAVÁCH,  

ÚDRŽBĚ A STAVEBNÍCH ÚPRAVÁCH 

Článek 13 
Podmínky požární bezpečnosti při svařování 

Svářečské práce se provádí podle přílohy A tohoto Řádu v souladu s právními předpisy13, 

normativními požadavky14, se schválenými technologickými postupy pro daný způsob 
svařování a podle dříve vydaných předpisů v oblasti PO platných na všech pracovištích,  
v objektech a v prostorách SŽ, pokud z  textu tohoto předpisu nevyplývá jinak. 

 

Článek 14 
Podmínky požární bezpečnosti při provádění brousicích pracích na železničním  

svršku a při reprofilaci kolejnic 

Brousicí práce na železničním svršku a reprofilace kolejnic prováděná soupravami  
pro hoblování kolejnic, frézování kolejnic, broušení kolejnic  a dalšími technologiemi 
využívající menší kolejové prostředky a ruční brusky se provádí po vyhodnocení podmínek 
v místě prováděných prací a stanovení podmínek požární bezpečnosti v souladu 
s právními předpisy13, normativními požadavky14, se schválenými technologickými 
postupy pro daný způsob broušení a podle dříve vydaných předpisů v oblasti PO platných 
na všech pracovištích, v objektech a v prostorách SŽ, pokud z  textu tohoto předpisu 
nevyplývá jinak. 

Článek 15 
Podmínky požární bezpečnosti při paličských pracích 

Paličské práce při dělení materiálu a likvidaci kovových konstrukci prováděných plamenem 
(soupravy acetylén a kyslík, propan a kyslík, benzín a kyslík apod.) se provádí  
po vyhodnocení podmínek v místě prováděných prací a stanovení podmínek požární 
bezpečnosti s využitím přílohy A tohoto Řádu v souladu s právními předpisy13, 
normativními požadavky14, se schválenými technologickými postupy pro daný způsob 
paličských prací a podle dříve vydaných předpisů v oblasti PO platných na všech 
pracovištích, v objektech a v prostorách SŽ, pokud z  textu tohoto předpisu nevyplývá 
jinak. 

 
 

Článek 16 
Podmínky požární bezpečnosti při provozu tepelných zařízení 

(1) Instalovat a provozovat se smí pouze tepelné zařízení, které bylo schváleno k užívání 
z hlediska požární bezpečnosti. 

(2) Při instalaci a provozování tepelného zařízení je nutné se řídit návodem výrobce,  
popř. normativními požadavky15. 

(3) Pro zajištění přiměřené míry požární bezpečnosti je nutné zabezpečit, aby skutečná 
vzdálenost instalovaného tepelného zařízení, tj. zdroje tepla od hořlavé hmoty (stavební 
konstrukce, podlahové krytiny, zařizovacího předmětu, skladovaného materiálu apod.), 

                                                
 
13

  Např. vyhláška č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování  
a nahřívání živic v tavných nádobách; vyhláška č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších 
předpisů.  

14  Např. ČSN 05 0600 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenie pre zváranie kovov. Projektovanie a príprava 
pracovísk, ČSN 05 0601 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov. Prevádzka.  ČSN 05 
0610 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie kovov, ČSN 05 0630 
Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre oblúkové zváranie kovov, ČSN EN 13231-3 Železniční aplikace - 
Kolej - Přejímka prací - Část 3: Přejímka reprofilace kolejnic v koleji, ČSN 018014 Tabulky k označování 
prostorů s tlakovými nádobami na plyny.    

15  Např. ČSN 06 1008 Požární bezpečnost tepelných zařízení. 
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nebyla menší než stanovená bezpečná vzdálenost, která je uvedena v dokumentaci 
(návodu), dodávané výrobcem tepelného zařízení, popř. která se stanoví podle zvláštního 
předpisu16. 

(4) Při používání tepelných, elektrických, plynových a jiných spotřebičů, u kterých není 
k dispozici průvodní dokumentace (návod výrobce na provoz, kontroly, údržbu, obsluhu, 
apod.), se postupuje podle dokumentace technicky a funkčně srovnatelných druhů a typů 
spotřebičů. 

(5) Komíny a kouřovody se udržují v takovém stavebně technickém stavu17, aby byla 
zajištěna požární bezpečnost při provozu připojených spotřebičů. 

(6) Čištění spotřebičů paliv a čištění, kontrola a revize spalinových cest komínů se 
zabezpečuje ve lhůtách a způsobem stanoveným zvláštním přepisem18. 

(7) Je zakázáno odkládat předměty, popřípadě materiál z hořlavých hmot na akumulační 
kamna a ostatní tepelné spotřebiče. 

(8) Pro zajištění přiměřené míry požární bezpečnosti je nutné zabezpečit, aby při provádění 
oprav či údržby kotlů byly zajištěny následující základní požárně bezpečnostní zásady:  

a) před prováděním práce uvnitř kotle musí být uzavřena a zajištěna potrubí ústící  
do kotle,  

b) při prohlídce a při práci v kotli musí být zajištěn dozor alespoň jedním pracovníkem 
vně kotle, 

c) před uzavřením vík, drážek apod., před uvedením do provozu je nutno se přesvědčit,  
zda v kotli nikdo není, 

d) před vstupem do tlakového celku kotle se musí prověřit, zda je tento prostor dobře 
provětrán,  

e) na částech kotelního zařízení, na kterých se pracuje, se musí umístit  bezpečnostní 
pokyny a příkazy na předepsaných tabulkách19. 

(9) V případě, kdy jsou rozborem požárů zjišťovány opakující se příčiny vzniku požárů  
při používání tepelných, elektrických, plynových a jiných zařízení, popř. při provozování 
komínů a kouřovodů přijme příslušný vedoucí zaměstnanec adresná preventivní opatření 
(např. ve spolupráci s OZO PO vydá vlastní organizační opatření pro stanovení zvláštních 
povinností zaměstnanců v „topném období“). 

Článek 17 
Podmínky požární bezpečnosti při spalování na volném prostranství  

a podél traťových kolejí 

(1) Při spalování hořlavých látek20 na volném prostranství je nutné dodržovat opatření proti 
vzniku a šíření požáru. Za stanovení opatření je odpovědný příslušný vedoucí 
zaměstnanec OJ, která tuto činnost bude vykonávat. 

(2) Vykonává-li práce v odstavci 1 tohoto Článku dodavatelským způsobem CPS na 
pracovištích SŽ, musí být předem smluvně dohodnuto, která strana a jakou formou 
provede zajištění požárně bezpečnostních opatření, a to včetně způsobu předání  
a převzetí pracoviště k provedení prací, při jejich přerušení a po jejich ukončení,  
jakož i stanovení písemných opatření proti vzniku požáru. 

                                                
16  Příloha č. 8 vyhlášky č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění 

pozdějších předpisů. 
17  § 8 vyhlášky č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění pozdějších 
    předpisů, § 24 vyhlášky č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, ve znění pozdějších 

předpisů, vyhláška č. 34/2016 Sb., o čištění, kontrole a revizi spalinové cesty. 
18   Vyhláška č. 34/2016 Sb., o čištění, kontrole a revizi spalinové cesty. 
19   Např. ČSN ISO 3864-1 Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky - Část 1: Zásady 

navrhování bezpečnostních značek a bezpečnostního značení, ČSN EN ISO 7010 Grafické značky  
Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky - Registrované bezpečnostní značky, ČSN 018013 Požární 
tabulky. 

20  § 1 pís. g) vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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(3) Při provádění prací uvedených v odstavci 1 tohoto Článku dodavatelským způsobem  
je příslušný vedoucí pracoviště (správce trati), na kterém se práce budou provádět 
povinen:  

a) poskytnout účinnou pomoc a spolupráci CPS jakožto zhotoviteli (dále také 
„zhotovitel“) tak, aby určená osoba zhotovitele mohla odpovědně stanovit možná 
rizika prováděného spalování, 

b) vyžádat si od zhotovitele sdělení, jakým způsobem, resp. technologií budou práce 
prováděny, jaká organizační a technická opatření k zajištění požární bezpečnosti byla 
stanovena, 

c) v dostatečném předstihu si vyžádat stanovisko Hasičského záchranného sboru kraje  
a místně příslušné obce v souladu s postupem stanoveným příslušným předpisem21  
a současně si ověří, zdali jiné orgány a instituce v místě předpokládaného provádění 
prací nevydaly obdobný předpis22 upravující režim tohoto typu likvidace odpadu,  

d) seznámit zhotovitele s místy, kde práce mohou být prováděny jen na základě 
povolení,  
či se souhlasem dotčených orgánů21, 

e) seznámit zhotovitele s místy, kde hrozí nebezpečí vzniku, popř. rozšíření požáru, 

f) stanovit požadavky pro bezpečný pobyt a pohyb osob (zaměstnanců), včetně zákazu 
pohybu v místech, kde se bude provádět spalování, 

g) v dohodě se zhotovitelem písemně stanovit podmínky provádění prací a osobu 
odpovědnou za jejich dodržení,  

h) v dohodě se zhotovitelem případně stanovit požární hlídky s odpovídajícím počtem 
členů a vybavením vzhledem k požárnímu nebezpečí, 

i) v dohodě se zhotovitelem případně zajistit v potřebném množství vhodné věcné  
a technické prostředky PO, včetně hasicích přístrojů, 

j) v dohodě se zhotovitelem po skončení prací případně zajistit následný dozor 
pracoviště podle stanoveného časového rozvrhu (pokud není stanoveno smluvně  
a v písemných podmínkách zabezpečení požární bezpečnosti předmětné činnosti 
jinak) 

(4) Stanovení opatření proti vzniku a šíření požáru musí být provedeno písemnou formou  
pro každou takovouto práci prováděnou CPS a musí obsahovat zejména: 

a) žadatele, adresu název odborné správy a pracoviště, 

b) přesné místo, adresu pálení včetně kilometrické polohy, 

c) kontaktní osobu, která pálení nebo spalování nařídila, včetně nepřetržitého 
telefonního spojení, 

d) osobu provádějící fyzické pálení, resp. identifikační číslo CPS, 

e) osoby tvořící preventivní požární hlídku a její vybavenost hasícími prostředky  
pro likvidaci ohniště (např. lopaty, hasicí přístroje, nádoby s vodou), 

f) specifikaci opatření k zajištění PO s přihlédnutím k místu prováděných prací  
a klimatickým podmínkám např.: 

1. vytvoření pruhu zeminy o šířce 1 m okolo ohniště, 

2. pálení prováděné na stráni, louce nebo pasece nesmí ohrozit souvislé porosty  
a křoviska, případně budovy, 

                                                
21  Např. Obecně závazná vyhláška obce vydaná na základě § 29 zákona o PO a obecně závazná vyhláška 

obce vydaná na základě § 16 odst. 5 zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší. 
22  Např. dle zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů; zákona č. 289/1995 Sb.,  

o lesích a o změně některých zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů; zákona č.185/2001 
Sb., o odpadech a změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č.114/1992 
Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, nařízení kraje, kterým se stanoví 
podmínky zabezpečení požární ochrany v době zvýšeného nebezpečí vzniku požárů. 
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3. spalování a pálení je povoleno do síly větru max. 5 m/s - mírný vítr, (tuto sílu  
lze charakterizovat jako vítr, při kterém se listí a větvičky trvale pohybují,  
který pohybuje vlajkou, na vodě se dělají vlnky, listí šumí), 

 

g) při zvýšení síly větru (čerstvý vítr a větší) pálení nebo spalování ihned přerušit  
a ohniště zlikvidovat, stanovit způsob zajištění následného střežení – jméno  
a příjmení, č. telefonu, pálení a spalování povolil (příslušník Hasičského záchranného 
sboru kraje), dne, čas, zahájení prací - den, čas, 

h) ukončení prací - den, čas, 

i) doba střežení - určeno zpravidla Hasičským záchranným sborem kraje, 

j) jméno, příjmení a podpis zaměstnance určeného k provedení prací (popř. vedoucího 
pracovní skupiny), 

k) jméno, příjmení a podpis velitele preventivní požární hlídky, 

l) jméno, příjmení, funkce a podpis vedoucího zaměstnance, oprávněného k vydání 
včetně data vydání. 

(5) Stanovení opatření a provádění činností bude proveden zápis do požární knihy příslušného 
pracoviště a stanovená opatření se založí do dokumentace PO. 

(6) Spalování hořlavých látek na volném prostranství včetně navrhovaných opatření se musí 
předem oznámit územně příslušnému Hasičskému záchrannému sboru kraje, který může 
stanovit další podmínky pro tyto činnosti, popřípadě může takovou činnost zakázat. 

(7) Při spalování hořlavých látek na území chráněných krajinných oblastí lze rozdělávat ohně  
a zneškodňovat odpady mimo vyhrazená místa jen se souhlasem orgánu ochrany 
přírody23. 

(8) Při spalování hořlavých látek v blízkosti lesa může vlastník lesa povolit výjimku ze zákazu 
rozdělávat nebo udržovat otevřené ohně mimo vyhrazená místa. Pokud by touto výjimkou 
byla porušena práva jiných vlastníků lesů, rozhodne na návrh vlastníka lesa orgán státní 
správy lesů24. 

(9) Místo určené k pálení klestu v lesních porostech musí být v době bez sněhové pokrývky 
izolováno pruhem širokým nejméně 1 m, kde se odstraní veškerý hořlavý materiál  
až na minerální půdu. Je-li sněhová pokrývka, nemusí být místo pro pálení zvlášť 
upraveno. O sněhovou pokrývku se jedná, pokud je vrstva sněhu souvislá. 

(10) Podmínky spalování na volném prostranství a podél železničních tratí: 

a) každé spalování hořlavých látek, popř. rostlinného materiálu, je třeba oznámit na 
místně příslušné operační středisko Hasičského záchranného sboru kraje způsobem 
obvyklým v místě, 

b) při provádění prací je nutno dbát pokynů operačního důstojníka Hasičského 
záchranného sboru kraje, 

c) je nutno zajistit, aby spalování prováděla nejméně dvoučlenná skupina s určením 
odpovědné osoby, 

d) dvoučlenná skupina může provádět pálení maximálně na třech ohništích současně, 

e) za výběr místa pro spalování je odpovědný příslušný vedoucí zaměstnanec OJ,  
která tuto činnost bude vykonávat; při výběru místa a času pro spalování je nutno 
dodržet povinnosti vyplývajících z příslušných předpisů, 

f) spalováním může být pověřena pouze osoba starší 18 let, 

g) osoby provádějící spalování se prokazatelně musí seznámit s pracovním,  
popř. technologickým postupem spalování, se způsobem přivolání pomoci  
a zvláštnostmi pracoviště z hlediska PO, 

                                                
23  § 26 Zákona č.114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů.  
24  § 20 Zákona č.289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů (lesní zákon). 
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h) oheň nesmí být rozděláván za pomoci hořlavých kapalin, 

i) při spalování vytěženého dřeva je povoleno zřizovat ohniště zásadně mimo trasy 
kabelů. 
O vytyčení kabelových tras je nutno předem požádat příslušného správce, 

j) při spalování dbát na to, aby plameny ohně a dým neohrožovaly průjezdný profil 
tratě, včetně  projíždějících vlakových souprav, 

k) místo pro ohniště nesmí být v těsné blízkosti železniční trati, v blízkosti suchých 
travin, na rašeliništích, na pařezech a jiných požárně nebezpečných místech, nesmí 
být blíže, než ve vzdálenosti 20 metrů od jehličnatých porostů a musí být v bezpečné 
vzdálenosti od obytných nebo hospodářských objektů,  

 

l) místo spalování zabezpečit dostatečným množstvím hasebních látek, případně mít 
k dispozici jednoduché hasební prostředky (lopata, kbelík s vodou, písek apod.), 

m) opustit místo spalování pálení až po úplném uhašení a řádném ochlazení ohniště, 
zuhelnatělé zbytky shrnout minimálně půl metru od okraje ohniště směrem do jeho 
středu, 

n) příjezdové cesty vedoucí k místům spalování udržovat sjízdné a volné, 

o) spalování se může provádět pouze v bezpečné vzdálenosti od objektů, 

p) množství spalovaného materiálu je nutno volit tak, aby shořelo během pracovní 
směny nebo v době, kdy je na místě přítomen dozor, 

q) místo spalování se po ukončení prací pravidelně kontroluje po dobu stanovenou 
příslušnou oprávněnou osobou, 

r) každé zahájení a ukončení spalování musí být nahlášeno i příslušné JPO HZS. 

(11) V otevřených ohništích lze spalovat jen dřevo, dřevěné uhlí nebo suché rostlinné 
materiály. 

(12) Pálení, spalování plastů, gum či jiných materiálů obsahujících chemické látky je zakázáno. 

(13) Oznámení o spalování předkládané ve smyslu odstavce 6, popř. odstavce 10 tohoto 
Článku, musí obsahovat zejména: 

a) datum a čas spalování, 

b) druh spalovaného materiálu, 

c) přesnou lokalitu místa pálení (lesní úsek, pole, katastrální území, místní název,  
km a číslo železniční trati), 

d) požárně bezpečnostní zajištění na místě spalování, 

e) jakým způsobem a v jakém rozsahu jsou zajištěny hasební prostředky  
a hasební látky, 

f) jakým způsobem je zajištěno přivolání JPO, 

g) uvedení příjezdových cest, orientační body při cestě, 

h) nejbližší vodní zdroj, 

i) jméno, příjmení a číslo telefonického spojení na ohlašující osobu, 

j) jméno, příjmení a číslo telefonického spojení na osobu odpovědnou za spalování, 

k) případně další doplňující údaje v souvislosti s místními podmínkami. 

(14) Po vyhodnocení podmínek požární bezpečnosti provozovaných činností příslušnou OS  
a stanovení rozsahu opatření preventivní PO rozpracuje ustanovení Článku 17 odstavce 1  
až 13 tohoto Řádu do místních podmínek OS v souladu s předpisy o PO příslušná OZO PO, 
popř. TPO. 

 

 



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

31 

Článek 18 
Podmínky požární bezpečnosti při jízdě na dopravní cestě 

 

(1) Pro stanovení požární bezpečnosti při jízdě parních lokomotiv na dopravní cestě platí 
zvláštní předpisy25. 

(2) V období dlouhodobého sucha musí být respektována stanovená opatření v tomto 
předpisu a opatření26, která stanoví příslušná Rada kraje. 

 

Článek 19 
Podmínky požární bezpečnosti v době, ve které hrozí nebezpečí vzniku požáru 

Dobou zvýšeného nebezpečí vzniku požáru se pro potřeby tohoto dokumentu rozumí 
zejména: 

a) topné období, 

b) období dlouhodobého sucha, 

c) doba sníženého provozu: 

1. mimopracovní doba, 

2. období výluky tratí, 

3. údržba a opravy objektu, 

4. jiné přerušení pravidelného provozování pracovních činností v objektu. 
 

Topné období 

(1) Topným obdobím se rozumí období, kdy je spotřebič paliv určený k vytápění,  
popř. tepelné zařízení používáno. 

(2) Správce objektu a uživatel spotřebičů paliv je povinen:  

a) umožnit osobě, která je držitelem živnostenského oprávnění v oboru kominictví  
dle zvláštního předpisu27 (dále jen „oprávněná osoba“), řádné čištění a kontrolu 
spalinové cesty, zejména bezpečný přístup ke komínům, kouřovodům k jejich čisticím 
zařízením a spotřebičům paliv, 

b) připravit nádoby z nehořlavého materiálu na ukládání sazí, usazenin a nečistot  
ze spalinové cesty a pevných částí spalin nahromaděných v půdici komínového 
průduchu a kondenzátů ze spalinové cesty, 

c) odstranit závady spalinové cesty a spotřebičů paliv, které byly zjištěny oprávněnou 
osobou při čistění, kontrole nebo revizi spalinové cesty, a to ve lhůtě dohodnuté 
s oprávněnou osobou, 

d) zajistit, aby se nepoužívaly spalinové cesty a spotřebiče paliv, u nichž byla zjištěna 
závada bránící bezpečnému užívání, a to až do jejího odstranění, 

e) zajistit, aby ve spolupráci s oprávněnou osobou byly nepoužívané komínové 
průduchy uzavřeny a komíny označeny v souladu s normativními požadavky28, 

f) požádat oprávněnou osobu o kontrolu spalinové cesty před připojením jakéhokoliv 
spotřebiče paliv do spalinové cesty, před změnou otopného zařízení na ústřední nebo 
etážové vytápění a před změnou druhu paliva, 

                                                
25  Např. Směrnice SŽ č.71 Protipožární  opatření  při  provozování parních lokomotiv na železniční dopravní 
    cestě státní organizace Správa železniční dopravní cesty, v aktuálním znění. 
26  § 44 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
27  ČSN 73 4201 ed.2 – Komíny a kouřovody - Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv, 
    ČSN EN 1443:2019 - Komíny - Všeobecné požadavky.       
28 Např. nařízení kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany v době zvýšeného 
    nebezpečí vzniku požárů; nařízení kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany  
    při akcích, kterých se zúčastňuje větší počet osob. 
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g) zabezpečit prostřednictvím oprávněné osoby, která je současně revizním technikem 
spalinových cest, provedení revize spalinové cesty z důvodů stanovených zvláštním 
předpisem29, 

h) povinností uživatele je bez zbytečného prodlení ohlásit správci objektu nové připojení 
spotřebiče paliv do spalinové cesty, popřípadě trvalé odstranění spotřebiče paliv. 

(3) Je zakázáno:  

a) vysypávat nevychladlý popel na volné prostranství (jakýkoliv neuzavřený prostor, 
který je případně, ale ne nutně, zastřešen) kolem užívaných objektů a do hořlavých 
nádob, 

b) používat poškozená topidla nebo topidla bez schválené technické způsobilosti 

(4) Před topnou sezónou a v celém jejím průběhu je proto zapotřebí: 

a) zabezpečit a sledovat provádění pravidelného čištění a kontrol spalinové cesty,  
popř. zda nejsou naplněny důvody pro provedení revize spalinové cesty a tepelných 
spotřebičů, 

b) dbát, aby se v blízkosti tepelných zařízení nenacházely snadno zápalné látky  
a palivo, 

c) trvale udržovat pořádek a čistotu v prostoru kotelny či v místnosti určené pro 
umístění kotle, odstraňovat ze všech prostorů kotelny a uhelny hořlavé materiály 
nesouvisející s jejich požárně bezpečným provozem, 

d) dodržovat bezpečné vzdálenosti určené návodem na instalaci a užívání spotřebiče 
nebo podle technických podmínek požární ochrany staveb30 od stavební konstrukce 
(stěn, podlahy) a od výrobků třídy reakce na oheň B až F31, 

e) při skladování paliv brát v úvahu, že jednotlivá tuhá paliva se skladují odděleně  
z důvodu samovznícení, 

f) provádět kontrolu připojení plynných spotřebičů, funkčnosti hlavních a dílčích 
uzávěrů a pravidelnou kontrolu těsnosti rozvodu plynu pěnivými látkami popř. další 
úkony podle návodu nebo technických podmínek výrobce spotřebičů. 

 

Období dlouhodobého sucha 

(1) Počátek vyhlášené doby zvýšeného nebezpečí vzniku požárů se stanoví na den vyvěšení 
vyhlášení na úřední desce krajského úřadu. Konec doby stanoví krajský úřad a oznámí jej  
na úřední desce krajského úřadu. 

(2) Podle nařízení kraje se dobou zvýšeného nebezpečí vzniku požárů rozumí: 

a) období nadměrného sucha, zejména období s dlouhodobým nedostatkem srážek  
a s dlouhodobě vysokou teplotou vzduchu, a kdy vane suchý vítr (dále jen „období 
sucha“), 

b) období sklizně pícnin, obilovin, slámy a úsušků včetně jejich posklizňové úpravy  
a skladování, které začíná dnem 1. 6. a končí dnem 30. 9. kalendářního roku a kdy 
se klimatické podmínky vyznačují vysokou teplotou ovzduší, dlouhodobým 
nedostatkem srážek a s tím související nízkou vlhkostí v půdě a vegetaci. 

(3) V období sucha je na místech uvedených v odst. 2 tohoto Článku zejména zakázáno: 

a) plošné vypalování porostů, včetně staré a suché trávy, 

b) na místech se suchým porostem, v lesích a ve vzdálenosti menší než 50 m od okraje 
lesa kouření, rozdělávání nebo udržování otevřeného ohně a odhazování hořících 
nebo doutnajících předmětů, 

                                                
29  §3 vyhlášky č. 34/2016 Sb. o čištění, kontrole a revizi spalinové cesty 
30 § 8 vyhlášky č. 23/2008 Sb. o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění pozdějších 
    předpisů. 
31 ČSN EN 13501-1 Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb - Část 1: Klasifikace podle 
    výsledků zkoušek reakce na oheň 
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c) používání pyrotechnických výrobků, 

d) používání jiných zdrojů zapálení (např. létající přání, lampióny, pochodně), 

e) jízda lokomotivy s parní trakcí, pokud nejsou zajištěna bezpečnostní opatření 
k zamezení vzniku požáru. 

(4) Vlastníci lesa a právnické a podnikající fyzické osoby, hospodařící v lese, v ochranném 
pásmu dráhy jsou v období sucha povinni: 

a) dodržovat zákaz kouření, rozdělávání nebo udržování ohně v lese, odhazování 
hořících a doutnajících předmětů, 

b) stanovit a dodržovat při činnostech souvisejících s hospodařením v lese  
(např. při spalování klestí a těžebního odpadu či při použití otevřeného ohně) 
podmínky požární bezpečnosti v souladu s § 15 vyhlášky č. 246/2001 Sb. o požární 
prevenci, ve znění pozdějších předpisů a v souladu s § 7 odst. 2 zákona č. 133/1985 
Sb. o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

(5) Při sklizni obilovin a pícnin v ochranném pásmu dráhy musí být učiněna nezbytná 
preventivní opatření k zamezení šíření požáru na sousední pozemky zejména s lesními 
porosty nebo jinými vegetačními porosty, které jsou schopné přispívat k rozšíření požáru, 
zvyšovat jeho intenzitu a plochu v souladu s příslušným nařízením kraje32. 

(6) V období dlouhodobého sucha je nutné podél traťových kolejí přednostně odstraňovat 
suché 
travin křoviny a klestí. 

(7) Preventivní požární hlídka v době zvýšeného nebezpečí požáru v rámci stanovených úkolů 
zejména: 

a) provádí pochůzky v určeném úseku nebo prostoru, 

b) zvýšenou pozornost věnuje místům s vyšším požárním rizikem (soustředěné požární 
zatížení – ponechání snadno zápalných látek podél železničních tratí,  
např. po vyřezání křovin a posečené trávy), 

c) sleduje stav a dodržení nařízených technicko-organizačních požárně bezpečnostních 
opatření pro uvedenou dobu zaměstnanci SŽ i CPS, 

d) se zvýšenou pozorností kontroluje dodržování předpisů, zákazů a pokynů týkajících 
se PO, 

e) kontroluje stav požárního zajištění a vybavení používaných strojů, technologických 
zařízení, dopravních zařízení a  prostředků apod., 

f) provádí prvotní protipožární zásah, není-li to možné vzhledem k rozsahu požáru, 
nedostatku prostředků PO, hasiva apod., neprodleně vyhlásí požární poplach  
a přivolá JPO, popřípadě další pomoc, 

g) provádí opatření k zamezení šíření požáru, 

h) spolupracuje po příjezdu JPO s velitelem JPO, 

i) sleduje stav věcných a technických prostředků určených k zajištění požární 
bezpečnosti. 

 

Doba sníženého provozu 

(1) Na pracovištích, kde není nepřetržitý provoz, musí příslušný vedoucí zaměstnanec 
vytvářet podmínky pro zajišťování úkolů PO v mimopracovní době zejména: 

a) vydává v rozsahu své působnosti vlastní opatření k zajištění preventivní PO  
na pracovišti v době po ukončení obvyklé pracovní doby v objektu 
s přihlédnutím k charakteru provozovaných činností (kancelářské prostory, 

                                                
32 Např. Nařízení Kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany v době 
     zvýšeného nebezpečí vzniku požárů. 
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dílny, sklady, popř. měnírny či prostory určené k umístění sdělovací  
a zabezpečovací technologie, prohlídky EPS apod.), 

b) ověřuje, zda jsou na pracovištích vybavených elektrickou požární signalizací 
prováděny kromě pravidelných jednoročních kontrol provozuschopnosti 
zkoušky činnosti elektrické požární signalizace při provozu, a to: 

1. jednou za měsíc u ústředen a doplňujících zařízení, 

2. jednou za půl roku u samočinných hlásičů požáru a zařízení, které elektrická 
požární signalizace ovládá; 

3. pokud v ověřené projektové dokumentaci nebo v podrobnější dokumentaci, 
popřípadě v průvodní dokumentaci výrobce nebo v posouzení požárního 
nebezpečí není, vzhledem k provozním podmínkám nebo vlivu prostředí, 
určena lhůta kratší. 

c) ověřuje, zda jsou na pracovištích vybavených elektrickou požární signalizací 
prováděny vizuální prohlídky kompletnosti všech komponentů elektrické 
požární signalizace v jím určených lhůtách. 

(2) Na pracovištích, kde je provoz přerušen či omezen po předem stanovené období (např. 
výluky trati, neobsazené dopravny), musí příslušný vedoucí zaměstnanec vytvářet 
podmínky pro zajišťování úkolů PO s přihlédnutím k charakteru provozovaných činností. 
Opatření se nestanovují pro práce na železničním svršku, pokud se nejedná o svářečské 
práce, nebo jiné práce vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní opatření (např. broušení 
kolejnic za vzniku mechanických jisker s dostatečnou iniciační energií ve vztahu  
k vyskytujícímu se hořlavému souboru apod.). 

(3) Pro neobsazené dopravny musí být vydáno technicko-organizační opatření v návaznosti  
na vyhodnocení místních podmínek a stanovena odpovědnost za konkrétní navržená 
opatření. Je nutno stanovit zejména jak bude zajištěn přístup k potřebným HP  
(např. na lokomotivě, ve služebním automobilu), kdo zajišťuje prohlídky HP, systém 
školení zaměstnanců apod. 

(4) Vyhodnocení podmínek požární bezpečnosti v době sníženého provozu provede  
na vyžádání příslušného vedoucího zaměstnance odpovědného za zajištění podmínek PO  
na pracovišti, kde budou práce probíhat: 

a) v prostorách GŘ SŽ – příslušná OZO PO vykonávající činnosti pro GŘ SŽ, 

b) v prostorách OJ  SŽ – příslušná OZO PO OJ SŽ, popř. O30. 

(5) Při vyhodnocení podmínek požární bezpečnosti se hodnotí i požární nebezpečí, které 
představují hořlavé látky obsažené ve stavebních konstrukcích či v souvislosti 
s pracovními postupy, jakož i na pracovišti přechodně ukládané nádoby s hořlavými nebo 
hoření podporujícími plyny či hořlavými kapalinami (např. lahve, sudy, kontejnery, 
nádrže). 

(6) Změní-li se podmínky požární bezpečnosti v průběhu provozování činností, lze v nich 
pokračovat až po jejich novém vyhodnocení a zajištění odpovídajících požárně 
bezpečnostních opatření. 

(7) Zajištění PO v  době po ukončení obvyklé pracovní doby a v době sníženého provozu 
zabezpečují zaměstnanci: 

a) v budově GŘ SŽ - určení příslušným vedoucím zaměstnancem,  

b) v OJ SŽ - určení příslušným vedoucím zaměstnancem OJ, příp. zaměstnanci 
bezpečnostní agentury. 

(8) Určení zaměstnanci OS SŽ, příp. zaměstnanci bezpečnostní agentury vykonávají zejména: 

a) pravidelné kontroly v době sníženého provozu ve svém obvodu působnosti, 

b) bez zbytečného odkladu odstraňují zjištěné nedostatky, které mohou vést  
ke vzniku a rozšíření případně vzniklého požáru. Nedostatky, které sami 
nemohou odstranit, oznámí ihned určenému vedoucímu zaměstnanci, 
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c) v případě požáru jej lokalizují a likvidují, vyhlásí požární poplach, přivolají 
příslušnou JPO HZS a zajišťují bezpečnou evakuaci osob a materiálu. 

(9) Je-li plnění úkolů preventivní požární ochrany v mimopracovní době a v době sníženého 
provozu zabezpečováno CPS, pak při provozování činnosti CPS zajišťující ostrahu (dále jen 
„AGENTURA“) v objektech a prostorách, kde jsou provozovány činnosti SŽ, zabezpečuje 
požární ochranu minimálně v rozsahu odstavce 9 až 16 tohoto Článku. 

(10) AGENTURA je povinna, kromě povinností, které má uloženy obecně závaznými právními 
předpisy, pravidelně seznamovat s principy zajišťování preventivní PO ve střeženém 
prostoru své zaměstnance v rozsahu, v jakém s ní byla sama seznámena (součástí 
seznámení bude tematický a časový plán včetně metodického materiálu provedení 
školení), zejména: 

a) s požárně nebezpečnými místy, 

b) se způsobem vyhlášení požárního poplachu, 

c) s umístěním ohlašovny požáru a způsobem ohlášení případně vzniklého 
požáru, 

d) s rozmístěním a použitím HP. 

(11) Příslušný vedoucí zaměstnanec OS SŽ zajistí provedení školení o PO (AGENTURA o školení 
požádá příslušného vedoucího zaměstnance OS před zahájením plnění předmětu smlouvy) 
pro jí určenou osobu. Určená osoba je tímto považována za osobu AGENTUROU 
pověřenou řízením a kontrolou řádného výkonu služby ve smyslu smlouvy a zajišťováním 
úkolů PO včetně kontroly a školení svěřených zaměstnanců. 

(12) AGENTURA oznamuje bez odkladu vznik požárů příslušné JPO HZS a příslušnému 
vedoucímu zaměstnanci OS a je povinna informovat o opatřeních, která provedla. 

(13) AGENTURA bude respektovat režim preventivních požárních prohlídek v prostorách,  
kde jsou provozovány činnosti SŽ, a bez zbytečného prodlení odstraní závady v oblasti 
PO, které způsobili zaměstnanci AGENTURY v souvislosti s realizováním předmětu 
smlouvy nebo v souvislosti s ním. 

(14) AGENTURA je povinna při výkonu ostrahy počínat si tak, aby nedošlo ke vzniku požáru 
nebo jiné škodní události, zejména dodržuje přísný zákaz kouření a používání otevřeného 
ohně  
v celém prostoru, kde jsou provozovány činnosti SŽ. 

(15) AGENTURA stanoví místo vyhrazené pro kouření svých zaměstnanců po předchozím 
souhlasu příslušného vedoucího zaměstnance OS SŽ. 

(16) AGENTURA musí s příslušným vedoucím zaměstnancem OS stanovit plán kontrol, 
kontrolní místa, kontrolní úkony na těchto místech, včetně pracovišť, kterým je nutno 
dočasně věnovat zvýšenou pozornost, jakož i nejdelší interval mezi dvěma obchůzkami. 

(17) Při vzniku havarijní situace se zaměstnanec AGENTURY řídí dokumentací PO, se kterou byl 
prokazatelně seznámen, zejména při ohlášení požáru postupuje podle požárních 
poplachových směrnic. 

(18) V případě, že nelze zajistit přiměřenou míru požární bezpečnosti v době sníženého 
provozu vlastními zaměstnanci na pracovištích, která nejsou nepřetržitě obsazena, jsou 
zaměstnanci povinni před odchodem z pracoviště provést veškerá možná preventivní 
protipožární opatření proti vzniku a rozšíření požáru, zejména: 

a) uhasit oheň v lokálních topidlech a zkontrolovat jejich stav i stav kouřovodů, 

b) vypnout a zkontrolovat stav všech elektrospotřebičů (mimo chladniček  
a některých zařízení, u kterých je trvalé zapnutí provozně nutné), 

c) uzavřít okna, zejména v přízemních a suterénních prostorech uzavřít všechny 
větrací otvory, které nejsou protipožárně zabezpečeny, z povrchu a blízkosti 
ústředního topení odstranit hořlavé předměty, 

d) uzavřít a uzamknout vstupy do místností a objektů, není-li z provozních 
důvodů nařízeno jinak, 
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e) na místě vyhrazeném pro kouření uhasit v popelnících všechny zbytky cigaret. 

Článek 20 
Podmínky požární bezpečnosti v objektech a prostorách s více uživateli 

(1) OS SŽ plní povinnosti na úseku PO ve všech prostorách, které užívají k provozování 
činnosti. 

(2) Provozuje-li činnost v prostorách více subjektů (subjektem se pro potřeby tohoto předpisu 
rozumí i organizační součást příslušné OS včetně detašovaných pracovišť apod.), plní 
povinnosti na úseku požární ochrany na místech, která užívají společně, vlastník těchto 
prostor (správce této nemovitosti – zpravidla příslušné OŘ), není-li dohodou (smlouvou) 
mezi nimi sjednáno jinak. 

(3) Provozuje-li činnost v prostorách více subjektů je i nutný soulad ve vedení společné  
a jednotné dokumentace požární ochrany, a to včetně zajištění takového uložení této 
dokumentace, které vyhoví požadavkům stanoveným právními předpisy33. 
V odůvodněných případech a po dohodě zúčastněných subjektů je možné jak společné,  
tak i oddělené vedení příslušných druhů dokumentace požární ochrany. 

(4) Příslušný vedoucí zaměstnanec OS SŽ zajistí u uzavíraných nájemních vztahů  
či v návaznosti na dislokační rozhodnutí písemnou formou vymezení povinností  
na úseku PO se všemi uživateli objektu či prostoru i v těch případech, jestliže je budou 
užívat jen krátkodobě. 

(5) Příslušný vedoucí zaměstnanec OS SŽ zajistí ve smlouvách týkajících se zejména údržby, 
opravy objektů a technických zařízení stanovení zvláštních požadavků na zajišťování PO. 

(6) Součástí smlouvy, popř. dohody uzavřené ve smyslu odstavce 4 a 5 tohoto Článku musí 
být i určení osoby odpovědné za plnění povinností na úseku PO. 

(7) Příslušný vedoucí zaměstnanec OS SŽ zabezpečí, aby na elektrickém zařízení nebyly  
prováděny neodborné zásahy ani jakákoliv provizória. 

(8) Při provádění staveb, přístaveb, stavebních úprav či změn užívání stavby nebo její části 
musí být podmínky požární bezpečnosti, včetně podmínek pro zařízení staveniště, 
uvedeny v příslušné projektové dokumentaci a posouzeny příslušnou OZO PO, popř. TPO 
s ohledem na požární bezpečnost činností provozovaných nad, pod či vedle stavby. 

(9) V případě, že v objektu, prostoru či jeho části se provozují činnosti se zvýšeným požárním 
nebezpečím nebo se organizují akce, kterých se zúčastní větší počet osob34,  
popř. v budovách zvláštního významu, stanovuje provozovatel objektu a uživatel těchto 
prostor podmínky požární bezpečnosti i s přihlédnutím k Článku 21 odstavce 1 až 7 tohoto 
Řádu. 

 

Článek 21 
Podmínky požární bezpečnosti v provozovnách, skladech, kancelářích  

a v jiných objektech a prostorách 

(1) Při stanovení podmínek požární bezpečnosti se k prostorám, objektům  
a pracovištím, kde se provozují činnosti, přiřadí charakteristiky podle kterých jsou 
definovány činnosti se zvýšeným požárním nebezpečím nebo vysokým požárním 
nebezpečím. 

(2) V místech, ke kterým byly přiřazeny charakteristiky podle odstavce 1 tohoto Článku, se  
ve vztahu k provozovaným činnostem se zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím 
prokazatelně vyhodnotí: 

a) vyskytující se možné zdroje zapálení, 

                                                
33 Zejména vyhláška č.,246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 133/1985 
   Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
34 Nařízení   krajů,    kterým    se    stanoví   podmínky    k   zabezpečení   požární   ochrany   při   akcích,   
   Kterých se zúčastňuje větší počet osob 
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b) požárně technické charakteristiky, popřípadě technicko-bezpečnostní 
parametry vyskytujících se látek potřebných ke stanovení preventivních 
opatření k ochraně života a zdraví osob a majetku, 

c) základní charakteristiky požární bezpečnosti staveb a technologií (výška 
stavby, konstrukční systém, odstupové, popřípadě bezpečnostní vzdálenosti, 
dělení do požárních úseků, technická zařízení, druh provozu a technologií) 
z hlediska jejich vlivu na vznik a šíření případného požáru a zplodin hoření. 

(3) Konkrétní obsah a rozsah opatření požární bezpečnosti určuje příslušná OZO PO,  
popř. TPO v souladu se schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací 
PO, zpracovanou na základě vyhodnocení stanovených podmínek požární bezpečnosti 
v OS. 

(4) Členové preventivních požárních hlídek na pracovištích, kde se provozují činností se 
zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím, plní zejména tyto úkoly: 

a) ve stanoveném rozsahu dohlíží na dodržování předpisů o PO a plnění příkazů, 
pokynů a rozkazů týkajících se PO pracoviště, např. před zahájením prací 
zkontroluje, zda byla splněna nařízená požárně bezpečnostní opatření;  
po určenou dobu nepřetržitě věnuje pozornost provádění požárně 
nebezpečných činností a dodržování stanoveného technologického postupu, 

b) dohlíží při ukončení pracovní doby na to, aby před odchodem bylo pracoviště 
ponecháno v požárně nezávadném stavu tj. prověří zejména vypnutí  
el. spotřebičů, uzavření požárních dveří a ostatních požárních uzávěrů apod., 

c) dohlíží spolu s odpovědnými zaměstnanci na udržování pořádku a pravidelného 
úklidu, 

d) oznamují zjištěné nedostatky na úseku PO vedoucímu zaměstnanci, 

e) nařídí zastavení takové práce, při níž nastalo bezprostřední nebezpečí vzniku 
požáru  
a oznámí tuto skutečnost příslušnému vedoucímu zaměstnanci, který práci 
nařídil, 

f) zúčastňují se odborné přípravy, 

g) používají věcné a technické prostředky PO, které byly určeny k zajištění 
požární bezpečnosti při provádění prací s nebezpečím vzniku požáru a sledují 
provozuschopnost všech věcných a technických prostředků PO, včetně požárně 
bezpečnostních systémů na pracovištích, 

h) ovládají technicko-bezpečnostní systémy pro přivolání pomoci a pravidelně se  
s nimi seznamují, 

i) při vzniku požáru provádí nutná opatření, zejména záchranu ohrožených osob, 
přivolání pomoci a zdolávání požáru, 

j) při vzniku požáru provádí opatření směřující k omezení jeho šíření,  
provádí likvidaci vzniklého požáru, není-li to možné, vyhlásí neprodleně požární 
poplach a přivolají JPO podle požárních poplachových směrnic  
a spolupracují po příjezdu JPO s velitelem zásahu. 

 

(5) Organizátor akcí, kterých se zúčastní větší počet osob (více než 200), zejména:  

a) zřizuje preventivní požární hlídku a písemně určí její povinnosti podle 
specifických podmínek akce, 

b) určí velitele preventivní požární hlídky, který bude odpovídat za plnění jejích 
úkolů, 

c) zajistí provedení odborné přípravy preventivní požární hlídky a vedení 
prokazatelné dokumentace o této odborné přípravě, 

d) zajistí dodržení, resp. nepřekročení povoleného počtu osob - účastníků akce, 
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e) zajistí podmínky pro rychlé přivolání pomoci i tam, kde není možnost využití 
spojovacích prostředků, 

f) zajistí, aby se pro výzdobu používaly jen bezpečné předměty (zakazuje se 
používat předměty obsahující hořlavé plyny a páry, výbušniny, apod.).  
Při umísťování výzdoby musí být dodržovány bezpečné vzdálenosti od topidel  
a svítidel a jiných zařízení, které mohou být zápalným zdrojem a iniciátorem 
požáru, 

g) zajistí volnost únikových cest a únikových východů (zakazuje se na těchto 
komunikacích umísťovat propagační stojanové panely, vývěsky, apod.), 

h) zajistí volnost příjezdových komunikací a nástupních ploch (obslužných 
komunikací a nástupních ploch), zakazuje se na nich zejména parkování 
motorových a jiných vozidel, skladování materiálu, apod. 

(6) Organizátor akcí jakožto zřizovatel preventivní požární hlídky je povinen: 

a) prostřednictvím OZO PO, popř. TPO zpracovat směrnice pro činnost preventivní 
požární hlídky,  

b) vybavit preventivní požární hlídku potřebnými věcnými prostředky PO, 

c) konkretizovat náplň práce a prostřednictvím OZO PO, popř. TPO stanovit úkoly 
preventivní požární hlídky podle specifiky činnosti nebo akce, pro kterou je 
preventivní požární hlídka zřízena, 

d) vystavit písemné pověření k plnění úkolů na úseku PO odpovědným vedoucím 
zaměstnancem, 

e) před započetím činnosti preventivní požární hlídky prostřednictvím OZO PO, 
popř. TPO provést její odbornou přípravu, u opakovaných činností téže 
preventivní požární hlídky stanovit lhůtu pro opakovanou odbornou přípravu  
a provést opakovanou odbornou přípravu, 

f) prostřednictvím OZO PO, popř. TPO konkretizovat tematický a časový plán 
odborné přípravy s přihlédnutím k akci nebo činnosti, pro kterou je preventivní 
požární hlídka zřízena, 

g) vést předepsanou dokumentaci o odborné přípravě. 

(7) Preventivní požární hlídka při akcích, kterých se účastní větší počet osob  
v rámci stanovených úkolů je povinna zejména: 

a) dostavit se nejpozději jednu hodinu před zahájením akce na pořadatelem 
určené místo (prostor, objekt), které může opustit nejdříve jednu hodinu  
po ukončení akce, 

b) znát objekt (prostor) akce, jeho charakter, určené prostory únikové cesty, 
únikové východy, nouzové východy, požárně bezpečnostní zařízení a jejich 
obsluhu (ovládání), umístění věcných a technických prostředků PO, prostředků 
k vyhlášení poplachu a přivolání pomoci JPO, požární poplachové směrnice, 
požární evakuační plán, popřípadě další dokumentace PO apod., 

c) provést před zahájením akce a po jejím ukončení prohlídku určené části 
objektu, popřípadě celého objektu a ověřit, zda nehrozí nebezpečí vzniku 
požáru, 

d) po dobu výkonu služby viditelně nosit předepsané označení, 

e) nezaměstnávat se činností nesouvisející s výkonem požární hlídky, 

f) provést likvidaci vzniklého požáru, není-li to možné vzhledem k rozsahu 
požáru, popřípadě nedostatku sil a prostředků PO, neprodleně přivolat pomoc 
JPO,  

g) sledovat stanovená preventivní opatření a zjistí-li při výkonu služby požární 
hlídky požární závady, musí vyžadovat jejich okamžité odstranění pořadatelem 
akce. Nedojde-li k odstranění požárních závad a hrozí-li bezprostřední 
nebezpečí vzniku požáru, další pokračování akce po projednání s příslušným 
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vedoucím OS zakáže a vyrozumí o tom pořadatele akce a orgán vykonávající 
SPD, 

h) vyhlásit požární poplach, při jeho vyhlašování v objektu postupovat tak, aby se 
zabránilo panice účastníků akce a organizovat jejich evakuaci stanoveným 
způsobem, tj. např. podle požárního evakuačního plánu, 

i) řídit se dalšími opatřeními, které vyplývají ze směrnice pro činnost preventivní 
požární hlídky vydaných pořadatelem akce, 

j) zakázat, oddálit akci, popřípadě nařídit přerušení akce na nezbytně nutnou 
dobu, nebo nařídit její ukončení v případě bezprostředního nebezpečí ohrožení 
osob a majetku požárem. 
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ČÁST PÁTÁ 
DOKUMENTACE POŽÁRNÍ OCHRANY 

Článek 22 
Dokumentace požární ochrany Správy železnic 

(1) Dokumentaci požární ochrany v OS SŽ zpravidla tvoří: 

a) dokumentace o začlenění do kategorie činností se zvýšeným požárním nebezpečím 
nebo s vysokým požárním nebezpečím, 

b) posouzení požárního nebezpečí, 

c) stanovení organizace zabezpečení PO, 

d) požární řád, 

e) požární poplachové směrnice, 

f) požární evakuační plán, 

g) dokumentace zdolávání požáru, 

h) řád ohlašovny požárů, 

i) tematický plán a časový rozvrh školení zaměstnanců a odborné přípravy 
preventivních požárních hlídek a preventistů PO, 

j) dokumentace o provedeném školení zaměstnanců a odborné přípravě preventivních 
požárních hlídek a preventistů PO, 

k) požární kniha, 

l) dokumentace o činnosti a akceschopnosti JPO. 

(2) Konkrétní obsah a rozsah dokumentace PO určuje příslušná OZO PO, popř. TPO v souladu  
se schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě vyhodnocení stanovených podmínek požární bezpečnosti v OS. 

(3) Dokumentaci PO uvedenou pod písm. a) až j) zpracovává a vede příslušná OZO PO,  
popř. TPO. 

(4) Dokumentaci PO uvedenou pod písm. k) vede příslušná OZO PO, TPO nebo  
preventista PO OS. 

(5) Dokumentace PO uvedená pod písm. l) je vedena JPO HZS v souladu  
s Článkem 44 odstavce 1 a 2 tohoto Řádu. 

(6) Schvalování dokumentace PO SŽ je řešeno samostatnou směrnicí35. 

(7) Součástí dokumentace požární ochrany je také další dokumentace obsahující podmínky 
požární bezpečnosti, zpracovávaná a schvalovaná, popřípadě vedená podle zvláštních 
předpisů, například požárně bezpečnostní řešení36, bezpečnostní dokumentace37, 
bezpečnostní listy38, jakož i doklady prokazující dodržování technických podmínek  
a návodů vztahujících se k požární bezpečnosti výrobků nebo činností, rozhodnutí  
a stanoviska správních úřadů týkající se požární bezpečnosti při provozovaných 
činnostech. 

 
 

  

                                                
35   SM SŽ48 o zpracování, kontrole, vedení a předkládání dokumentace požární ochrany ke schválení. 
36   § 41 vyhlášky č.246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
37  § 9-20 zákona č. 224/2015 Sb. o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 

chemickými látkami nebo chemickými směsmi a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních 
poplatcích (zákon o prevenci závažných havárií), ve znění pozdějších předpisů,. 

38   Článek 31 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006. 
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(8) Další dokumentaci PO vedenou v OS tvoří zejména: 

a) průvodní dokumentace výrobců požárně bezpečnostních zařízení a doklady o jejich 
kontrole provozuschopnosti, 

b) návody výrobců k obsluze a údržbě vztahující se k požární bezpečnosti výrobků nebo 
činností, 

c) zápisy o požárních kontrolách a dohlídkách provedených SPD, 

d) údaje o požárech a příčinách jejich vzniku, 

e) doklady o údržbě, provedených kontrolách, opravách a revizích provedených podle 
požadavků stanovených právními předpisy, normativními požadavky a průvodní 
dokumentací výrobců: 

f) doklad o revizi elektrického zařízení, 

g) doklad o kontrole a revizi elektrického spotřebiče, 

h) doklad o revizi a kontrole plynových spotřebičů, popř. doklady o revizi a kontrole 
dalších určených technických zařízení (tlakové, zdvihací) pokud mají vliv  
na stanovení technických podmínek požární ochrany a bezpečné užívání staveb, 

i) stanovení podmínek požární bezpečnosti u činností se zvýšeným nebo vysokým 
požárním nebezpečím, 

j) ostatní dokumenty, které obsahují požadavky na zajištění požární bezpečnosti  
(např. průvodní dokumentace výrobce tepelného zařízení, místní provozní řád skladu, 
provozní řád tunelu, provozní řády plynového zařízení, provozní řády nízkotlakých 
plynových kotelen a kotelen na tuhá paliva). 

(9) Za včasné nárokování provedení revizí, provádění kontrol, za vedení, kompletnost  
a aktualizování příslušné agendy na jednotlivých OS SŽ odpovídá určená osoba dané OS.  

 

Článek 23 
Uložení dokumentace požární ochrany 

(1) Dokumentace PO je uložena na místě určeném příslušným vedoucím zaměstnancem OS, 
zpravidla u OZO PO, popř. TPO a je přehledně udržována, pravidelně aktualizována  
a přístupná zaměstnancům a orgánům vykonávajícím kontrolní činnost. 

(2) Požární poplachové směrnice se zveřejňují na pracovištích SŽ tak, aby byly dobře 
viditelné  
a trvale přístupné pro všechny osoby vyskytující se v místě provozované činnosti. 

(3) Dokumentace o stavebně technickém stavu a souvisejících dokladech je uložena na místě 
určeném příslušným vedoucím zaměstnancem OS, zpravidla u místních správců OJ,  
která opravy, údržbu, kontroly či revize provádí (viz článek 21). 

(4) Dokumentace uvedená v  Článku 22 odstavci 7 je uložena na místě určené příslušným 
vedoucím zaměstnancem OS. 

(5) Požární evakuační plán je uložen u JPO HZS a na příslušné OS. Grafické znázornění směru 
únikových cest se umísťuje na dobře viditelném a trvale přístupném místě v jednotlivých 
podlažích objektů a zařízení. 

(6) Vyjímatelná příloha operativního plánu nebo operativní karta je uložena u JPO Hasičského 
záchranného sboru kraje (v Praze Hasičský záchranný sbor hl. m. Prahy) a příslušné JPO 
HZS.  

(7) Požární řády, požární poplachové směrnice a požární evakuační plány železničních tunelů 
jsou uloženy u OZO PO, popř. TPO, v těchto objektech se nezveřejňují a slouží především 
ke školení zaměstnanců.  Dokumentace PO železničních tunelů je zveřejněna také  
na „portálu provozování dráhy“. 
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Článek 24 
Požární kniha 

(1) Do požární knihy jsou zapisovány veškeré skutečnosti týkající se PO, a to zejména: 

a) záznamy o každém vzniklém požáru, 

b) preventivní prohlídky a jejich výsledek, 

c) provádění kontrol provozuschopnosti HP, zařízení pro zásobování požární  
vodou – hydrantů a zařízení požárního vodovodu, jakož i nezavodněného požárního 
potrubí, 

d) záznamy o kontrole, údržbě nebo opravě požárně bezpečnostního zařízení, 

e) záznamy o provedení revize spalinové cesty záznamy o provedené kontrole a čištění 
komínů, kontroly lokálních topidel před zahájením a po skončení topné sezóny, 

f) kontrola provedení opatření v době sucha a zvýšeného nebezpečí vzniku požárů, 

g) provedení pravidelného cvičného požárního poplachu, 

h) kontrola dokumentace PO, 

i) pravidelná i mimořádná školení zaměstnanců, 

j) provedení odborné přípravy preventistů PO a preventivních požárních hlídek, 

k) zřízení dočasných preventivních požárních hlídek, 

l) zřízení nebo zrušení ohlašovny požárů, včetně proškolení obsluhy, 

m) záznamy o provedené kontrole přístupu ke spojovacím prostředkům, kontrole jejich 
provozuschopnosti a použitelnosti pro potřeby tísňového volání, apod., 

n) další důležité skutečnosti týkající se PO. 
 

(2) O počtu požárních knih rozhoduje příslušný vedoucí zaměstnanec OS. 

(3) Požární kniha musí být minimálně 1x ročně předložena k podpisu příslušnému vedoucímu 
zaměstnanci OS, v případně zjištění závad, kdy hrozí nebezpečí vzniku či šíření požáru, 
neprodleně.  
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ČÁST ŠESTÁ 
ŠKOLENÍ O POŽÁRNÍ OCHRANĚ A ODBORNÁ PŘÍPRAVA 

Kapitola I 
Základní ustanovení 

Článek 25 
Všeobecná ustanovení 

 

(1) Školení o PO se vztahuje na zaměstnance SŽ, v přiměřeném rozsahu i na osoby,  
které se příležitostně zdržují na pracovištích SŽ nebo osoby, které s činnostmi  
se zvýšeným či s vysokým požárním nebezpečím na pracovištích SŽ přicházejí do styku. 

(2) Školení zaměstnanců o PO se provádí zvlášť pro vedoucí zaměstnance  
a zvlášť pro ostatní zaměstnance39 způsobem a formou určenou tímto Řádem. Metodickým 
útvarem pro oblast školení a odborné přípravy v oblasti PO je odbor bezpečnosti  
a krizového řízení. 

(3) Školení se provádí diferencovaně s přihlédnutím k pracovnímu zařazení zaměstnanců,  
k jejich činnosti, k technologii výroby a k požárnímu nebezpečí v útvarech GŘ  
nebo organizačních jednotkách SŽ. 

(4) Zvláštní požadavky na provádění školení zaměstnanců, odbornou přípravu preventista PO  
a odbornou přípravu PPH na pracovištích a v prostorách, ve kterých se provozují činnosti  
se zvýšeným požárním nebezpečím nebo s vysokým požárním nebezpečím, může stanovit 
schválené posouzení požárního nebezpečí nebo dokumentace požární ochrany zpracovaná  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti40. 

(5) Znalost předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a předpisů o požární 
ochraně je nedílnou a trvalou součástí kvalifikačních předpokladů každého zaměstnance. 

(6) Za provedení školení o požární ochraně ve stanovené lhůtě odpovídá příslušný vedoucí 
zaměstnanec OS SŽ, u CPS - právnických osob odpovídá vrcholově statutární orgán  
a u podnikajících fyzických osob tyto osoby nebo jejich odpovědný zástupce. 

(7) Vedoucí zaměstnanci OS SŽ jsou povinni: 

a) zajistit účast na školení zaměstnanců o PO jako součást preventivních opatření  
na úseku PO, 

b) zajistit seznamování všech zaměstnanců s předpisy o požární ochraně, pravidelné 
ověřování znalostí těchto předpisů, soustavně vyžadovat a kontrolovat jejich 
dodržování, 

c) umožnit zaměstnancům účast na předepsaném školení a výcviku v PO, 

d) zabezpečit základní proškolení na pracovišti nově přijatých případně přeřazených 
zaměstnanců na jinou funkci, pokud se mění i podmínky související se zajišťováním 
požární ochrany, zejména pokud se tím mění obsah skutečností uvedených v Článku 
26 odstavci 1, 

e) zabezpečit školení o PO pro osoby, které se příležitostně zdržují  
na pracovištích SŽ, kde se provozují činnosti se zvýšeným nebo vysokým požárním 
nebezpečím nebo přicházejí s těmito činnostmi do styku. 

(8) Zaměstnanci SŽ jsou povinni: 

a) účastnit se předepsaných školení o PO jako součásti preventivních opatření  
na příslušném pracovišti SŽ, 

b) seznamovat se s předpisy o požární ochraně, podrobit se ověřování znalostí z těchto 
předpisů. 

                                                
39 § 16 zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
40 Např. § 30 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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(9) Statutární orgán CPS a u podnikajících fyzických osob tyto osoby nebo jejich odpovědný 
zástupce jsou povinni zabezpečit školení o PO pro osoby, které se příležitostně zdržují  
na pracovištích SŽ, kde se provozují činnosti se zvýšeným nebo vysokým požárním 
nebezpečím nebo přicházejí s těmito činnostmi do styku, v rozsahu, v jakém byl sám 
seznámen s předpisy souvisejícími s PO a dle požadavků tohoto Řádu a souvisejících 
právních předpisů.  

(10) Zaměstnanci CPS a podnikající fyzické osoby jsou povinni: 

a) účastnit se předepsaných školení o PO jako součásti preventivních opatření  
na příslušném pracovišti GŘ a OJ SŽ organizované CPS dle požadavků tohoto Řádu  
a souvisejících právních předpisů, 

b) seznamovat se s předpisy o PO, podrobit se ověřování znalostí z těchto předpisů 
v rozsahu stanoveném CPS dle požadavků tohoto Řádu a souvisejících právních 
předpisů. 

(11) S přihlédnutím k místním podmínkám a pracovnímu zařazení zaměstnanců může 
v souladu s předpisy o PO41  generální ředitel, ředitel OJ SŽ, popř. ředitel O30 vlastním 
opatřením stanovit podrobnosti ke způsobu zabezpečování pravidelného školení 
zaměstnanců GŘ a OJ o požární ochraně, odborné přípravy preventistů PO GŘ a OJ  
a zaměstnanců GŘ a OJ zařazených do preventivních požárních hlídek. 

Kapitola II 
Školení zaměstnanců o požární ochraně 

Článek 26 
Obsah a rozsah školení o požární ochraně 

Školení zaměstnanců o PO obsahuje zejména seznámení: 

a) s organizací a zajištěním PO a se základními povinnostmi vyplývajícími 
z předpisů o PO, 

b) s požárním nebezpečím vznikajícím při činnostech provozovaných SŽ v místě výkonu 
práce zaměstnance,  

c) s požárním řádem, s požárními poplachovými směrnicemi, popřípadě s požárním 
evakuačním plánem a další dokumentací obsahující stanovení podmínek požární 
bezpečnosti při činnostech vykonávaných na pracovišti, 

d) se zvláštními požadavky na provoz a obsluhu instalovaných technických zařízení  
v případě požáru, 

e) se zajištěním PO v době sníženého provozu a v mimopracovní době, 

f) s rozmístěním a se způsobem použití věcných prostředků PO na pracovišti, 

g) s funkcí, popřípadě způsobem obsluhy požárně bezpečnostních zařízení na pracovišti, 

h) s umístěním hlavních uzávěrů plynu, vody, páry, hlavními vypínači elektrického 
napětí a dalším vytvářením podmínek pro hašení požárů a pro záchranné práce  
na pracovišti.  

 

Článek 27 
Organizace školení o požární ochraně 

(1) Každý nově přijatý zaměstnanec, před zařazením na pracoviště, musí být v potřebném 
rozsahu seznámen s předpisy o požární ochraně. Při určení rozsahu školení musí být 
přihlédnuto k místu a charakteru vykonávané činnosti /železniční tunely apod./. 

(2) Školení zaměstnanců GŘ o PO při nástupu do zaměstnání zabezpečuje O10 ve spolupráci 
s OZO PO O30. Seznámení s místními podmínkami požární bezpečnosti na pracovištích 
zabezpečí příslušný vedoucí zaměstnanec v rozsahu Článku 26 odst. 1 s přihlédnutím 
zejména k písm. b), c), f), g) h). 

                                                
41 § 26 vyhlášky č. 246/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
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(3) Školení zaměstnanců OS o PO při nástupu do zaměstnání je řešeno v příslušné 
dokumentaci PO OS. Před zařazením na konkrétní pracoviště provádí zpravidla příslušný 
vedoucí zaměstnanec nebo preventista PO seznámení s místními podmínkami požární 
bezpečnosti na pracovištích v rozsahu Článku 26 odst. 1 s přihlédnutím zejména k písm. 
b), c), f), g), h). 

(4) Školení zaměstnanců se opakuje jednou za dva roky, nevyplývá-li ze schváleného 
posouzení požárního nebezpečí nebo dokumentace PO zpracované na základě stanovení 
podmínek požární bezpečnosti42 častější potřeba školení. Opakované školení prováděné 
vedoucím zaměstnancem nebo PPO musí být provedeno s rámcovým obsahem uvedeným 
v Článku 26 odst. 1. 

(5) Školení zaměstnanců se organizuje formou přednášky, popř. samostudia podle 
schváleného tematického plánu v délce nejméně 50 minut. Školení musí být zakončené 
kontrolním pohovorem, z jehož výsledku bude zřejmé, že zaměstnanec porozuměl 
předmětné problematice a byly mu zodpovězeny jeho dotazy. 

(6) Nevyplývá-li ze schváleného posouzení požárního nebezpečí nebo dokumentace PO 
zpracované na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti43 jinak, dokumentaci  
o školení zaměstnanců zpracovává a vede příslušná OZO PO, popř. TPO. 

(7) Školení vedoucích zaměstnanců GŘ o PO se provádí při nástupu do funkce a obsahuje 
skutečnosti obsažené ve školení zaměstnanců (v rozsahu Článku 25 odst. 1). Je zaměřeno 
zejména na podrobné seznámení s organizací a řízením požární ochrany v GŘ SŽ,  
se základními znalostmi procesu hoření a hašení hořlavých látek a s příslušnými předpisy  
o požární ochraně. Pokud vedoucí zaměstnanec zároveň nastupuje do zaměstnání toto 
školení nahrazuje v plném rozsahu i školení zaměstnanců GŘ. Školení zabezpečuje O10  
a provádí OZO PO O30 a opakuje se jednou za tři roky, nevyplývá-li ze schváleného 
posouzení požárního nebezpečí nebo dokumentace PO zpracované na základě stanovení 
podmínek požární bezpečnosti40 častější potřeba školení. 

(8) Školení vedoucích zaměstnanců OS SŽ o PO se provádí při nástupu do funkce  
a obsahuje skutečnosti obsažené ve školení zaměstnanců (v rozsahu Článku 26 odst. 1).  
Je zaměřeno zejména na podrobné seznámení s organizací a řízením požární ochrany 
v OS SŽ, se základními znalostmi procesu hoření a hašení hořlavých látek a s příslušnými 
předpisy o požární ochraně. Školení zabezpečuje určený zaměstnanec příslušného 
personálního pracoviště OS a provádí příslušná OZO PO, popř. TPO a opakuje se jednou  
za tři roky, nevyplývá-li ze schváleného posouzení požárního nebezpečí nebo 
dokumentace PO zpracované na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti40 
častější potřeba školení.  

(9) Školení vedoucích zaměstnanců SŽ o PO se zúčastňují zaměstnanci ve funkci: 

a) generální ředitel,  

b) ředitel kanceláře generálního ředitele,  

c) náměstek generálního ředitele, 

d) ředitel odboru a jeho zástupce, ve funkcích obsazených jmenováním, 

e) vedoucí oddělení a vedoucí skupiny, 

f) ředitel OS SŽ a jeho zástupce, ve funkcích obsazených jmenováním, 

g) ostatní vedoucí zaměstnanci a zaměstnanci, kteří provádějí školení o PO.  

(10) Odbor personální oznámí  O30 u nově nastupujících zaměstnanců či vedoucích 
zaměstnanců na GŘ, při jejich nástupu do funkce, tyto údaje: 

a) jméno, příjmení a titul zaměstnance, 

b) osobní číslo, 

c) datum nástupu do funkce a stávající vykonávaná funkce na SŽ,  

                                                
42 § 23 odst. 2 vyhlášky 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
43 § 36 vyhlášky 246/2001 Sb., o požární prevenci,  ve znění pozdějších předpisů. 
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d) název funkce (v plném znění). 

(11) U nově nastupujících vedoucích zaměstnanců OS určený zaměstnanec příslušného 
personálního pracoviště oznámí OZO PO, popř. TPO OS při jejich nástupu do funkce,  
tyto údaje: 

a) jméno, příjmení a titul vedoucího zaměstnance, 

b) osobní číslo, 

c) datum nástupu do funkce a stávající vykonávaná funkce na SŽ,  

d) název funkce (v plném znění). 

(12) Na základě poskytnutých údajů zpracuje příslušná OZO PO, popř. TPO dokumentaci 
o školení vedoucích zaměstnanců. 

(13) Školení vedoucích zaměstnanců se organizuje formou samostudia a závěrečnou 
přednáškou, v délce nejméně 90 minut, zakončenou písemnou zkouškou (testem). 

(14) Opakované školení vedoucích zaměstnanců nejméně jednou za tři roky se zabezpečuje 
obdobně jako v odst. 7 a 10 tohoto Článku. Personální odbor, resp. určený zaměstnanec 
příslušného personálního pracoviště OS připraví seznam osob, které jsou školením 
dotčeny. Na základě poskytnutých údajů OZO PO O30, resp. OZO PO, popř. TPO OS 
zabezpečí zpracování dokumentace o školení a provedení odborné přednášky. 

(15) úspěšném absolvování školení vedoucích zaměstnanců lze vydat „Osvědčení o absolvování 
školení vedoucích zaměstnanců o požární ochraně” ve 2 výtiscích (rozdělovník: 1x odbor 
personální, resp. určený zaměstnanec příslušného personálního pracoviště OS  
k založení do spisu a 1x absolvent školení). O jeho vydání rozhodne příslušný vedoucí 
zaměstnanec na návrh OZO PO, popř. TPO. 

(16) GŘ a OJ SŽ zajišťují pravidelně, nejméně jednou za rok, školení o PO u zaměstnanců SŽ, 
kteří jsou pověřeni zabezpečováním PO v době po ukončení obvyklé pracovní doby  
na pracovištích v provozovaných objektech popř. prostorách a v době sníženého provozu, 
v rozsahu nejméně 50 minut s rámcovým obsahem školení vycházejícím z Článku 26 
odst. 1. 

(17) Školení o PO pro osoby, které vykonávají činnosti se zvýšeným nebo s vysokým požárním 
nebezpečím na pracovištích SŽ a nejsou k SŽ v pracovním poměru nebo obdobném 
pracovním vztahu, zabezpečuje v rozsahu Článku 26 odst. 1 CPS - vykonavatel těchto 
činností, pokud není smluvně dohodnuto jinak.  

(18) GŘ a OJ SŽ zajišťují školení o PO pro osoby, které se příležitostně zdržují na pracovištích 
SŽ, kde se provozují činnosti se zvýšeným nebo s vysokým požárním nebezpečím,  
nebo které s těmito činnostmi přicházejí do styku, v přiměřeném rozsahu stanoveném 
podle Článku 26 odst. 1, pokud není smluvně dohodnuto jinak.  

(19) V rozsahu Článku 26 odst.1 se provede školení zaměstnanců, popř. vedoucích 
zaměstnanců i při každé změně pracoviště nebo pracovního zařazení zaměstnance,  
pokud se tím mění i obsah skutečností uvedených v Článku 25 odst. 1. 

(20) Opakovaná školení o PO ve smyslu odst. 4 a 14 tohoto Článku lze provádět i formou  
e-learningu za předpokladu, že budou splněny následující podmínky: 

a) učební text bude vypracován OZO PO, popř. TPO podle schváleného tematického 
plánu,  

b) učební text zpracovaný pro zaměstnance zabezpečí seznámení školeného 
s problematikou požární bezpečnosti v rozsahu Článku 26 odst. 1 a bude obsahovat 
nejméně jednu kontrolní otázku ke každému z témat, 

c) učební text zpracovaný pro vedoucí zaměstnance zabezpečí seznámení školeného 
s problematikou požární bezpečnosti v rozsahu Článku 26 odst. 1 a bude obsahovat 
nejméně 30 kontrolních otázek, 

d) použitý software umožní vytištění: 

1. „Záznamu o provedeném školení zaměstnanců o požární ochraně“,  
popř. „Záznamu o provedeném školení zaměstnanců o požární ochraně  
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při provozovaných činnostech v objektu železničního tunelu“ nebo „Záznamu  
o provedeném školení vedoucích zaměstnanců o požární ochraně“, a to s obsahem 
ve smyslu Článku 28 odstavce 1 tohoto Řádu,  

2. dokladu o ověření získaných znalostí, 

e) školitelem a školeným vyplněný záznam o provedeném školení bude spolu  
s dokladem o ověření získaných znalostí uložen na místě uvedeném v Článku 28 
odstavce 6 tohoto Řádu. 

 

(21) Zda je elektronická forma školení vhodná pro konkrétní skupiny zaměstnanců posuzuje 
OZO PO, popř. TPO. 

(22) K ověření znalostí získaných při školení či odborné přípravě lze využít i software  
schválený O30. 

Článek 28 
Dokumentace o školení zaměstnanců o požární ochraně 

(1) Dokumentaci o školení zaměstnanců o PO tvoří tematický plán školení, časový rozvrh 
školení a záznam o provedeném školení, který obsahuje název organizační složky, datum, 
náplň a dobu trvání školení, způsob ověření získaných znalostí popřípadě doklad o tomto 
ověření, seznam zaměstnanců s podpisy proškolených osob; jména, příjmení a podpisy 
osob, které školení provedly. Vzory tiskopisů jsou uvedeny v příloze B tohoto Řádu  
a zároveň jsou umístěny na intranetové adrese Požární prevence. 

(2) Tematický plán a časový rozvrh školení o PO musí obsahově odpovídat konkrétnímu 
postavení a vykonávané činnosti zaměstnanců. 

(3) Tematický plán a časový rozvrh odborné přípravy PPO a zaměstnanců zařazených do PPH 
vychází z jejich úkolů44 a stanoví obsah odborné přípravy ve dvou základních částech,  
a to v části teoretické a části praktické. 

(4) Dokumentaci o školení zaměstnanců o PO v podmínkách SŽ zpracovává vždy OZO PO 
nebo TPO. Tuto dokumentaci vede OZO PO nebo TPO, popř. vedoucí zaměstnanec, který 
školení provádí. 

(5) Součástí dokumentace o školení zaměstnanců o PO v podmínkách SŽ je i učební text,  
pokud byl OZO PO vypracován. 

(6) Dokumentace o školení zaměstnanců OJ je uložena na místě určeném příslušným 
vedoucím zaměstnancem SŽ, zpravidla u příslušné OZO PO nebo TPO popř. na místě 
určeném příslušným vedoucím zaměstnancem, který školení provádí. 

(7) Dokumentace o školení zaměstnanců GŘ je v originále uložena na O30, kopie jsou 
uloženy na místě určeném příslušným vedoucím zaměstnancem, který školení provádí. 

  

                                                
44 § 5, 13, 16a zákona č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
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Kapitola III 
Odborná příprava zaměstnanců zařazených do preventivních  

požárních hlídek a preventistů požární ochrany 

Článek 29 
Rozsah a obsah odborné přípravy zaměstnanců zařazených do preventivních 

požárních hlídek a preventistů požární ochrany 

(1) Obsah a rozsah odborné přípravy PPH je určen předpisy o PO45 a vyplývá ze stanovení 
konkrétních podmínek požárního nebezpečí na základě schváleného posouzení požárního 
nebezpečí nebo dokumentace PO zpracované na základě stanovení podmínek požární 
bezpečnosti40 a musí odpovídat vykonávaným činnostem. 

(2) Odborná příprava PPH se skládá z teoretické části a praktické části. 

(3) Teoretická část odborné přípravy PPH obsahuje seznámení s požárním nebezpečím 
provozované činnosti, se způsobem vyhlášení požárního poplachu, přivoláním JPO  
a s poskytnutím pomoci v souvislosti se zdoláváním požáru. 

(4) Praktická část odborné přípravy PPH obsahuje seznámení s rozmístěním a použitím 
věcných prostředků PO a požárně bezpečnostních zařízení, se způsobem, podmínkami  
a možnostmi hašení požárů, evakuace osob, zvířat a materiálu. 

(5) Na odbornou přípravu osob, které jsou zařazeny do PPH a nejsou zaměstnanci SŽ,  
se vztahují stejné požadavky jako na odbornou přípravu zaměstnanců zařazených do PPH. 

(6) Obsah a rozsah odborné přípravy  preventisty PO je určen předpisy o PO46 a vyplývá  
ze stanovení konkrétních podmínek požárního nebezpečí na základě schváleného 
posouzení požárního nebezpečí nebo dokumentace PO zpracované na základě stanovení 
podmínek požární bezpečnosti40. 

(7) Odborná příprava preventisty PO obsahuje seznámení se skutečnostmi uvedenými  
v Článku 25 odst. 1 na všech místech a pracovištích, kde vykonávají preventivní požární 
prohlídky, rozšířené o seznámení se způsobem a lhůtami jejich provádění  
a způsobem vedení požární knihy. 

(8) Obsah a rozsah odborné přípravy k ověření odborné způsobilosti OZO PO a TPO je určen 
předpisy o PO47. 

Článek 30 
Organizace odborné přípravy zaměstnanců zařazených do preventivních požárních 

hlídek a preventistů požární ochrany  

(1) Odborná příprava PPH se provádí před zahájením činností se zvýšeným nebo s vysokým 
požárním nebezpečím a u opakujících se činností se odborná příprava provádí jednou za 
rok v rozsahu nejméně 60 minut. Odborná příprava musí být zakončená písemnou 
zkouškou (testem) nebo kontrolním pohovorem, z jehož výsledku bude zřejmé, že 
zaměstnanec porozuměl předmětné problematice a byly mu zodpovězeny jeho dotazy. 
Způsob ověření znalostí určí místně příslušná OZO PO, popř. TPO na základě stanovení 
konkrétních podmínek požárního nebezpečí. 

(2) Odbornou přípravu PPH zabezpečuje: 

a) na pracovištích, kde vykonávají činnost zaměstnanci GŘ, ředitel odboru personálního, 
popř. ředitel odboru vnitřní správy  ve spolupráci s příslušnou OZO PO  O30, 

b) na pracovištích a v prostorách, kde vykonávají činnost zaměstnanci OJ, určený 
zaměstnanec OJ, zpravidla vedoucí zaměstnanec, v jehož působnosti je prostor,  
pro který je PPH zřízena ve spolupráci s příslušnou OZO PO. 

(3) Odborná příprava PPO se provádí před zahájením jejich činnosti a opakuje se nejméně 
jednou za rok v rozsahu nejméně 90 minut. Odborná příprava musí být zakončená 
písemnou zkouškou (testem) nebo kontrolním pohovorem, z jehož výsledku bude zřejmé,  

                                                
45 § 24 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
46 § 23, 25 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
47 § 22 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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že zaměstnanec porozuměl předmětné problematice a byly mu zodpovězeny jeho dotazy. 
Způsob ověření znalostí určí místně příslušná OZO PO, popř. TPO na základě stanovení 
konkrétních podmínek požárního nebezpečí. 

(4) Odbornou přípravu preventistů PO zabezpečuje: 

a) na pracovištích, kde vykonávají činnost zaměstnanci GŘ, ředitel odboru personálního, 
popř. ředitel odboru vnitřní správy, ve spolupráci s příslušnou OZO PO O30, 

b) na pracovištích, kde vykonávají činnost zaměstnanci OJ, určený zaměstnanec OJ  
ve spolupráci s příslušnou OZO PO. 

(5) Dokumentaci o odborné přípravě PPH a PPO tvoří tematický plán a časový rozvrh odborné 
přípravy a záznam o provedené odborné přípravě, který obsahuje název právnické osoby 
nebo podnikající fyzické osoby, datum, náplň odborné přípravy, způsob ověření získaných 
znalostí, popřípadě doklad o tomto ověření, dobu trvání odborné přípravy, seznam 
zaměstnanců zařazených do PPH a seznam PPO s podpisy těch, kteří se odborné přípravy 
zúčastnili, jména, příjmení a podpisy osob, které odbornou přípravu provedly, včetně 
prohlášení o oprávněnosti k provedení odborné přípravy podle § 16a zákona č. 133/1985 
Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

(6) Dokumentaci o odborné přípravě PPO a PPH zpracovává a vede OZO PO, popř. TPO. 

(7) Odbornou přípravu PPH a PPO je oprávněna provádět OZO PO a TPO. 

(8) O úspěšném absolvování odborné přípravy PPO se může vydávat „Osvědčení  
o absolvování odborné přípravy preventistů PO”, ve 2 výtiscích (rozdělovník: 1x odbor 
personální resp. určený zaměstnanec OS k založení do spisu a 1x absolvent odborné 
přípravy). O jeho vydání rozhodne příslušný vedoucí zaměstnanec na návrh OZO PO, 
popř. TPO. 

 

Kapitola IV 
Jednotky požární ochrany 

Článek 31 
Odborná příprava jednotek požární ochrany 

(1) Odborná příprava zaměstnanců JPO HZS Správy železnic se provádí dle samostatného 
pokynu, kterou vydává a schvaluje ředitel HZS Správy železnic. 

(2) Pokyn řeší odbornou přípravu zaměstnanců jednotek PO dle platných právních předpisů 
v oblasti PO48, hlavního zaměření odborné přípravy Ministerstva vnitra – Generální 
ředitelství Hasičského záchranného sboru České republiky a dalších předpisů, pokynů  
a nařízení v oblasti odborných služeb, výkonu služby a taktických postupů49. 

  

                                                
48  § 72 zákona č. 133/1985 Sb. o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
  § 32 – 40 vyhlášky č. 247/2001 Sb. o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů.  
49 Bojový řád jednotek PO, Cvičební řád jednotek PO, Pokyn generálního ředitele Hasičského záchranného   

sboru ČR ze dne 8. 6. 2009, kterým se stanoví Řád výkonu služby v jednotkách HZS podniků, SDH obcí  
   a SDH podniků, Konspekty odborné přípravy, apod. 



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

50 

ČÁST SEDMÁ 
KONTROLNÍ ČINNOST 

Článek 32 
Kontrolní činnost po linii řízení 

(1) Odborně způsobilá osoba požární ochrany O30 provádí komplexní požární kontroly, 
tematické kontroly a kontrolní dohlídky v OJ a na pracovištích GŘ SŽ v rozsahu a obsahu 
stanoveném ředitelem O30 a schváleného Plánu kontrolní činnosti oddělení požární 
prevence O30. 

(2) Odborně způsobilá osoba požární ochrany OS nebo určený preventista PO provádí 
pravidelné preventivní požární prohlídky v rozsahu a obsahu a způsobem stanoveném 
v Článku 33 odstavce 1 až 7 tohoto Řádu. 

(3) Vedoucí zaměstnanec zaměřuje vlastní kontrolní činnost v oblasti PO na odhalování 
jakékoliv odchylky v dodržování platných právních a technických předpisů na principu 
„kdo řídí, kontroluje“ s cílem neprodleně odstraňovat zjištěné závady. 

Článek 33 
Preventivní požární prohlídky 

(1) Pravidelné preventivní požární prohlídky provádí na všech pracovištích SŽ OZO PO,  
popř. TPO nebo určený preventista PO: 

a) v objektech a zařízeních, kde jsou provozovány činnosti s vysokým požárním 
nebezpečím nejméně jednou za tři měsíce, 

b) v objektech a zařízeních, kde jsou provozovány činnosti se zvýšeným požárním 
nebezpečím nejméně jednou za šest měsíců, 

c) v objektech a zařízeních, kde jsou provozovány činnosti bez zvýšeného požárního 
nebezpečí  nejméně jednou za rok. 

(2) Cílem preventivních požárních prohlídek je odstranění zjištěných závad a odchylek  
od žádoucího stavu (dále jen "požární závady"). 

(3) Lhůty uvedené v odstavci 1 tohoto Článku jsou určeny jako maximální a mohou být 
zkráceny schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO  
zpracovanou na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti  v OS. 

(4) Provedení preventivní požární prohlídky se dokládá záznamem do požární knihy sepsaným 
bezprostředně po jejím provedení. 

(5) Záznam o preventivní požární prohlídce obsahuje datum provedení, označení objektu  
a pracoviště, zjištěné skutečnosti, navržená opatření, stanovení způsobu  
a termínů jejich plnění, jméno, příjmení a podpis osoby, která záznam provedla, jméno, 
příjmení a podpis vedoucího zaměstnance kontrolovaného pracoviště nebo jiné určené 
osoby  
a záznam o splnění navržených opatření. Lhůty k odstranění zjištěných požárních závad 
navrhuje osoba provádějící preventivní požární prohlídku. 

(6) Předmětem preventivních požárních prohlídek je vždy zjišťování stavu zabezpečení PO 
v OS SŽ, způsobu dodržování podmínek požární bezpečnosti a prověřování dokladů  
o plnění povinností stanovených předpisy o PO. Předmětem preventivní požární prohlídky 
je minimálně jednou ročně i kontrola stavebně technického stavu objektu (rámcový obsah 
je uveden v příloze C tohoto Řádu. 

(7) Konkrétní obsah a rozsah preventivní požární prohlídky stanovuje příslušná OZO PO,  
popř. TPO v souladu se schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací 
PO zpracovanou na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS.  
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ČÁST OSMÁ 
DALŠÍ ORGANIZAČNÍ ZABEZPEČENÍ POŽADAVKŮ PREVENTIVNÍ POŽÁRNÍ 

OCHRANY 

Článek 34 
Stanovení požadavků na odbornou kvalifikaci nebo způsobilost osob pověřených 

obsluhou, kontrolou a údržbou technických a technologických zařízení mimo 
požadavků stanovených zvláštním předpisem  

(1) Stanovení požadavků na odbornou kvalifikaci nebo způsobilost osob pověřených obsluhou, 
kontrolou, údržbou a opravami plynových zařízení a osob pověřených prováděním prací, 
které by mohly vést ke vzniku požáru: 

a) montáž a opravy, nebo jen opravy plynových zařízení (bez ohledu na médium,  
s nímž pracují) mohou podle zvláštního právního předpisu50 provádět jen osoby,  
které mají příslušné osvědčení odborné způsobilost, 

b) zaměstnanci pověření obsluhou mohou být jen: 

1. starší 18 let, 

2. osoby zdravotně způsobilé, 

3. seznámeni s předpisy pro obsluhu (místní provozní řád51, se souvisejícími 
bezpečnostními předpisy, požárním řádem a poplachovými směrnicemi), 

4. zaškoleni v obsluze těchto zařízení.  

c) zaměstnanec určený k obsluze nízkotlakých kotlů ve smyslu právního předpisu52 musí 
být držitelem Osvědčení o způsobilosti topiče. Platnost osvědčení  
o způsobilosti topiče je pět let ode dne jeho vydání. 

 

2) Stanovení požadavků na odbornou kvalifikaci nebo způsobilost osob pověřených obsluhou, 
kontrolou, údržbou zdvihacích zařízení a osob pověřených prováděním prací,  
které by mohly vést ke vzniku požáru: 

a) revizní zkoušky, zkoušky vyrobených, smontovaných, generální opravou 
renovovaných  
a rekonstruovaných zařízení smějí provádět jen revizní technici s příslušným 
oprávněním, 

b) zaměstnanci pověření obsluhou určeného zdvihacího zařízení mohou být jen: 

1. starší 18 let, 

2. osoby zdravotně způsobilé, s platným dokladem o způsobilosti k obsluze 
příslušného zdvihacího zařízení 

3. seznámeni s předpisy pro obsluhu,  

4. prakticky zaučeni v obsluze těchto zařízení. 

(3) Stanovení požadavků na odbornou kvalifikaci nebo způsobilost osob pověřených obsluhou, 
kontrolou, údržbou kotlů a tlakových zařízení a osob pověřených prováděním prací,  
které by mohly vést ke vzniku požáru: 

a) obsluhu parních a horkovodních kotlů mohou vykonávat osoby s platným topičským 
průkazem,  

b) nádoby, na něž se vztahuje normativní požadavek53, smí samostatně obsluhovat 
zaměstnanec, který splňuje tyto požadavky: 

1. je starší 18 let, 
                                                
50  Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích  

   a o změně některých zákonů (energetický zákon), ve znění pozdějších předpisů. 
51   Např. ČSN 38 6405 Plynová zařízení – zásady provozu. 
52   Vyhláška č. 91/1993 Sb., k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách. 
53   ČSN 69 0012 Tlakové nádoby stabilní. Provozní požadavky. 
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2. je svým duševním a fyzickým stavem způsobilý pro tuto práci,  

3. byl s ustanoveními předpisů a příslušných pokynů k provozu nádob řádně 
obeznámen, prakticky zacvičen v obsluze nádob a prokazatelně přezkoušen; 

c) revizní technik musí mít pro provádění revizí a zkoušek kotlů a tlakových nádob 
platné osvědčení o odborné způsobilosti. 

(4) Stanovení požadavků na odbornou kvalifikaci nebo způsobilost osob pověřených 
prováděním svářečských prací je uvedeno v příloze A tohoto Řádu. 

 

Článek 35 
Vymezení požadavků na údržbu, kontroly a opravy technických  

a technologických zařízení  
 

(1) Obsluhu, revize, kontroly, údržbu a opravy elektrického zařízení, bleskosvodní soustavy 
provádí určená osoba s příslušným oprávněním54. Zprávy o provedených revizích, 
kontrolách, údržbě a opravách jsou uloženy u místních správců objektu, pokud příslušný 
vedoucí zaměstnanec, v souladu s Článkem 22 odstavce 1 až 9 tohoto Řádu nestanovil 
jinak. 

(2) Kontrolu, revize a čištění spalinových cest zabezpečuje oprávněná osoba dle zvláštního 
právního přepisu55. Doklady o provedeném čištění jsou uloženy u místních správců 
objektu, pokud příslušný vedoucí zaměstnanec, v souladu s Článkem 22 odstavce 1 až 9 
tohoto Řádu, nestanovil jinak. 

(3) Kontroly a periodické prohlídky, popř. tlakové zkoušky HP provádí právnická či podnikající 
fyzická osoba s příslušným oprávněním a kvalifikací v rozsahu a způsobem stanoveným 
právními předpisy, normativními požadavky a průvodní dokumentací jejich výrobce. 
Doklady o provedené údržbě jsou uloženy v dokumentaci PO u OZO PO, popř. TPO pokud 
schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(4) Kontroly, provoz a údržbu požárně bezpečnostních zařízení zajišťuje příslušná OS SŽ, 
zpravidla prostřednictvím CPS, resp. oprávněné osoby externího dodavatele. Zprávy  
o provedených revizích a kontrolách provozuschopnosti jsou ukládány a evidovány  
u místních správců, pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo 
dokumentací PO zpracovanou na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS 
není stanoveno jinak. 

(5) Kontroly a revize elektrické požární signalizace zajišťuje příslušná OS SŽ zpravidla 
prostřednictvím oprávněné osoby externího dodavatele. Zprávy o provedených revizích  
a kontrolách provozuschopnosti jsou ukládány a evidovány u místních správců,  
pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(6) Kontroly požárních vodovodů včetně nezavodněného požárního potrubí provádí příslušná 
OZO PO či TPO s příslušným oprávněním56, pokud není dohodnuto smluvně jinak. Doklady 
o provedené kontrole jsou ukládány a evidovány u místních správců objektu, pokud 
schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(7) Revize plynového zařízení provádí zpravidla externí organizace na základě smlouvy. 
Doklady o provedené kontrole jsou ukládány a evidovány u místních správců objektu,  
pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(8) Revize zdvihacího zařízení provádí zpravidla CPS na základě smlouvy. Doklady  
o provedené kontrole jsou ukládány a evidovány u místních správců objektů,  

                                                
54 Např. Vyhláška č. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, ve znění pozdějších předpisů. 
55 § 44 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
56 § 11 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
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pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(9) Revize tlakového zařízení provádí zpravidla CPS na základě smlouvy. Doklady  
o provedené kontrole jsou ukládány a evidovány u místních správců objektů,  
pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou  
na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 
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ČÁST DEVÁTÁ 

OZNÁMENÍ A OHLÁŠENÍ POŽÁRU 

Článek 36 
Postup při oznámení požáru 

(1) Vedoucí OS SŽ je povinen zabezpečit, aby každý požár vzniklý v OS byl neodkladně 
oznámen na příslušnou ohlašovnu požárů (v objektu, JPO HZS atd.). Ohlašovna požárů 
zabezpečí ohlášení požáru Hasičskému záchrannému sboru kraje (v Praze Hasičský 
záchranný sbor hl. m. Prahy) a příslušnému útvaru Policie ČR. V případě, kdy hrozí 
prodlení, je povinen zabezpečit, aby každý požár vzniklý v OS byl neodkladně oznámen 
Hasičskému záchrannému sboru kraje (v Praze Hasičský záchranný sbor hl. m. Prahy)  
a následně v příslušných zásahových obvodech JPO HZS a příslušnému útvaru Policie ČR. 

(2) Neodkladné oznámení vzniku požáru provádí osoba, která požár zpozoruje telefonicky, 
osobně apod. 

(3) Oznámení se týká i požárů, které byly uhašeny vlastními prostředky (HP, stabilní hasicí 
zařízení apod.) v rámci OS. 

(4) Oznámení o požáru musí obsahovat: 

a) jméno a příjmení oznamovatele, 

b) adresu vzniklého požáru, 

c) místo, odkud je zpráva podávána a telefonní číslo volající stanice, 

d) další informace k upřesnění situace, v případě uhašeného požáru neopomenout tuto 
skutečnost sdělit. 

(5) Vedoucí OS zabezpečí, aby požární poplachové směrnice vymezily zejména přesné pokyny 
pro oznámení požáru, včetně činnosti zaměstnanců, popřípadě dalších osob po ukončení 
obvyklé pracovní doby. 

(6) Postup zaměstnance při oznámení požáru je schematicky znázorněn  
v příloze D tohoto Řádu. 

(7) Činnost zaměstnance při vzniku požáru je znázorněna v příloze E tohoto Řádu. 

 

Článek 37 
Určení ohlašoven požárů 

 

(1) Jako ohlašovna požárů je pro SŽ určeno místně příslušné operační středisko JPO HZS.  
Pro ohlášení požáru je vyhrazeno vnitropodnikové tel. číslo 150, 112, pokud schváleným 
posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou na základě stanovení 
podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 

(2) V případě potřeby, po vyhodnocení místních podmínek, může příslušný vedoucí 
zaměstnanec OS určit vlastním opatřením (např. stanovením organizace zabezpečení PO, 
schváleným posouzením požárního nebezpečí) další ohlašovny požáru pro zaměstnance 
OS, popř. další osoby. 

(3) Pro ohlašovnu požárů je vydán řád ohlašovny požáru57, který upravuje způsob přijímání 
hlášení o vzniku požáru, vyhlášení požárního poplachu pro zaměstnance  
a další osoby zdržující se na pracovištích SŽ, oznámení požáru na operační středisko 
Hasičského záchranného sboru kraje (v Praze Hasičský záchranný sbor hl. m. Prahy).  
Se zřetelem k místním podmínkám obsahuje: 

a) povinnosti obsluhy (ověřování spojení, ovládání požárně bezpečnostních zařízení, 
apod.), 

                                                
57 § 35 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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b) seznam důležitých telefonních čísel (operačního střediska Hasičského záchranného 
sboru kraje /v Praze Hasičský záchranný sbor hl. m. Prahy/, pohotovostních služeb, 
vedoucích zaměstnanců, apod.), 

c) způsob oznámení vzniklého požáru nebo výjezdu vlastní jednotky požární ochrany 
operačnímu středisku Hasičského záchranného sboru kraje (v Praze Hasičský 
záchranný sbor hl. m. Prahy), 

d) způsob vyhlášení požárního poplachu včetně přivolání pomoci a vyrozumění 
vedoucích zaměstnanců a dalších osob, 

e) náhradní opatření pro případ poruchy spojovacích prostředků nebo požárně 
bezpečnostních opatření. 

(4) Přehled zásahových obvodů JPO HZS je uveden v samostatném dokumentu58. 

(5) Zásahovým obvodem se rozumí území ČR, které zabezpečují JPO HZS při požárech, 
dopravních nehodách, ekologických haváriích, živelních pohromách a jiných mimořádných 
událostech. 

(6) OS jsou povinny oznamovat všechny mimořádné události operačnímu středisku příslušné 
JPO HZS. 

(7) Řád ohlašovny požárů místně příslušného operačního střediska JPO HZS vydává  
a schvaluje ředitel HZS jako součást Statutu příslušného operačního střediska. 

(8) Řád ohlašovny požárů určený podle odstavce 2 tohoto Článku vydává příslušný vedoucí 
zaměstnanec OS a schvaluje vedoucí zaměstnanec určený zvláštním předpisem59. 

Článek 38 
Způsob vyhlášení požárního poplachu 

(1) Vyhlášení požárního poplachu v prostorách SŽ se provádí především:  

a) voláním „HO – ŘÍ“ nebo 

b) signálem „POŽÁRNÍ POPLACH“, který je vyhlašován přerušovaným tónem 
lokomotivní houkačky nebo píšťaly nejméně po dobu jedné minuty (skupina dlouhého 
a dvou krátkých zvuků) nebo 

c) signálem „POŽÁRNÍ POPLACH“ vyhlašovaným elektronickou sirénou (napodobuje hlas 
trubky troubící tón „HO – ŘÍ“, „HO – ŘÍ“) po dobu jedné minuty (je jednoznačný  
a nezaměnitelný s jinými signály), popřípadě pomocí sirény elektrické požární 
signalizace nebo ručně stisknutím tlačítkového hlásiče požáru a následným spuštěním 
sirény elektrické požární signalizace. 

(2) V případě poruchy či nedostupnosti technických zařízení pro vyhlášení požárního poplachu 
se požární poplach vyhlašuje rozhlasem nebo jiným způsobem stanoveným příslušnou 
OZO PO, popř. TPO v dokumentaci PO příslušné OS SŽ. 

Článek 39 
Stanovení požadavku na provádění cvičného požárního poplachu 

(1) Provedení cvičného požárního poplachu zajišťuje příslušný vedoucí zaměstnanec SŽ 
prostřednictvím OZO PO, TPO či preventisty PO jednou za rok, pokud není stanoveno 
jinak (např. stanovením organizace zabezpečení PO, schváleným posouzením požárního 
nebezpečí).  

(2) Vyhlášení cvičného požárního poplachu se předem oznámí příslušnému operačnímu 
středisku hasičského záchranného sboru kraje a JPO HZS. 

(3) Cvičným požárním poplachem se rozumí zejména ověření platnosti telefonních čísel  
a dalších skutečností uvedených v požárních poplachových směrnicích a jsou-li 
zpracovány, tak i v požárním evakuačním plánu a operativní kartě. 

                                                
58  Např. Pokyn ředitele HZS SŽDC č. 1/2016 - Zásahové obvody HZS SŽDC.  
59 Směrnice SŽ SM48 o zpracování, kontrole, vedení a předkládání dokumentace požární ochrany  
    ke schválení. 
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(4) O provedení cvičného požárního poplachu a jeho vyhodnocení musí být proveden zápis  
do příslušné požární knihy. 

 

Článek 40 
Hlášení a zpráva o požáru 

(1) O každém požáru zašle příslušný vedoucí zaměstnanec OS příslušné JPO HZS: 

a) hlášení o požáru nejpozději do 7 dnů v obsahu, v jakém ho příslušný velitel JPO HZS 
vyžaduje, popř. pokud požár nebyl oznámen při jeho zpozorování JPO HZS, v obsahu 
nezbytném pro statistické sledování události, 

b) zprávu o požáru zpravidla do 30 dnů u požárů se škodou na provozovaném  
či spravovaném DLM SŽ nad 50.000,- Kč; u požárů železničních kolejových vozidel 
dopravců se škodou dle rozhodnutí ředitele HZS nebo požárů s nižší škodou,  
ale kde došlo ke zranění nebo úmrtí,  

c) zápis z komisionální prohlídky u požárů železničních kolejových vozidel včetně 
traťových strojů,  

d) kopii záznamu o úrazu u požárů, kde došlo ke zranění nebo úmrtí zaměstnance. Kopii 
záznamu o úrazu zasahujícího zaměstnance zasílá i jeho nadřízený velitel JPO. 

(2) Při zpracování hlášení o požáru a zprávy o požáru spolupracuje příslušná OZO PO, TPO,  
popř. preventista PO s příslušnou JPO HZS a využívá její metodickou a odbornou pomoc. 

 

Článek 41 
Obsah zprávy o požáru 

(1) Příslušný vedoucí zaměstnanec OS zajistí doručení písemné zprávy o požáru příslušné JPO 
HZS zpravidla v tomto rozsahu: 

a) adresa a plný název organizace, 

b) adresa a plný název OS, 

c) doba vzniku (den a čas), 

d) evidenční číslo požáru, které na vyžádání přidělí JPO HZS, 

e) popis objektu zasaženého požárem, 

f) rok uvedení do provozu (objektu, dopravního prostředku, stroje, zařízení apod.), 

g) k jakým účelům byl objekt využíván a zda užívání bylo v souladu s rozhodnutím  
o trvalém užívání, 

h) popis rozhodujících škod na stavební části, vybavení, na materiálu, strojním  
a technickém zařízení, popř. polních a lesních kulturách vlivem železničního provozu, 

i) celková přímá škoda, 

j) následná škoda způsobená omezením nebo zastavením dopravního procesu, 
pracovního procesu stanovená odborným odhadem, 

k) odborný odhad uchráněné hodnoty, 

l) předpokládané náklady na obnovu zařízení, objektů, dopravních prostředků apod., 

m) počet usmrcených a zraněných osob (věková hranice do 15 let, 15 – 60 let a nad 60 
let), 

n) jednoduchý nákres objektu postiženého požárem a jeho nejbližšího okolí,  
popř. fotodokumentaci, 

o) závěry jednání odborné komise (pokud byla ustavena) k okolnostem vzniku požáru  
a příčině jeho rozšíření, 

p) stanovená opatření vedoucího OS k zamezení opakování požáru. 
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(2) Velitel JPO HZS je oprávněn si v případě potřeby vyžádat další podrobnosti  
o požáru nad rámec odstavce 1 tohoto Článku, zejména o okolnostech, které požáru 
předcházely či souvisely s jeho šířením a zařadí je spolu se zprávou o požáru zápisem  
z  komisionální prohlídky, popř. záznamem o úrazu do „Dokumentace o požáru“. 

 

(3) Velitel JPO HZS je povinen založit „Dokumentaci o požáru“ vždy, když u požáru: 

a) lze předpokládat přímou škodu na provozovaném či spravovaném DLM SŽ  
nad 50.000,- Kč; u požárů železničních kolejových vozidel dopravců se škodou  
dle rozhodnutí ředitele HZS, 

b) je zjištěno zranění zaměstnance SŽ či dopravce na dráze provozované SŽ, 

c) je zjištěno úmrtí zaměstnance SŽ či dopravce na dráze provozované SŽ, 

d) tak stanoví ředitel O30 na základě zjištěných poznatků o požáru („Dokumentace  
o požáru“ pak slouží jako podklad informací pro generálního ředitele SŽ), 

e) tak stanoví generální ředitelství HZS ČR. 
 

(4) Kopie „Dokumentace o požáru“ zašle HZS na O30, kde budou využity zejména  
při zpracování podkladů pro školení zaměstnanců a stanovování příslušných preventivních 
opatření k omezení vzniku a šíření požárů. 

Článek 42 
Rozbory požárů 

(1) Operační střediska JPO HZS zpracovávají rozbory požárů v rámci svého zásahového 
obvodu. Tyto rozbory poskytují v dohodnutém obsahu a rozsahu O30. O využití rozsahu  
a obsahu rozborů zaměřených na činnost zasahujících jednotek rozhoduje příslušný 
vedoucí zaměstnanec HZS.  

(2) Ke statistickému sledování událostí a provádění rozborů používá operační středisko JPO 
HZS popř. O30 specializovaný, k tomu určený software. 

(3) Podrobnosti o vlastní činnosti operačních středisek HZS jako centrálních ohlašoven požáru 
jsou obsahem Statutu operačních středisek, který vydává a schvaluje ředitel HZS. 

(4) Obsahem rozborů požárů jsou zejména tyto sledované a porovnávané údaje: 

a) celkový počet požárů, 

b) celková přímá škoda, 

c) celková uchráněná hodnota, 

d) celkový počet usmrcených a zraněných, z toho vlastních zaměstnanců, 

e) počet požárů, při nichž byla činnost osob ovlivněna alkoholem nebo omamnými látkami, 

f) porovnání údajů v bodech a) až e) s údaji předcházejícího roku, 

g) výčet nejčastějších příčin vzniku požáru, 

h) zhodnocení porušení předpisů v souvislosti se vznikem a rozšířením požáru, 

i) činnost JPO při zdolávání požárů. 

(5) Cílem prováděných rozborů musí být zejména zkvalitnění vydávaných opatření 
preventivní PO a stanovování adresných opatření k eliminaci rizik v železniční dopravě  
a na dopravní cestě. 
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ČÁST DESÁTÁ 
POŽADAVKY NA ZAJIŠŤOVÁNÍ POŽÁRNÍ OCHRANY VE SMLUVNÍCH VZTAZÍCH 

Článek 43 
Obecné ustanovení 

(1) Obsah smlouvy ve vztahu k zajišťování úkolů v oblasti PO musí být  
s přihlédnutím ke stanoveným podmínkám požární bezpečnosti vždy posouzen příslušnou 
OZO PO, která může na základě konkrétních místních podmínek navrhnout úpravu 
vzorových ustanovení60. 

(2) Druhy smluv, ve kterých se zejména posoudí obsah: 

a) nájemní smlouva, 

b) smlouva o dílo, 

c) smlouva o zhotovení stavby, 

d) kupní smlouva, 

e) smlouva o zřízení věcného břemene pro vytvoření podmínek pro zásah, 

f) smlouva o uložení věci. 

(3) Podle charakteru prací, na které smlouva je uzavřena, musí obsahovat ujednání  
o dodržování tohoto Řádu a příslušných právních předpisů61. 

NÁJEMNÍ SMLOUVA 

(1) Nájemní smlouva upravuje zajišťování úkolů požární ochrany v objektech a prostorách,  
které jsou předmětem smlouvy, v souladu s příslušným interním předpisem, v aktuálním 
znění62.   

(2) Při provozování činností CPS v objektech a prostorách, kde jsou provozovány činnosti  
se zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím, v uzavíraných smlouvách nesmí 
chybět ustanovení, které bude upravovat zabezpečení PO minimálně v rozsahu odstavce 4 
tohoto Článku. Zapracování zajistí příslušný gestor smlouvy. 

(3) Pro zajištění přístupu k stávajícím prostorám nebo pozemku pronajímatele, vodnímu 
zdroji pro objekt pronajímatele, apod. v případě, že přístup nelze zabezpečit jiným 
způsobem, musí být přístup na pronajatý pozemek zajištěn smluvně. 

(4) V objektech s více uživateli, ve kterých se provozují činnosti se zvýšeným, popř. vysokým 
požárním nebezpečím, bude uzavřena smlouva mezi správcem majetku a nájemcem  
o zajišťování konkrétních úkolů při plnění povinností v oblasti PO nájemcem, pokud se 
nájemce nedohodne se správcem majetku jinak, tj. spolupůsobení nájemce a 
pronajímatele při zajišťování úkolů v oblasti PO je upraveno zpravidla v nájemní smlouvě. 

(5) Spolupůsobení nájemce a pronajímatele při plnění úkolů v oblasti požární ochrany zajišťují 
příslušné odpovědné osoby nájemce a pronajímatele, zejména při provádění kontrol 
dodržování příslušných právních předpisů o požární ochraně, při instalaci a údržbě 
bezpečnostního značení, při zajišťování požární ochrany v mimopracovní době, organizaci 
a provádění cvičného požárního poplachu, jakož i při opravách, údržbě a stavebních 
úpravách a v době zvýšeného nebezpečí vzniku požáru. 

 
                                                
60   Intranet SŽ > Vzory smluv (O31) > NÁJEMNÍ A PACHTOVNÍ SMLOUVY, VÝPŮJČKY  >  Vzory smluv(O31): 

http://intranet.szdc.cz/Vzory%20smluv%20O31/Forms/AllItems.aspx?RootFolder=%2fVzory%20smluv%
20O31%2fN%c3%81JEMN%c3%8d%20A%20PACHTOVN%c3%8d%20SMLOUVY%2c%20V%c3%9dP%c5
%aeJ%c4%8cKY&FolderCTID=&View=%7bC67EA498%2dFC7C%2d4022%2d836A%2d28CD9E0A894A%
7d 

61  Zejména zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, vyhláška č.246/2001 
Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů, vyhláška č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví 
podmínky požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách, nařízení vlády ČR 
č.591/2006Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci  
na staveništích. 

62  Směrnice SŽDC  č. 76 - Dočasné užívání majetku státu, se kterým hospodaří Správa železniční dopravní 
cesty, státní organizace. 
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SMLOUVA O DÍLO 

(1) PO zajišťuje v průběhu realizování předmětu díla nebo v souvislosti s ním zhotovitel, 
a to v souladu se všemi platnými ustanoveními obecně závazných právních předpisů PO, 
pokud se nedohodne písemně s objednatelem jinak. Při provádění činnosti zhotovitel 
dodržuje stanovené zákazy, příkazy a pokyny se kterými byl prokazatelně seznámen, 
zejména zákaz kouření v prostoru objednatele. 

(2) Při předání místa k provedení prací je příslušný vedoucí zaměstnanec povinen seznámit 
určeného zaměstnance zhotovitele s jeho povinnostmi a následně zakotvit do smlouvy 
jeho povinnost seznámit své podřízené s principy zajišťování požární ochrany  
u objednatele v rozsahu, v jakém byl s nimi sám seznámen. 

(3) V uzavíraných smlouvách nesmí chybět ustanovení, které bude upravovat zabezpečení PO 
minimálně v rozsahu odstavce 4 až 8 tohoto Článku. Zapracování zajistí příslušný gestor 
smlouvy. 

(4) Zhotovitel se bude řídit dokumentací PO, se kterou byl seznámen objednatelem,  
a která je závazná pro všechny, kteří se pohybují v prostoru objednatele. Zhotovitel 
podpisem smlouvy současně potvrzuje, že byl seznámen s:  

a) s požárně nebezpečnými místy – s prostory, kde se provozují činnosti se zvýšeným  
popř. vysokým požárním nebezpečím, 

b) s umístěním a obsahem požárních poplachových směrnic – způsobem vyhlášení 
požárního poplachu, 

c) s umístěním a obsahem požárního evakuačního plánu (pokud je vypracován), 
 jakož i se způsobem vyhlášení a organizace evakuace, 

d) s umístěním ohlašovny požáru (pokud je v objektu objednatele) a způsobem ohlášení 
případně vzniklého požáru, 

e) s rozmístěním a použitím HP a hydrantů požárního vodovodu, 

f) s označením pracovišť a ostatních míst příslušnými bezpečnostními značkami, 
příkazy, zákazy a pokyny ve vztahu k PO – zákaz kouření, vyhrazené místo pro 
kouření apod. 

g) Seznámení provede na žádost zhotovitele osoba pověřená plněním úkolů PO  
u objednatele. 

(5) Zhotovitel musí mít k dispozici požárně technické charakteristiky vyráběných, 
používaných, zpracovávaných nebo skladovaných látek a materiálů, nutných ke stanovení 
preventivních opatření k ochraně života, zdraví a majetku; dodržovat návody a technické 
podmínky výrobce nebo obchodní organizace vztahující se k požární bezpečnosti. 

(6) Zhotovitel je povinen předat objednateli k zařazení do dokumentace PO průvodní 
dokumentaci výrobce instalovaných zařízení, návodů k instalaci a k použití v jazyce 
českém. 

(7) Zhotovitel prohlašuje, že má předepsanou odbornou kvalifikaci a zdravotní způsobilost  
pro práce související s předmětem díla. 

(8) Zhotovitel prohlašuje, že použité stroje a nástroje odpovídají příslušným technickým  
a bezpečnostním předpisům. 

 

SMLOUVA O ZHOTOVENÍ STAVBY 

(1) Požární ochranu zajišťuje v průběhu realizování stavebních prací nebo v souvislosti s nimi 
zhotovitel, a to v souladu se všemi platnými ustanoveními obecně závazných právních 
předpisů PO, pokud se nedohodne písemně s objednatelem jinak. Při provádění činnosti 
dodržuje zákaz kouření a další zákazy a příkazy v místě provádění prací. 

(2) Při provozování činností CPS v objektech a prostorách, kde jsou provozovány činnosti SŽ,  
v uzavíraných smlouvách nesmí chybět ustanovení, které bude upravovat zabezpečení PO 
minimálně v rozsahu odstavce 3 až 12 tohoto Článku. Zapracování zajistí příslušný gestor 
smlouvy. 
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(3) Pokud se budou provádět práce se zvýšeným nebezpečím vzniku požáru v objektech  
a prostorách, kde jsou provozovány činnosti SŽ, objednatel: 

a) seznámí zhotovitele s místy, kde mohou být práce, u nichž hrozí nebezpečí vzniku 
požáru prováděny jen na základě písemného povolení, 

b) ve smlouvě se zhotovitelem na základě jeho písemného požadavku stanoví požární 
hlídky s odpovídajícím počtem členů a vybavením vzhledem k požárnímu nebezpečí, 

c) ve smlouvě se zhotovitelem na základě jeho písemného požadavku zajistí 
v potřebném množství vhodné věcné a technické prostředky PO, včetně hasicích 
přístrojů. 

(4) PO zajišťuje v průběhu realizování předmětu smlouvy nebo v souvislosti s ním zhotovitel,  
a to v souladu se všemi platnými ustanoveními obecně závazných právních předpisů PO, 
pokud se nedohodne písemně s objednatelem jinak. 

(5) Zhotovitel je povinen, kromě povinností, které má uloženy obecně závaznými právními 
předpisy, seznamovat s PO v místě prováděných prací své zaměstnance v rozsahu,  
v jakém s ní byl sám seznámen, zejména: 

a) s požárně nebezpečnými místy – s prostory, kde se v okolí stavby provozují činnosti  
se zvýšeným, popř. vysokým požárním nebezpečím, 

b) s umístěním a obsahem požárních poplachových směrnic – způsobem vyhlášení 
požárního poplachu, 

c) s umístěním a obsahem požárního evakuačního plánu (pokud je vypracován),  
jakož i se způsobem vyhlášení a organizace evakuace,  

d) s umístěním ohlašovny požáru (pokud je v objektu objednatele) a způsobem ohlášení 
případně vzniklého požáru, 

e) s rozmístěním a použitím HP a hydrantů požárního vodovodu, 

f) s označením pracovišť a ostatních míst příslušnými bezpečnostními značkami, 
příkazy, zákazy a pokyny ve vztahu k PO – zákaz kouření, vyhrazené místo  
pro kouření apod. 

(6) Zhotovitel oznamuje bez odkladu vznik požárů příslušné JPO HZS a je povinen informovat   
Objednatele o opatřeních, která provedl, aby k požárům, popř. k jejich rozšíření  
ze stejných příčin již nemohlo dojít. 

(7) Zhotovitel bude respektovat režim preventivních požárních prohlídek v místě prováděných 
prací a bez zbytečného prodlení odstraní závady v oblasti PO, které způsobili zaměstnanci 
zhotovitele v souvislosti s realizováním předmětu díla nebo v souvislosti s ním. 

(8) Pokud se budou provádět práce, u nichž hrozí nebezpečí vzniku požáru (zejména 
svařování, lepení podlah s využitím hořlavých lepidel, lepení izolačních hmot s využitím 
plamene  
či horkého vzduchu, řezání a broušení kovů i nekovů v místě s hořlavými látkami, stáčení  
a přečerpávání hořlavých kapalin) v místě prováděných prací, zhotovitel díla: 

a) určí organizační a technická opatření k zajištění PO, která obsahují popis činnosti 
s uvedením možného nebezpečí, 

b) stanoví požadavky na osoby provádějící danou činnost (včetně kvalifikace), 

c) stanoví požadavky na osoby k zajištění odborného dohledu (asistence) v průběhu 
činností, 

d) vyhodnotí skutečnosti týkající se technologie, místa činností včetně stavu okolních 
prostor a odborné posudky, 

e) stanoví písemný příkaz pro dané činnosti s určením požárně bezpečnostních 
podmínek v průběhu a po skončení činností, který bude zejména obsahovat: 

1. místo provádění prací, 

2. způsob provádění prací, 
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3. jména zaměstnanců provádějících práci, 

4. opatření stanovená k zajištění PO, 

5. zajištění dozoru, jména velitele a členů požární hlídky, 

6. zajištění následného dozoru (místo, doba, jména, příjmení zaměstnanců 
provádějících dozor, způsob předání místa prací mezi zaměstnanci provádějícími 
následný dozor), 

7. zahájení prací – den, čas, 

8. ukončení prací – den, čas, 

9. podpis zaměstnance určeného k provedení prací (popř. vedoucího pracovní skupiny), 

10. podpis velitele (člena) požární hlídky, 

11. platnost příkazu, 

12. jméno, funkce a podpis vedoucího zaměstnance, oprávněného k vydání příkazu, 
datum vydání; 

f) vyhotoví doklad o předání a převzetí pracoviště před zahájením a po skončení 
činnosti a doklad o provedení kontroly splnění stanovených opatření před zahájením 
činnosti a po skončení, 

g) stanoví další skutečnosti a požadavky, které závisí na druhu činnosti a požárním 
nebezpečí. 

(9) V dostatečném předstihu před zahájením prací Zhotovitel sdělí Objednateli: 

a) jakým způsobem, resp. technologií budou práce prováděny,  

b) jaká organizační a technická opatření k zajištění požární bezpečnosti stanovil, 

c) osobu odpovědnou za dodržení opatření k zajištění požární bezpečnosti, 

d) způsob vymezení pracovních ploch na prostor, přístupových a příjezdových 
komunikací v místě prováděných prací, 

e) způsob zajištění první pomoci (lékařské ošetření) a telefonní spojení na policii, 
záchrannou službu, hasiče, provozovatele inženýrských sítí (plyn, elektro, voda 
apod.) v místě prováděných prací, 

f) místo, které vyhradil pro kouření. 

(10) Zhotovitel musí objednateli předat  přehled instalovaných požárně bezpečnostních zařízení 
a doklady o jejich provozuschopnosti, průvodní dokumentaci výrobce k instalovaným 
zařízením. 

(11) Zhotovitel musí mít k dispozici požárně technické charakteristiky vyráběných, 
používaných, zpracovávaných nebo skladovaných látek a materiálů, nutných ke stanovení 
preventivních opatření k ochraně života, zdraví a majetku.  

(12) Zhotovitel musí dodržovat návody a technické podmínky výrobce vztahující se k požární 
bezpečnosti. 

 

 

KUPNÍ SMLOUVA 

Příslušný gestor smlouvy podle předmětu smlouvy zajistí, aby dodavatel byl povinen 
předat objednateli k zařazení do vedené dokumentace PO požárně technické 
charakteristiky dodávaných látek a materiálů, popř. jejich bezpečnostní listy, průvodní 
dokumentaci výrobce dodaných, resp. instalovaných zařízení, návody k jejich instalaci  
a k použití v jazyce českém. 
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SMLOUVA O ZŘÍZENÍ VĚCNÉHO BŘEMENE PRO VYTVOŘENÍ PODMÍNEK  
PRO ZÁSAH 

(1) U objektů, prostor a dalšího majetku ve vztahu k dopravní cestě je nutné vytvořit 
podmínky pro hašení požáru a záchranné práce i po jejich rozdělení, popř. odprodeji CPS. 

(2) V době, kdy se rozhoduje o rozdělení, popř. o odprodeji majetku, se musí v rámci 
zpracování Technické složky obchodního případu příslušným OŘ vyřešit způsob 
společného užívání zdrojů požární vody (např. nádrž, požární vodovod, požární studna), 
příjezdové komunikace, nástupní plochy, apod. s budoucím sousedním vlastníkem, tam 
kde vzniká tato potřeba. Věcná břemena se zřídí na základě Souhrnného stanoviska 
ředitele OŘ k Technické složce. Účastníkem projednávání výše uvedených záměrů v rámci 
Technické složky musí být příslušný velitel JPO HZS a příslušná OZO PO. 

 

JINÉ VÝŠE NEUVEDENÉ SMLOUVY 

Při provozování činností CPS v objektech a prostorách, kde jsou provozovány činnosti 
zejména se zvýšeným nebo vysokým požárním nebezpečím, v uzavíraných smlouvách 
nesmí chybět ustanovení, které bude upravovat zabezpečení PO minimálně v rozsahu 
stanoveném příslušnou OZO PO. 

 

DOKLADY O DODAVATELSKÉM ZPŮSOBU ZABEZPEČOVÁNÍ NĚKTERÝCH 
POVINNOSTÍ NA ÚSEKU POŽÁRNÍ OCHRANY 

(1) Nájemní smlouva, popř. jiné smlouvy upřesňující povinnosti na základě zákona  
o PO uzavřené příslušnou OS, jsou uloženy u zaměstnance určeného příslušným vedoucím 
zaměstnancem, pokud schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací 
PO zpracovanou na základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno 
jinak. Kopie, popř. výpis ze smlouvy se ukládá i u příslušné OZO PO, pokud je uložení 
provedeno podle věty první a určenou osobou není OZO PO. 

(2) Doklady o dodavatelském způsobu zabezpečování některých povinností na úseku PO jsou 
uloženy u zaměstnance určeného příslušným vedoucím zaměstnancem, pokud 
schváleným posouzením požárního nebezpečí nebo dokumentací PO zpracovanou na 
základě stanovení podmínek požární bezpečnosti v OS není stanoveno jinak. 
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ČÁST JEDENÁCTÁ 

JEDNOTKY POŽÁRNÍ OCHRANY 

Článek 44 
Organizace činnosti jednotek požární ochrany  

Hasičského záchranného sboru Správy železnic  

(1) Organizace činnosti JPO HZS, jejich úkoly a stanovení způsobu vedení dokumentace  
o činnosti a akceschopnosti JPO se provádí samostatným dokumentem63, který vydává  
a schvaluje generální ředitel SŽ. 

(2) Bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích  
a dezinfekčních prostředků u zaměstnanců HZS se stanoví samostatným dokumentem,  
který vydává a schvaluje generální ředitel SŽ64.  

  

                                                
63 SŽ R1/7 - Organizační řád Hasičského záchranného sboru. 
64 Předpis SŽDC Bp8 - Předpis pro poskytování výstrojních součástek, osobních ochranných pracovních  
   a jiných prostředků zaměstnancům Hasičské záchranné služby státní organizace Správa železniční 
   dopravní cesty 
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ČÁST DVANÁCTÁ 

ZÁVĚREČNÁ A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Článek 45 
Závěrečná ustanovení 

(1) Vydáním tohoto Řádu nejsou dotčena ustanovení dříve vydaných předpisů ani jiných aktů 
řízení v oblasti PO platná v SŽ, pokud z  textu tohoto Řádu nevyplývá jinak. 

(2) Ředitel O30 je zmocněn předkládat a navrhovat případné změny v přílohách tohoto 
předpisu. 

(3) Dnem účinnosti tohoto Řádu se ruší „Předpis SŽDC Ob14 – Předpis pro stanovení 
organizace zabezpečení požární ochrany Správy železniční dopravní cesty, státní 
organizace, č. j. S 51082/11-BEZ ve znění změn č. 1 a 2, Směrnice SŽDC č. 49 o školení 
a odborné přípravě zaměstnanců v oblasti požární ochrany ve znění změn č. 1 a 2,  
a Směrnice SŽDC č. 56 o požární bezpečnosti při svařování ve státní organizaci Správa 
železniční dopravní cesty ve znění změny č. 1. 
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CITOVANÉ DOKUMENTY 

SŽ R1/7 - Organizační řád Hasičského záchranného sboru, v aktuálním znění 

SŽ R3 Podpisový řád Správy železniční dopravní cesty, státní organizace, v aktuálním znění 

SŽDC S 7 – Předpis pro správu budov, v aktuálním znění 

SŽ SM48 - Směrnice o zpracování, kontrole, vedení a předkládání dokumentace požární ochrany  
ke schválení, v aktuálním znění 

SŽ SM71 - Protipožární opatření při provozování parních lokomotiv na železniční dopravní cestě 
státní organizace Správa železniční dopravní cesty, v aktuálním znění 

SŽDC SM76 - Dočasné užívání majetku státu, se kterým hospodaří Správa železniční dopravní 
cesty, státní organizace, v aktuálním znění 

SŽDC Ob1 díl I - Vydávání povolení ke vstupu do míst veřejnosti nepřístupných.  
Průkaz zaměstnance, v aktuálním znění  

SŽDC Bp8 - Předpis pro poskytování výstrojních součástek, osobních ochranných pracovních  
a jiných prostředků zaměstnancům Hasičské záchranné služby státní organizace Správa 
železniční dopravní cesty, v aktuálním znění 

SŽDC Zam 1 - Předpis o odborné způsobilosti a znalosti osob při provozování dráhy a drážní 
dopravy, v aktuálním znění 

Předpis S3/1 Práce na železničním svršku, v aktuálním znění 

Technické kvalitativní podmínky staveb státních drah – Kapitola 8 – Konstrukce koleje  
a výhybek, v aktuálním znění 

Pokyn ředitele HZS SŽDC č. 1/2016 - Zásahové obvody HZS SŽDC, v aktuálním znění 

 

SOUVISEJÍCÍ DOKUMENTY 

Obecně závazné právní předpisy: 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 

Zákon ČNR č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů  

Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů  

Zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech a změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů 

Zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů 

Zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických 
odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon), ve znění pozdějších předpisů  
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Zákon č. 224/2015 Sb. o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými 
chemickými látkami nebo chemickými směsmi a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních 
poplatcích (zákon o prevenci závažných havárií), ve znění pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního 
požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci), ve znění pozdějších předpisů  

Vyhláška č. 247/2001 Sb., o organizaci a činnosti jednotek požární ochrany, ve znění pozdějších 
předpisů 

Vyhláška č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární ochrany staveb, ve znění 
pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 34/2016 Sb., o čištění, kontrole a revizi spalinové cesty, ve znění pozdějších 
předpisů  

Vyhláška č. 50/1978 Sb., o odborné způsobilosti v elektrotechnice, ve znění pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro provoz, konstrukci a výrobu 
určených technických zařízení a jejich konkretizace (Řád určených technických zařízení),  
ve znění pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování  
a nahřívání živic v tavných nádobách, ve znění pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 91/1993 Sb., k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách, ve znění 
pozdějších předpisů 

Vyhláška č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby, ve znění pozdějších předpisů 

Nařízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu 
zdraví při práci na staveništích, ve znění pozdějších předpisů 

Nařízení kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany v době zvýšeného 
nebezpečí vzniku požárů 

Nařízení kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany při akcích,  
kterých se zúčastňuje větší počet osob 

Nařízení kraje, kterým se stanoví podmínky k zabezpečení požární ochrany v budovách 
zvláštního významu 

Bojový řád jednotek PO  

Cvičební řád jednotek PO 

Pokyn generálního ředitele Hasičského záchranného sboru ČR ze dne 8. 6. 2009,  
kterým se stanoví Řád výkonu služby v jednotkách HZS podniků, SDH obcí a SDH podniků 

 

České a mezinárodní technické normy: 

ČSN 05 0600 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov. Projektovanie a príprava 
pracovísk 

ČSN 05 0601 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov 

ČSN 05 0610 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie 
kovov 

ČSN 05 0630 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre oblúkové zváranie kovov 

ČSN 06 1008 Požární bezpečnost tepelných zařízení 

ČSN 01 8013 Požární tabulky 
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ČSN 01 8014 Tabulky k označování prostorů s tlakovými nádobami na plyny 

ČSN 38 6405 Plynová zařízení – zásady provozu 

ČSN 69 0012 Tlakové nádoby stabilní. Provozní požadavky 

ČSN 73 4201 ed. 2 Komíny a kouřovody - Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv 

Soubor ČSN ISO 3864 Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky  

ČSN EN ISO 7010 Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky - Registrované 
bezpečnostní značky 

ČSN EN 13231-3 Železniční aplikace - Kolej - Přejímka prací - Část 3: Přejímka reprofilace 
kolejnic v kolej 
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Příloha A (normativní) 

Podmínky požární bezpečnosti při svařování  
ve státní organizaci Správa železnic 
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Podmínky požární bezpečnosti při svařování  

ve státní organizaci Správa železnic 
 

 
A.1 Obecná ustanovení 

A.1.1 V souladu s předpisy o požární ochraně – zejména zákonem č. 133/1985 Sb., o požární   
ochraně, ve znění pozdějších předpisů a vyhláškou č. 246/2001 Sb., o stanovení 
podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního požárního dozoru (vyhláška o požární 
prevenci), v návaznosti na vyhlášku č. 87/2000 Sb., o požární bezpečnosti při svařování 
a nahřívání živic v tavných nádobách, se stanovují tyto Podmínky k zajišťování požární 
bezpečnosti pracovišť při svařování v objektech a na zařízeních železnice  
(dále i „Podmínky“). 

A.1.2 Podmínky stanoví požadavky pro požárně bezpečné provádění svařování a stanoví 
odpovědnost osob zainteresovaných na stanovení rizik, povolování, vykonávání  
a kontrole souvisejících prací s otevřeným ohněm. Stanoví i zajištění požární ochrany  
v době přerušení, omezení nebo přechodného zastavení provozu (dále i "doba sníženého 
provozu") a v době po ukončení obvyklé pracovní doby na pracovištích,  
kde jsou práce prováděny.  

A.1.3 Podmínky jsou závazné pro OJ SŽ a zaměstnance Generálního ředitelství SŽ. 

A.1.4 CPS provozující činnosti v objektech a prostorách SŽ musí být smluvně zavázány  
k dodržování těchto Podmínek.  

A.1.5 Za uplatnění ustanovení Článku A.2 této přílohy A v příslušných smlouvách s CPS jsou 
odpovědni zaměstnanci SŽ, kteří se podílejí na sestavování těchto smluv. 

A.1.6 Vedoucí zaměstnanec CPS na základě uzavřené smlouvy:  

a) rozhodne o rozsahu znalostí této přílohy A SŽ R14 pro osoby CPS, které se 
oprávněně mohou vyskytovat při provozovaných činnostech v objektech  
a na zařízeních železnice, 

b) zabezpečí seznámení určených osob s příslušnými Články této přílohy A SŽ 
R14. 

A.1.7 Podmínky požární bezpečnosti při provozovaných činnostech se zvýšeným požárním 
nebezpečím se zapracují do příslušných druhů dokumentace požární ochrany65. 

 
A.2 Oprávnění ke svařování 

A.2.1 Svářečské práce v objektech a na zařízeních železnice mohou vykonávat osoby,  
které prokáží na svářečském pracovišti svoji odbornou způsobilost ke svařování doklady 
odpovídajícími normovým požadavkům nebo normativním dokumentům  
dle ČSN EN 45 020 nebo danými v rámci oprávnění certifikačního orgánu 
akreditovaného v ČR.  

A.2.2 Svářečské práce na součástech železničního svršku mohou vykonávat osoby,  
které prokáží svoji odbornou způsobilost dle předpisu SŽDC S3/5 Kap. IV. 

A.2.3 Práce spojené se svařováním kolejových vozidel, konstrukcí, rozvodů, apod. mohou 
vykonávat osoby, které prokáží odbornou způsobilost. 

A.2.4 Doklad o odborné způsobilosti (Průkaz odborné kvalifikace svářeče, popř. paliče nebo 
Průkaz zaškoleného pracovníka) je platný, pokud obsahuje: 

                                                
65  § 27 vyhlášky 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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a) potvrzení příslušného pověřeného svářečského dozoru o úspěšném absolvování  
periodického doškolení a přezkoušení podle příslušných předpisů, přičemž potvrzení 
není starší než 2 roky, 

b) lékařské potvrzení o zdravotní způsobilosti, přičemž lékařské prohlídky se provádí 
nejméně jednou za 4 roky, a u osob starších než 50 let nejméně jednou za 2 roky, 
pokud organizace nestanovila jiný interval lékařských prohlídek podle pracovních 
podmínek na příslušném pracovišti, 

c) potvrzení zaměstnavatele v Průkazu odborné kvalifikace svářeče, části 3 a 4  
a v případě zaškoleného pracovníka na titulní straně Průkazu zaškoleného 
pracovníka. Tím zaměstnavatel potvrzuje odpovědnost za provádění sjednaných 
svářečských prací se svářečem/zaškoleným pracovníkem a za BOZP, pokud je 
zaměstnavatelem sám svářeč/zaškolený pracovník (OSVČ), pak si odpovídající části 
vyplňuje sám, 

d) podpis svářeče. 

 
A.3 Platnost svářečského oprávnění 

Svářečské oprávnění je platné a svářeč může vykonávat svářečské práce, má-li: 

a) platnou příslušnou zkoušku podle ČSN EN řady 287, ČSN EN ISO řady 9606, ČSN 
EN ISO 14732, ČSN EN ISO 13585, příp. podle jiných předpisů  (ČSN 05 0705, TNŽ 
05 0715 apod.), 

b) potvrzení pověřeného svářečského inženýra nebo technologa (pověřeného 
svářečského dozoru dle ČSN EN ISO 14 731) o doškolení a přezkoušení z 
bezpečnostních předpisů (ČSN 05 0601, ČSN 05 0610, ČSN 05 0630, Vyhlášky  
č. 87/2000 Sb., apod.), které není starší než 2 roky, 

c) platné potvrzení o zdravotní způsobilosti, 

d) potvrzení zaměstnavatele, že zaměstnanec je oprávněn vykonávat svářečské práce. 

 
A.4 Základní riziko při svařování 

Riziko, které může vést ke vzniku nebo šíření požáru nebo výbuchu s následným 
požárem v důsledku účinků tepla vedením, sáláním nebo prouděním (např. teplota 
plamene nebo elektrického oblouku, rozstřik žhavých částic kovu a strusky, vytečení 
žhavé hmoty z řezné spáry, tepelná záření, vysoká teplota svařovaných materiálů, 
vysoká teplota plynných zplodin svařování a výskytu hořlavých a hoření podporujících 
plynů nebo proudových obvodů svařovacího proudu). 

 
A.5 Práce se zvýšeným nebezpečím 

Práce se zvýšeným nebezpečím jsou takové práce, během kterých hrozí zvýšené 
nebezpečí úrazu (elektrickým proudem, popálením, zadušením, otravou) nebo trvalé 
poškození zdraví (svářečským aerosolem, zářením, hlukem) nebo požáru nebo výbuchu 
(práce vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní opatření). Jedná se především o tyto 
práce: 

a) v uzavřených a těsných prostorách (tlakové nádoby, kotle, nádrže, kolejová 
vozidla, apod.), 

b) v mokrých, vlhkých nebo horkých podmínkách snižujících elektrický odpor 
ochranných pomůcek a pokožky lidského těla (nekryté opravny, pojízdné dílny, 
práce na trati, nepříznivé počasí, déšť, mlha a sněžení, apod.), 

c) na nádobách, potrubích a zařízeních, které obsahovaly nebo jsou znečištěny látkami 
 ohrožující zdraví (toxické látky, žíraviny, apod.), 

d) v prostorách s nebezpečím požáru nebo výbuchu (sklady hořlavých kapalin, sklady 
 technických plynů, sklady barev a nátěrových hmot, apod.), 
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e) na nádobách, potrubí a zařízení, které jsou pod tlakem nebo které obsahovaly 
 hořlavé, nebo hoření podporující látky (benzín, nafta, apod.), 

f) v prostředí s nebezpečnou koncentrací plynů, par nebo prachů, případně jiných 
 škodlivin v pracovním ovzduší, 

g) v prostředí s vyšší intenzitou záření než je hygienicky přípustná, 

h) na pracovišti, kde hladina hluku překračuje nejvyšší přípustnou mez, 

i) na nádobách, potrubích a zařízeních, u kterých se nedá spolehlivě zjistit, zda jejich 
 obsah nebyl nebezpečný, 

j) v době dlouhodobého sucha66 na železničním svršku a podél železničních tratí, 

k) řezání kyslíkem v prostředí s výskytem hořlavých látek67, 

 
A.6 Způsob určení podmínek požární bezpečnosti při činnostech  se zvýšeným 

požárním nebezpečím 

A.6.1. Podmínky požární bezpečnosti se stanoví k zabránění vzniku požáru a k ochraně osob, 
zvířat a majetku v případě vzniku požáru a k zamezení jeho šíření. Při stanovení 
podmínek požární bezpečnosti se k prostorám, objektům a pracovištím, kde SŽ či CPS 
provozují činnosti, přiřadí charakteristiky, podle kterých jsou definovány činnosti se 
zvýšeným požárním nebezpečím. 

A.6.2. Za rozsah a způsob stanovení podmínek požární bezpečnosti odpovídá zpracovatel, 
přičemž vychází ze stavu technických poznatků známých v době jejich stanovení.  
Za splnění tohoto požadavku se považuje dodržení podmínek stanovených normativními 
požadavky68. 

A.6.3. V případě dodavatelsky prováděných činností se zvýšeným požárním nebezpečím  
(i při mimořádných událostech) zabezpečuje stanovení a dodržování podmínek požární 
bezpečnosti právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která tyto činnosti 
vykonává, není-li smlouvou stanoveno jinak (viz článek A.12). 

 

A.7 Podmínky pro zahájení svařování 

A.7.1 Svařování nesmí být zahájeno, jestliže nejsou stanovena požárně bezpečnostní opatření 
s ohledem na druh a místo svářečských prací, svářeč a ostatní zúčastnění zaměstnanci 
nejsou prokazatelně seznámeni s místními podmínkami požární bezpečnosti  
nebo nejsou-li splněny podmínky pro bezpečné zahájení prací (viz zejména A.7.7  
a A.7.8). 

A.7.2 Před zahájením svařování se vyhodnotí podmínky požární bezpečnosti v prostorech,  
ve kterých se bude svařovat (svářečské pracoviště), jakož i v přilehlých prostorech 
(prostor nacházející se nad, pod a vedle svářečského pracoviště), zda se nejedná  
o svařování vyžadující zvláštně požárně bezpečnostní opatření. Přitom se hodnotí  
i požární nebezpečí, které představují hořlavé látky obsažené ve stavebních 
konstrukcích. Opatření se nestanovují pro svařování na železničním svršku, pokud  
se nejedná o svařování vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní opatření (viz A.5). 

A.7.3 Vyhodnocení podmínek požární bezpečnosti provede na vyžádání příslušného vedoucího 
zaměstnance odpovědného za zajištění podmínek požární ochrany a bezpečnosti  
a ochrany zdraví při práci na pracovišti, kde budou práce probíhat: 

                                                
66  Např. nařízení kraje vydané na základě § 27 odst. 2 písm. b 3 zákona o požární ochraně - podmínky 

k zabezpečení požární ochrany  v době zvýšeného  nebezpečí vzniku požáru.  
67  § 1 písm. g) vyhlášky o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
68  Např. ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny – provozní pravidla, ČSN 65 0201 Hořlavé kapaliny  
    Prostory pro výrobu, skladování a manipulaci. 
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a) v budovách a prostorách GŘ SŽ – příslušná OZO PO vykonávající činnosti pro GŘ 
SŽ, 

b) v budovách a prostorách OJ SŽ – příslušná OZO PO OJ SŽ (TPO, případně 
preventista PO nebo příslušný proškolený vedoucí zaměstnanec na pracovišti,  
kde se budou svářečské práce provádět). 

O vyhodnocení podmínek se provede písemný záznam (např. s využitím vzoru A.29.1 Čl. 
A.29). 

A.7.4 Změní-li se podmínky požární bezpečnosti v průběhu svařování, lze v něm pokračovat  
až po novém vyhodnocení a zajištění odpovídajících základních nebo zvláštních požárně 
bezpečnostních opatření. 

A.7.5 V případě dodavatelsky prováděných činností příslušná OZO PO, TPO, případně 
preventista PO nebo proškolený vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací ve spolupráci se 
svářečem  
před zahájením svařování: 

a) stanoví a vyhodnotí možné požární nebezpečí ve vztahu k druhu svařování, stavu 
 svářečského pracoviště a přilehlých prostorů, použitých zařízení a materiálů  
 a reaguje na ně v požárně bezpečnostních opatřeních, 

b) vymezí oprávnění a povinnosti osob k zajištění požární bezpečnosti 
při zahájení svařování, v jeho průběhu, při přerušení svařování a po jeho skončení, 

c) stanoví požadavky na účastníky svařování vyžadující požárně bezpečnostní opatření  
a na osoby provádějící požární dohled, včetně intervalů pro výkon tohoto dohledu  
při přerušení a po skončení svařování, pokud není požární dohled nepřetržitý, 

d) stanoví požadavky pro bezpečný pobyt a pohyb osob včetně zákazů, 

e) zabezpečí volné únikové cesty včetně přístupu k nim, 

f) určí provozní podmínky technických zařízení a technologického procesu, včetně 
podmínek případných odstávek zařízení nebo omezení provozu, 

g) stanoví další opatření s ohledem na druh činnosti, případně specifické riziko 
svářečského pracoviště, zejména v období dlouhodobého sucha zohlední 
i ustanovení příslušného nařízení kraje, pokud je vydáno66. 

A.7.6   V případě činností prováděných zaměstnanci SŽ se postupuje obdobně, přičemž 
povinnosti uvedené v bodech a) – g) Článku A.7.5 zajišťuje příslušná OZO PO, TPO, 
případně preventista PO nebo proškolený vedoucí zaměstnanec SŽ. 

A.7.7 Proti vzniku a rozšíření požáru nebo vzniku výbuchu s následným požárem 
na svářečských pracovištích a v přilehlých prostorech se provedou základní požárně 
bezpečnostní opatření spočívající zejména v: 

a) odstranění hořlavých nebo hoření podporujících nebo výbušných látek, 

b) překrytí nebo utěsnění hořlavých látek nehořlavým nebo nesnadno hořlavým 
materiálem izolujícím hořlavou látku od zdroje zapálení tak, aby nedošlo 
ke vznícení, 

c) vybavení dalšími (ne v objektu instalovanými) hasebními prostředky podle 
charakteru pracoviště a použité technologie svařování – nejméně dvěma 
přenosnými hasicími přístroji s vhodnou náplní, z toho jedním přenosným hasicím 
přístrojem práškovým o hmotnosti hasební látky nejméně 5 kg, 

d) měření koncentrace hořlavých plynů, par hořlavých kapalin a prachů ve směsi  
se vzduchem nebo jiným oxidovadlem a udržování koncentrace pod hranicí 
nebezpečné koncentrace, 

e) ochlazování konstrukce, 
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f) provětrávání pracoviště pro odstranění nebezpečné koncentrace hořlavých plynů, 
par  
a prachů, 

g) rozmístění technického vybavení proti rozstřiku žhavých částic tak, aby spolehlivě 
zabraňovala působení jisker, částic kovu i strusky, 

h) při svařování v prostorách od 2 m výšky nad místy, které je třeba chránit před 
účinky těchto prací, se z  hlediska požární ochrany pracoviště stanoví ochranná 
pásma69. 

 
A.7.8 Při svařování je třeba zabránit takovému ohřátí svařovaných a dalších materiálů,  

které by vedlo ke ztrátě těsnosti nebo celistvosti zařízení, jejímž důsledkem by byl únik 
hořlavých látek nebo hoření podporujících látek. 

A.7.9 Při svařování vyžadujícím zvláštní požárně bezpečnostní opatření (viz A.10.7) je nutná  
na svářečském pracovišti přítomnost nejméně dvou osob včetně svářeče. Jestliže není 
záruka trvalého dohledu, je nutné požární dohled rozšířit o dalšího zaměstnance 
subjektu, který svařování provádí. Tento zaměstnanec vykonávající požární dohled se 
v průběhu práce zdržuje zásadně mimo ohrožený prostor a trvale sleduje svářeče. 

A.7.10 Svařování se nesmí zahájit, jestliže: 

a) nejsou stanovena požárně bezpečnostní opatření s ohledem na druh a místo těchto 
prací, 

b) svářeč a zaměstnanci zúčastnění na svařování a souvisejících činnostech nejsou 
prokazatelně seznámeni s podmínkami požární bezpečnosti, 

c) nejsou splněny podmínky požární bezpečnosti stanovené příslušnou OZO PO, TPO, 
případně preventistou PO nebo proškoleným vedoucím zaměstnancem, 

d) svářeč na svářečském pracovišti nemůže prokázat svou odbornou způsobilost  
ke svařování doklady odpovídající normových požadavkům nebo normativním 
dokumentům dle EN 45020 nebo vydaným v rámci oprávnění certifikačního orgánu 
akreditovaného v České republice (viz článek 5). 

 
A.8 Požárně bezpečnostní opatření při svařování a při přerušení svařování 

A.8.1 Požární dohled stanoví vedoucí zaměstnanec příslušného správce objektu před 
zahájením prací, není-li smlouvou stanoveno jinak. 

A.8.2 Požární dohled je vykonáván v průběhu svařování nepřetržitě. 

A.8.3 Při přerušení svařování se požární dohled vykonává po určenou dobu obdobně  
jako po skončení svařování (podle A.8.1). 

A.8.4 Požární dohled je vykonáván osobou k tomu předem určenou s písemně stanovenými 
úkoly. 

A.8.5 Osoby provádějící požární dohled musí být prokazatelně seznámeny 
s požárním nebezpečím provozované činnosti, se způsobem vyhlášení požárního 
poplachu, přivoláním jednotky požární ochrany a s poskytnutím pomoci v souvislosti 
se zdoláváním požáru, s rozmístěním a použitím věcných prostředků požární ochrany  
a požárně bezpečnostních zařízení, se způsobem, podmínkami 
a možnostmi hašení požárů, evakuace osob, zvířat nebo materiálu v místech provádění 
svařování v rozsahu a obsahu tematického plánu a časového rozvrhu odborné přípravy  
pro preventivní požární hlídky70. 

                                                
69  § 5 odst. 8 vyhlášky č. 87/2000 Sb., o požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných 
    nádobách.  
70   § 13 a § 16 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, 
    § 24 a 26 vyhlášky 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů. 
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A.8.6   Zvláštní úkoly požárního dohledu na místech, kde se provozují činnosti 
se zvýšeným požárním nebezpečím71: 

a) zkontrolovat před zahájením prací, zda byla splněna nařízená požárně bezpečnostní 
 opatření, 

b) věnovat po určenou dobu nepřetržitě pozornost provádění požárně nebezpečných 
činností a dodržování stanoveného technologického postupu, 

c) nařídit zastavení takové práce, při níž nastalo bezprostřední nebezpečí vzniku 
požáru  
a oznámit tuto skutečnost příslušnému vedoucímu zaměstnanci, který práce nařídil, 

d) znát a umět použít věcné a technické prostředky PO, které byly určené 
k zajištění požární bezpečnosti při provádění prací s nebezpečím vzniku požáru, 

e) provést likvidaci vzniklého požáru, není-li to možné, vyhlásit neprodleně požární 
poplach, 

f) přivolat jednotku požární ochrany (dále i „JPO“) podle požárních poplachových 
směrnic. 

                                                
71  § 4 zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
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A.9 Požárně bezpečnostní opatření po ukončení svařování  

A.9.1 Požární dohled po ukončení svařování zajišťuje, není-li smlouvou stanoveno jinak,  
vždy správce objektu, ve kterém jsou práce prováděny. Stanoví mu písemně práva  
a povinnosti (možno využít vzor A.29.4  Článku A.29). Požární dohled  
se zajistí po dobu následujícího časového rozvrhu vedoucí zaměstnanec správce 
objektu: 

a) nepřetržitě po dobu 30 minut, pokud není stanoveno v písemných podmínkách 
požární bezpečnosti jinak, 

b) dále občasný dohled v 15 minutových intervalech zpravidla po dobu následující 
jeden  
a půl hodiny, pokud není stanoveno v písemných podmínkách požární bezpečnosti 
jinak, 

c) poté občasný dohled v intervalu zpravidla jedna hodina po dobu minimálně dalších  
6 hodin, pokud není stanoveno v písemných podmínkách požární bezpečnosti jinak. 

A.9.2 Po ukončení svařování vyžadujícího zvláštní požárně bezpečnostní opatření se v rámci 
požárního dohledu zkontroluje požární bezpečnost svářečského pracoviště i přilehlých 
prostorů a zajistí, není-li smlouvou stanoveno jinak, správce objektu požární dohled  
ve stanovených intervalech (viz vzory A.29.2 a A.29.3 Článku A.29). Intervaly se 
stanoví se zřetelem na základní, případně specifické riziko svářečského pracoviště. 
Nejkratší doba požárního dohledu je 8 hodin. 

A.9.3 V odůvodněných případech, zejména při tepelném dělení kovů a u členitých prostorů,  
je třeba při stanovování doby, po kterou je třeba požární dohled provádět, přihlédnout 
k možnosti vzniku požáru i po 8 hodinách. 

A.9.4 Požární dohled po skončení svařování není nutné vykonávat:  

a) jsou-li svářečská pracoviště a přilehlé prostory vybaveny provozuschopným 
autonomním samočinným hasicím zařízením, samočinným stabilním hasicím 
zařízením a elektrickou požární signalizací. Jsou-li tyto prostory vybaveny pouze 
elektrickou požární signalizací, lze od požárního dohledu upustit jen v případě,  
že na místě bude osoba schopná provést prvotní hasební zásah, 

b) na stálých svářečských pracovištích v případě, že před skončením svařování 
nemohlo dojít ke kontaktu žhavých částic s hořlavými látkami a po vypnutí zdroje 
svařování nedojde ke kontaktu hořlavých látek se zdrojem zapálení. 

 
A.9.5 Požární dohled při svařování na kolejových vozidlech se provádí obdobně  podle Článku 

A.8 a zabezpečuje se jak je uvedeno v A.8.6. V případě, že není možné požární dohled 
zajistit z technologických či dopravních důvodů výše uvedeným způsobem, stanoví 
způsob a rozsah požárního dohledu (jakož i další požadavky, které závisí na druhu, 
místě a způsobu provádění svařování) příslušný oprávněný vedoucí zaměstnanec (např. 
mistr), a to písemnou formou. 

 
A.10 Příkaz ke svařování 

A.10.1 Při svařovacích pracích zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný oprávněný 
vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací) vyhodnotí podle charakteru stavby  
a vykonávaných svářečských prací, popř. situování pozemku a rozsahu vykonávaných 
svářečských prací, zda se nejedná o práce se zvýšeným požárním nebo jiným 
nebezpečím (např. s využitím vzoru A.29.2  Článku A.29  nebo zápisem do deníku 
svářečských prací). 

A.10.2 Před zahájením prací zplnomocněný zaměstnanec zhotovitele prokazatelně informuje  
o vyhodnocení rizik vykonávaných svářečských prací a o stanovených požárně 
bezpečnostních opatřeních příslušnou OZO PO, TPO, případně preventistu PO nebo 
vedoucího zaměstnance příslušného pracoviště, kde se budou svářečské práce 
provádět. 
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A.10.3 Při svařovacích pracích se zvýšeným nebezpečím je dovoleno svařovat jen na písemný 
příkaz a po splnění všech z něho vyplývajících  bezpečnostních nařízení. Vzor příkazu 
ke svařování k možnému využití je uveden bodě A.29.2. Článku A.29. 

A.10.4 Za vystavení písemného příkazu a za splnění nařízených doplňujících bezpečnostních 
opatření odpovídá příslušný zplnomocněný zaměstnanec zhotovitele. 

A.10.5 Bez vystavení písemného příkazu nesmí práci na pracovišti svářeč zahájit. Výjimku 
tvoří případ, kdy vznikne potřeba svařování při odstraňování následků mimořádné 
události72 ohrožující životy a zdraví osob, nebo kdy by mohlo dojít k vzniku 
této mimořádné události s vysokými materiálními škodami, majícími vliv na zajištění 
bezpečnosti a plynulosti železničního provozu. Postup svářeče v tomto případě  
a související podrobnosti jsou uvedeny v Článku A.13. 

A.10.6 Při změně pracovních podmínek majících vliv na stanovená požárně bezpečnostní 
opatření musí být vystaven nový příkaz. 

A.10.7 Zvláštní požárně bezpečnostní opatření obsahuje zejména: 

a) přesné označení místa, kde se svařování bude provádět, 

b) přesné stanovení pracovního úkolu, 

c) určení technologie, která se použije, 

d) jmenovité určení svářečů s uvedením dokladu o odborné způsobilosti, 

e) datum a čas zahájení svařování, 

f) datum a čas ukončení svařování, 

g) podrobnou specifikaci potřebných požárně bezpečnostních opatření, kontrolu  
a jejich plnění, včetně zhodnocení nutnosti vydat písemný příkaz k provedení prací 
v prostorech s nebezpečnou výbušnou atmosférou (dále i příkaz „V“) s využitím  
vzoru A.29.3 Článku A.29,  

h) způsob prokazování splnění opatření, včetně jejich splnění v průběhu svařování  
při přerušení práce i po skončení svařování, uvedení jmen a příjmení odpovědných 
osob, a jmen a příjmení osob určených k jejich provedení, 

i) určení formy požárního dohledu, počet osob, vymezení povinností, způsob 
seznámení s povinnostmi, uvedení jmen osob určených k výkonu požárního dohledu 
v průběhu svařování, při přerušení práce, i po skončení svařování a jeho 
dokladování, 

j) potvrzení, že účastníci svařování byli před jeho započetím seznámeni  
se stanovenými požárně bezpečnostními opatřeními a osoby provádějící požární 
dohled s vymezenými povinnostmi, doklad obsahuje jména osob 
a jejich podpisy stvrzující seznámení, 

k) určení druhu a počtu hasicích prostředků, uvedení jiných možností hašení v místě 
(např. existence stabilního hasicího zařízení, zařízení pro technologické hašení, 
přítomnost jednotky požární ochrany s příslušným technickým vybavením), 

l) jméno osoby, které se ohlásí skončení svařování, 

m) místo a podmínky k ukládání svařovací soupravy po dobu přerušení svařování  
a při předávání svářečského pracoviště, 

n) jméno, funkce, podpis osoby, která příkaz vydala, a datum, kdy byl vydán, 

o) osoba, které byla uložena nějaká činnost, potvrdí splnění úkonu podpisem  
a uvede vždy čas a datum, předávání nebo ohlašování činností (např. požární 
dohled, ohlášení skončení svařování) potvrdí podpisem předávající a přebírající, 

                                                
72  Vyhláška č. 376/2006 Sb., o systému bezpečnosti provozování dráhy a drážní dopravy a postupech  

při vzniku mimořádných událostí na dráhách, ve znění pozdějších předpisů, 
Předpis SŽDC D17 pro hlášení a šetření mimořádných událostí Čl. 147. 
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případně osoba ohlašující a osoba, které je činnost ohlášena, u záznamů  
se uvede čas a datum. 

A.10.8 Provádí-li se svařování, které vyžaduje zvláštní požárně bezpečnostní opatření 
opakovaně a na stavebně či konstrukčně obdobných svářečských pracovištích,   
pro které lze stanovit tato požárně bezpečnostní opatření jednotně, lze tak učinit 
v příslušném pracovním nebo technologickém postupu, který však nesmí být v rozporu 
s platnými předpisy o PO a normativními požadavky73. Tento pracovní nebo 
technologický postup v části „požárně bezpečnostní opatření“ zpracovává OZO PO,  
nebo TPO správce objektu popř. zařízení a schvaluje ho vedoucí OS správce objektu 
popř. zařízení, před zahájením činnosti, k níž se dokumentace vztahuje. 

A.10.9 V místech svařování vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní opatření platí kromě 
vzoru A.29.4 i vzor A.29.5 Článku A.29. 

A.10.10 Na pracovištích, které nevyžadují zvláštní požárně bezpečnostní opatření (ve smyslu 
ustanovení A.5), svářeč postupuje dle technologických postupů a příkaz  
ke svařování se nevystavuje. 

A.11 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svařování v prostorech 
s nebezpečím výbuchu 

A.11.1 V prostorech s nebezpečím výbuchu, pokud je tak stanoveno v dokumentaci 
o ochraně před výbuchem74, smí být práce prováděny pouze v souladu s písemnými 
pokyny vydanými vedoucím zaměstnancem správce objektu příslušné OS SŽ. 

A.11.2 Proti vzniku výbuchu s následným požárem na svářečských pracovištích 
a v přilehlých prostorech se provedou základní požárně bezpečnostní opatření 
v rozsahu minimálně podle A.7.5. 

A.11.3 Tam, kde je to stanoveno v dokumentaci o ochraně před výbuchem, smí být 
nebezpečné činnosti, při nichž může vznikat výbušná atmosféra, nebo které mohou 
způsobit iniciaci výbušné atmosféry, stejně jako činnosti, které mohou vzájemným 
působením s jinou činností vyvolat nebezpečí výbuchu, prováděny pouze na základě 
písemného  
příkazu „V“. Vzor příkazu „V“ k možnému využití je uveden v bodě A.29.3 Článku A.29.  

A.11.4 Vedoucí zaměstnanec správce objektu příslušné OS SŽ stanoví vlastním písemným 
opatřením systém vydávání příkazů „V“ k tomu pověřeným zaměstnancem tak,  
aby příkaz „V“ byl vydán před zahájením výkonu práce.  

A.11.5 Zaměstnanci, kteří jsou v „příkazu V“ určeni k provádění prací, musí být předem 
prokazatelně seznámeni s obsahem příkazu V a s výstražnými signály75, které budou  
na pracovišti použity k varování před ohrožením výbuchem. 

A.11.6 „Příkaz V“ musí obsahovat zejména: 

a) datum vydání a dobu platnosti příkazu, 

b) termín zahájení výkonu práce, popřípadě přerušení práce (datum, čas), 

c) termín ukončení práce (datum, čas) stvrzený podpisy vedoucího práce a osoby 
pracoviště přejímající, 

d) název a druh práce a vymezení prostoru, kde bude práce vykonávána, 

e) pokyny k zajištění pracoviště k ochraně před vznikem výbušné atmosféry, 
popřípadě k jeho uvedení do původního stavu, 

                                                
73 Např. ČSN 05 0601  Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov. Prevádzka,  

ČSN 05 0610 Zváranie bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie kovov,  
ČSN 05 0672 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre elektrónové zváranie kovov. 

74 Nařízení vlády č. 406/2004 Sb., o bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 
v prostředí s nebezpečím výbuchu. 

75 Nařízení vlády č. 375/2017 Sb., o vzhledu a umístění bezpečnostních značek a značení a zavedení 
signálů. 
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f) stanovení opatření k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, která musí být 
provedena před zahájením práce, 

g) seznam a popis ochranných a zásahových prostředků pro případ zdolávání 
mimořádných událostí, například věcných prostředků požární ochrany, 

h) jméno a příjmení a podpis oprávněného zaměstnance, který příkaz zpracoval, 
popřípadě vydal, 

i) jméno, příjmení a podpis vedoucího práce, který za provedení práce odpovídá  
a který příkaz převzal, 

j) jména a příjmení osob, které budou práci vykonávat a jejich podpisy, kterými tyto 
osoby stvrzují, že byly náležitě poučeny, seznámeny se způsobem zajišťování 
pracoviště a srozuměny se způsobem provedení práce, 

k) další nezbytné údaje, jako je například uvedení, že práce je vykonávána  
pod dozorem nebo pod dohledem nebo určení osoby, pověřené dozorem nebo 
dohledem nad výkonem práce nebo zápis o předání pracoviště. 

A.11.7 Při svařování v prostorech s nebezpečím výbuchu se vždy musí zajistit požární dohled. 

A.11.8 Požární dohled se vykonává v průběhu svařování nepřetržitě a po skončení svařování, 
není-li smlouvou stanoveno jinak, se zabezpečuje zejména tak, jak je uvedeno  
v Článku A.8. 

A.11.9 Při svařování na kolejových vozidlech v prostorech s nebezpečím výbuchu nelze využít  
pro stanovení způsobu a rozsahu požárního dohledu ustanovení A.9.4,  
tj. požární dohled musí být pro tento případ stanoven vždy. 

 
A.12 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svářečských pracích vykonávaných 

dodavatelským způsobem  

A.12.1 Při svářečských pracích zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný oprávněný 
vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací) vyhodnotí podle charakteru stavby  
a vykonávaných svářečských prací, popř. situování pozemku a rozsahu vykonávaných 
svářečských prací, zda se nejedná o práce se zvýšeným požárním nebezpečím. 

A.12.2 O vyhodnocení podmínek vykonávaných činností se provede písemný záznam  
(např. s využitím přílohy 1 nebo zápisem do deníku svářečských prací). 

A.12.3 Pro svářečské práce se pro stanovení rozsahu požárně bezpečnostních opatření použije 
tiskopis příkazu ke svařování (vzor příkazu ke svařování k možnému využití je uveden 
v bodě A.29.2 Článku A.29). 

A.12.4 Pro zajištění vzájemné spolupráce a informovanosti zaměstnanců obou stran  
o vytvářených rizicích při svařování uvede zhotovitel prací v příkazu ke svařování 
možná rizika, která budou svařováním vytvořena. 

A.12.5 Vedoucí zaměstnanec správce objektu příslušné OS SŽ zajistí prokazatelné seznámení 
vedoucího zaměstnance zhotovitele prací se stavebně technickými a požárně 
bezpečnostní podmínkami prostoru, kde se bude svářet. V rozsahu, v jakém byl 
seznámen sám, prokazatelně seznámí příslušného svářeče (např. s využitím vzoru 
A.29.4 Článku A.29). 

A.12.6 Svářeč musí být seznámen zejména:   

a) se způsobem ohlášení vzniklého požáru – např. požární poplachové směrnice, 

b) s charakterem vykonávaných činností v prostorech, ve kterých se bude svařovat, 
jakož i v přilehlých prostorech, 

c) s uvedením možností hašení v místě (např. existence stabilního hasicího zařízení, 
zařízení pro technologické hašení, přítomnost jednotky požární ochrany 
s příslušným technickým vybavením), 

d) s uvedením možností evakuace při případně vzniklém požáru – např. požární 
evakuační plán, pokud je vypracován, 
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e) se jménem osoby, které se ohlásí zahájení, přerušení a skončení svařování  
a způsobem tohoto ohlášení, 

f) s místem a podmínkami k ukládání svařovací soupravy po dobu přerušení svařování  
a při předávání svářečského pracoviště. 

 
A.12.7 Před zahájením svařování mimo stálá svářečská pracoviště postupuje příslušná OZO 

PO, TPO, případně preventista PO nebo proškolený vedoucí zaměstnanec ve spolupráci  
se svářečem, zejména podle A.7.2, A.7.3 a A.7.4. 
 

A.12.8 Příslušný vedoucí zaměstnanec správce objektu OS SŽ: 

a) poskytne účinnou pomoc a spolupráci zhotoviteli, aby určená osoba zhotovitele 
mohla odpovědně stanovit možná rizika prováděného svařování, 

b) vyžádá si od zhotovitele sdělení, jakým způsobem, resp. technologií budou práce 
prováděny, jaká organizační a technická opatření k zajištění požární bezpečnosti 
určená osoba zhotovitele stanovila, 

c) seznámí zhotovitele s místy, kde mohou být práce, u nichž hrozí nebezpečí vzniku 
požáru prováděny jen na základě písemného povolení, 

d) stanoví požadavky pro bezpečný pobyt a pohyb osob (zaměstnanců), včetně zákazu 
pohybu v místech, kde se budou provádět svářečské práce, 

e) zabezpečí volné únikové cesty, včetně přístupu k nim, 

f) v dohodě se zhotovitelem písemně stanoví podmínky provádění prací a osobu 
odpovědnou za jejich dodržení, 

g) v dohodě se zhotovitelem případně stanoví požární hlídky s odpovídajícím počtem 
členů a vybavením vzhledem k požárnímu nebezpečí, 

h) v dohodě se zhotovitelem případně zajistí v potřebném množství vhodné věcné  
a technické prostředky požární ochrany, včetně hasicích přístrojů, 

i) v dohodě se zhotovitelem po skončení prací případně zajistí následný dozor 
pracoviště po dobu, dle stanoveného časového rozvrhu (pokud není stanoveno 
v písemných podmínkách požární bezpečnosti jinak). 

 
A.12.9 Vystavený příkaz ke svařování odsouhlasují a podepisují vždy obě strany. 

 
A.13 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při mimořádné události 
 
A.13.1 Pokud vznikne při mimořádné události72 situace ohrožující životy a zdraví osob, nebo 

by mohlo dojít k vysokým materiálním škodám, mající vliv na zajištění bezpečnosti  
a plynulosti železničního provozu, a je nutné provést svařovací práce či jiné práce 
s otevřeným ohněm „Příkaz ke svařování“ se vystavuje pouze za předpokladu,  
že zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný oprávněný vedoucí zaměstnanec) 
je přítomen. V jiném případě se „Příkaz ke svařování“ nevystavuje. 

A.13.2 V případě vzniku mimořádné události v drážní dopravě, při které vznikne potřeba 
svařovat nebo řezat v místech se zvýšeným nebezpečím (např. ložené vozy 
s hořlavými konstrukčními prvky, trakční stroje, železniční cisterny, apod.) postupuje 
svářeč podle pokynů velitele zásahu JPO HZS SŽ, popř. vedoucího nehodových 
pomocných prostředků, resp. vedoucího odklizovacích prací76. 

A.13.3 Toto ustanovení platí pouze pro zajištění nejnutnějších prací spojených se svařováním 
nebo řezáním vedoucím k bezprostřednímu odstranění mimořádnosti, příp. rizika 
rozšíření či vzniku mimořádné události (např. při zabezpečení zprůjezdnění trati, 
ohrožení životů a zdraví osob). 

                                                
76   Čl. 107 SŽDC D17 pro hlášení a šetření mimořádných událostí. 
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A.13.4 Všechny ostatní svařovací a řezací práce je nutno podle charakteristiky 
přepravovaných látek, konstrukce vozů a okolního prostředí provádět zásadně  
po vystavení „Příkazu ke svařování“. 

 
A.14 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svařování elektrickým obloukem 

A.14.1 Před zahájením svářečských  prací zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný 
oprávněný vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací) vyhodnotí podle charakteru stavby  
a vykonávaných svářečských prací, popř. situování pozemku a rozsahu vykonávaných 
svářečských prací, zda se nejedná o práce se zvýšeným požárním nebezpečím. 

A.14.2 Obloukové svářečky se smí připojovat k elektrické síti do připojovacích míst (zásuvek) 
určených nebo ověřených provozovatelem. 

A.14.3 Při svařování elektrickým obloukem v prostoru s nebezpečím výbuchu s následným 
požárem se elektrické svařovací zdroje umísťují vně takového prostředí, není-li 
výrobcem nebo dovozcem umožněno jinak. 

A.14.4 Před zasunutím vidlice přívodu do zásuvky musí svářeč zkontrolovat, zda nejsou 
zásuvka a vidlice poškozeny, zda není poškozena izolace na přívodech a na vodičích 
svařovacího proudu a na jejich spojkách, zda jsou dotáhnuty na svorkovnici obloukové 
svářečky, zda není spojen proudový okruh mezi vodiči svařovacího proudu,  
nebo zda není proudový okruh přímo spojen s krytem svářečky a zda je svářečka  
nebo svařovací zařízení vypnuto. 

A.14.5 Před uvedením svářečky do činnosti musí svářeč zkontrolovat, zda není poškozena 
izolace držáku elektrody nebo svařovacího hořáku a zda je svařovací svorka upevněna 
co nejblíže k místu svařování. 

A.14.6 Připojení svařovacího vodiče na svarek nebo na svařovací nástroj nebo připojení 
okolních předmětů na svarek nebo připojení svarku na ochranný vodič elektrické sítě  
se může provést pouze při vypnutém svařovacím zařízení. 

A.14.7 Svorka pro připojení svařovacího vodiče na svarek musí být umístěna co nejblíže  
k místu svařování nebo na kovový svářečský stůl, na kterém leží svarek. 

A.14.8 Svařovaný předmět je nutno zajistit tak, aby při svařování neprocházel elektrický 
proud jinými než určenými cestami a po jiných než určených předmětech  
(tzv. bludné proudy). Tyto cesty a předměty je třeba určit tak, aby se vyloučila 
možnost vzniku požáru. 

A.14.9 Je nepřípustné nahrazovat elektrické vodiče a svařovací svorky jinými  
než předepsanými vodiči a svorkami. 

A.14.10 Přívody ke zdrojům svařovacího proudu musí být v případě nebezpečí chráněny 
mechanicky odolným krytem nebo vhodným umístěním. Musí se udržovat v suchu  
a chránit před mastnotami a agresivními látkami. 

A.14.11 Spojky elektrických vodičů se umísťují na nehořlavý izolační podklad. 

A.14.12 Držáky elektrod nesmí být chlazeny ponořením do vody. 

A.14.13 Hořáky a držáky elektrod musí vyhovovat příslušným normativním požadavkům77. 

A.14.14 Držák elektrod a svařovací pistole se odkládá tak, aby nemohlo dojít k náhodnému 
vzniku elektrického oblouku a rozstřiku žhavého kovu, např. na izolační podložku  
nebo na izolační stojan. 

A.14.15 Nedopalky elektrod se odkládají na určené bezpečné místo (např. do nehořlavé 
nádoby  
s pískem). 

A.14.16 Poškozené svařovací vodiče se nesmí používat.  

A.14.17 Svářeč musí dodržovat dovolené zatížení svařovacích vodičů. 
                                                
77  ČSN EN 60974-7 ed.3  Zařízení pro obloukové svařování - Část 7: Hořáky,   

ČSN EN 60974-11 ed.3  Zařízení pro obloukové svařování - Část 11: Držáky elektrod. 



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

82 

A.14.18 Při svařování si nesmí svářeč ovinout svařovací vodiče kolem těla. 

A.14.19 Pokud se na svářečském pracovišti používá několik svařovacích zdrojů, pak jednotlivé 
svařovací zdroje, jejich ovládače, jejich propojovací kabely a svařovací vodiče musí 
být jednoznačně identifikovatelné a musí být zřejmé, které svařovací vodiče patří  
k jednotlivým svařovacím zdrojům. Identifikovatelnost je možné zajistit pomocí 
visaček, kovových štítků, apod. 

A.14.20 Stálá pracoviště musí být vybavena účinným místním odsáváním plynů a par 
vznikajících při svařování. 

A.14.21 Pro svařování v prostorách se zvýšeným nebezpečím úrazu elektrickým proudem 
mohou být používány pouze zdroje svařovacího proudu a svařovací zařízení navržené 
pro tento účel. 

A.14.22 Svařovací zdroj je označen grafickou značkou a štítkem dle normativního  
požadavku78. 

 
A.15 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svařování plamenem 

A.15.1 Před zahájením svářečských prací při svařování plamenem, kdy je zvýšené nebezpečí 
požáru nebo výbuchu se musí těsnost hadic a spojů přezkoušet dle normativního 
požadavku79. 

A.15.2 Při svařování se musí dbát na to, aby při zapalování plamene nenastala nebezpečná 
koncentrace plynu z hlediska výbuchu, požáru, otravy nebo zadušení. 

A.15.3 Stálá pracoviště musí být vybavena účinným místním odsáváním plynů a par 
vznikajících při svařování. 

A.15.4 Skříně na úschovu používaných svařovacích přístrojů, ventilů a hadic musí být 
dostatečně větrány. 

A.15.5 Použitá těsnění musí být pro daný plyn určena výrobcem. 

A.15.6 Přenášet lahve za ochranný klobouček je zakázáno. 

A.15.7 Svářeč nesmí mít při svařování hadice zavěšené přes rameno, omotané kolem těla 
nebo kolem držadla vozíku svařovacího zařízení a nesmí držet svařovací hořák  
za hadice v místě upevnění hadice na hořák. 

A.15.8 Hadice mohou být používány pouze na plyn, pro který jsou určeny výrobcem. 

A.15.9 Hadice musí být chráněny před mechanickým poškozením a znečištěním mastnotami. 

A.15.10 Hadice pro plamenové svařování nesmí být kratší než 5 m, pokud výrobce zařízení 
neurčil jinak. 

A.15.11 Lahve musí být zajištěny proti převržení, pádu nebo skutálení stabilními nebo 
přenosnými stojany, řetězy, objímkami, kovovým pásem apod.; každá samostatně 
tak, aby v případě potřeby bylo možno lahve rychle uvolnit. 

A.15.12 Svářečské pracoviště musí být vybaveno pro případ hořícího lahvového ventilu 
rukavicemi z nehořlavého materiálu. 

A.15.13 Na svářečském pracovišti musí mít svářeč připravenu nádobu s vodou  
pro ochlazování hořáku. 

 
A.16 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při aluminotermickém svařování  

A.16.1    Před zahájením svářečských  prací zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný 
oprávněný vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací) vyhodnotí podle charakteru 

                                                
78  ČSN EN 60974-1 ed.5  Zařízení pro obloukové svařování - Část 1: Zdroje svařovacího proudu,  

ČSN EN 60974-4 ed.3  Zařízení pro obloukové svařování - Část 4: Pravidelné kontroly a zkoušení. 
79  Čl. 4.1.4. ČSN 05 0601 ZVÁRANIE. BEZPEČNOSTNÉ USTANOVENIA PRE ZVÁRANIE KOVOV. PREVÁDZKA. 
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stavby a vykonávaných svářečských prací, popř. situování pozemku a rozsahu 
vykonávaných svářečských prací, zda se nejedná o práce se zvýšeným požárním 
nebezpečím. 

A.16.2    Prostor pod umístěním formy a v jejím nejbližším okolí se zajišťuje tak, aby byl  
při svařování a otevírání forem suchý a chráněný proti vlhkosti. 

A.16.3 Při svařování uvnitř budov a v uzavřených prostorách musí být formy opatřeny 
chrániči plamenů. 

A.16.4 Manipulovat se svařovací formou po provedení svaru se smí až po čase stanoveném 
příslušným postupem svařování.  

A.16.5 Při přepravě nebo přenášení dávek směsi na pracoviště se zápalky a škrtátka přenáší 
v uzavřených obalech odděleně od sebe. 

A.16.6 Pro požárně bezpečné používání aluminotermického svařování musí mít příslušná 
OZO PO, TPO, případně preventista PO nebo garant příslušné technologie zhotovitele 
vždy zpracované pokyny, které obsahují podmínky požární bezpečnosti. 

A.17 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při skladování dávek směsí  
pro aluminotermické svařování a jejich příslušenství 

A.17.1 Požadavky pro zajištění požární ochrany při skladování svařovacích dávek  
a příslušenství pro aluminotermické svařování musí vycházet z technických podmínek 
stanovených výrobcem. 

A.17.2 Zásoby, popřípadě dávky aluminotermických směsí, žárové zápalky nebo jiné 
rozněcující látky, musí být umístěny v bezpečné vzdálenosti od svařovacího zařízení  
a musí být chráněny před vznícením od žhavých částic. 

A.17.3 Zásobní dávky aluminotermických směsí musí být uskladněny v suchu, v těsně 
uzavřených obalech a odděleně od jiných hořlavých látek.  

A.17.4 Dávky aluminotermických směsí se nesmí skladovat v poškozených obalech. 

A.17.5 Žárové zápalky a škrtátka se musí uchovávat v suchu, odděleně od dávek  
a jiného snadno zápalného materiálu.   

A.17.6 Ke svařování smí být použity jen suché dávky, balené v originálních nepoškozených 
obalech. 

A.17.7 Je zakázáno používat zvlhlé dávky, ani kdyby byly vysušeny. 

A.17.8 V případě požáru je nutno hořící dávky směsi odstranit z ohroženého prostoru  
a izolovat jej vrstvou suchého písku nebo zeminy. 

A.17.9 Je zakázáno hořící dávky směsi hasit vodou, halony a oxidem uhličitým. 

 
A.18 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svařování stykovém 

s odtavením 

A.18.1 Před zahájením svářečských  prací zplnomocněný zaměstnanec (zpravidla příslušný 
oprávněný vedoucí zaměstnanec zhotovitele prací) vyhodnotí podle charakteru místa  
a vykonávaných svářečských prací, popř. situování pozemku a rozsahu 
vykonávaných svářečských prací, zda se nejedná o práce se zvýšeným požárním 
nebezpečím. 

A.18.1 Pro mobilní automatické svařovny musí být zejména zhodnoceny možnosti vzniku  
a šíření požáru při provozované činnosti a vypracovány interní podmínky požární 
bezpečnosti v souladu s aktuálně platnými předpisy o požární ochraně. 

A.18.2 Stanovené podmínky požární bezpečnosti musí respektovat příslušné pracovní  
a technologické postupy. 
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A.19 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při svařování a broušení ocelového 
materiálu železničního svršku 

A.19.1 Na pracovištích, kde se předpokládá svařování a broušení kolejnic a kolejnicových 
částí výhybek popř. kde se tyto práce předpokládají pro předem stanovené období  
např. výluky trati, musí příslušný vedoucí zaměstnanec  zhotovitele prací vytvářet 
podmínky pro zajišťování preventivní PO s přihlédnutím k charakteru provozovaných 
činností. Před zahájením prací musí být zejména zhodnoceny možnosti vzniku  
a šíření požáru při provozované činnosti a po jejich vyhodnocení stanoveny 
přiměřené podmínky požární bezpečnosti v souladu s aktuálně platnými předpisy  
o požární ochraně. Zhotovitel Příkazu ke svařování postupuje v souladu s čl. A.10 
této přílohy.   

A.19.2 Vyhodnocení podmínek požární bezpečnosti provede na vyžádání příslušného 
vedoucího zaměstnance zhotovitele prací odpovědného za zajištění podmínek PO  
na pracovišti, kde budou práce probíhat, příslušná OZO PO OJ SŽ. 

A.19.3 Práce spojené se svařováním (navařováním) kolejnic a kolejnicové části výhybek 
(včetně jazyků, opornic a srdcovek) mohou být vykonávány pouze při respektování 
příslušných ustanovení předpisu SŽDC S3/5, přičemž stanovené podmínky požární 
bezpečnosti musí obsahovat příslušné pracovní a technologické postupy. 

A.19.4 Změní-li se podmínky požární bezpečnosti v průběhu provozování činností, lze v nich 
pokračovat až po jejich novém vyhodnocení a zajištění odpovídajících požárně 
bezpečnostních opatření. 

  



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

85 

 
A.20 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při nahřívání živic 

A.20.1 Živice lze nahřívat pouze v tavných nádobách, které jsou tomu určeny výrobcem  
nebo dovozcem. 

A.20.2 Nahřívaná živice nesmí být vystavena přímému působení plamene nebo jiného zdroje  
zapálení (doporučuje se rozehřívání buď dřevěným uhlím nebo koksem). 

A.20.3 Rozehřívat živici otevřeným plamenem přímo v obalech je zakázáno. 

A.20.4 Při použití tuhých paliv jako tepelného zdroje se musí po skončení nahřívání  
před opuštěním pracoviště oheň bezpečně uhasit a popel uložit tak, aby nedošlo  
ke vzniku požáru nebo šíření požáru (např. do nehořlavých80 nádob). 

A.20.5 Popel je nutné zabezpečit proti samovolnému rozfoukání. 

A.20.6 Vzdalování obsluhy od tavné nádoby po dobu rozehřívání živic je zakázáno. 

A.20.7 Tavnou nádobu lze při nahřívání plnit živicí nejvýše do tří čtvrtin obsahu, není-li 
stanoveno jinak výrobcem nebo dovozcem zařízení. 

A.20.8 K uvedení obsahu tavné nádoby do tekutého stavu se obsah nahřívá pozvolna. 
Rozehřívaný obsah nesmí překypět. 

A.20.9 Tlakové lahve používané jako součást zařízení pro nahřívání živice se ukládají 
v bezpečné vzdálenosti od vlastního tepelného zdroje a tavné nádoby s nahřívanou 
živicí. 

A.20.10 Není dovoleno ukládat hořlavý materiál v okolí a pod nádobami. 

A.20.11 Bezpečná vzdálenost od otevřeného ohně a ukládání hořlavé látky činí nejméně 4 m, 
pokud výrobce nebo dovozce nestanoví jinak. 

A.20.12 Hořlavé látky se ukládají tak, aby nedošlo k jejich pohybu směrem k možnému zdroji 
zapálení. 

A.20.13 Umísťování tavné nádoby na hořlavý podklad není dovoleno, pokud není stanoveno 
výrobcem nebo dovozcem jinak. 

A.20.14 V blízkosti tavné nádoby se umístí nejméně dva přenosné hasicí přístroje práškové 
s hmotností hasební látky jednoho přístroje nejméně 5 kg, popřípadě jiné prostředky  
pro uhašení ohně. 

A.20.15 Prostor, kde se provádí postřik horkou živicí, musí být zajištěn proti vstupu 
nepovolaných osob. 

 

A.21 Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při používání benzínových pájecích  
              lamp 

A.21.1 Používat se smí pouze nepoškozená benzínová pájecí lampa. 

A.21.2 Před uvedením do provozu se zkontroluje její technický stav, zejména tryska, těsnění 
šroubových spojů a těsnost nádrže paliva. 

A.21.3 Pro předehřívání se používají postupy a benzíny předepsané výrobcem nebo 
dovozcem, předehřívání jiným způsobem není dovoleno. 

A.21.4 Při předehřívání a při provozu se pájecí lampa odkládá na pevné a bezpečné místo. 
Hořák pájecí lampy přitom směřuje do volného, bezpečného prostoru, mimo prostor 
s pohybem osob. 

A.21.5 Je zakázáno při předehřívání a při provozu ponechat pájecí lampu bez dozoru. 

                                                
80   Čl. 3.5.1 ČSN 73 0802 Požární bezpečnost staveb – Nevýrobní objekty. 
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A.21.6 Mezi ústím hořáku a nejbližší pevnou překážkou musí zůstat alespoň 0,5 m volného 
prostoru, aby se zamezilo odrazu plamene lampy či zplodin hoření a přehřátí lampy, 
není-li výrobcem stanoveno jinak. 

A.21.7 Zjistí-li se při tlakování pájecí lampy nebo při jejím provozu únik benzínu, neprodleně  
se uzavře přívod benzínu. 

A.21.8 Při používání pájecí lampy k rozmrazování trubek a jiných těles se předem odstraní 
jejich případná izolace a zjistí se tepelně izolační ochrana stavebních dílů  
před působením plamene. 

A.21.9 Při tlakování pájecí lampy se tato umístí na pevnou podložku, hořákem ve směru 
větru  
a v takové vzdálenosti od pevných překážek, aby nemohlo dojít k odrazu plamene  
při jeho náhlém vyšlehnutí. 

A.21.10 Před plněním benzínem se pájecí lampa uzavře a ochladí. Její opětovné zapálení  
se provede až po spolehlivém odpaření a odvětrání par, případně odstranění vylitého 
paliva. 

A.21.11 Doplňovat palivo do pájecí lampy se zapáleným hořákem je zakázáno. 

A.21.12 Po ukončení práce je třeba uzavřít přívod benzínu, pájecí lampu nechat vychladnout  
a uložit na určené bezpečné místo. 
 

A.22   Zvláštní podmínky požární bezpečnosti při používání elektrických pájedel 

A.22.1 Před zahájením práce s elektrickým pájedlem se zkontroluje izolace přívodního 
elektrického vodiče. 

A.22.2 Používat poškozené pájedlo je zakázáno. 

A.22.3 Při práci se pájedlo odkládá na tepelně izolační podložku tak, aby způsob odložení 
vylučoval jeho samovolné sklouznutí či stržení. 

A.22.4 Ponechat bez dozoru nevychladlé pájedlo a pájedlo v provozu je zakázáno. 

A.22.5 Po skončení práce se pájedlo odpojí od zdroje elektrické energie a uloží na určené 
bezpečné místo. 

 
A.23 Podmínky požární bezpečnosti při manipulaci a ukládání tlakových lahví 

A.23.1 Pro manipulaci a obsluhu s tlakovými lahvemi na plyn musí být zpracován provozní 
předpis ve smyslu souvisejících právních předpisů a normativních požadavků81.  
Pro používání samostatných nádob (vyprazdňování), jejich skladování a dopravu 
postačí zpracovat pokyny k obsluze včetně bezpečnostních zásad. Při zpracování 
těchto podkladů je třeba vycházet z místních poměrů, druhu nádoby a charakteru 
činnosti. 

A.23.2 Pokud provozní předpis v části „požárně bezpečnostní opatření“ zpracovává OZO PO  
a schválil ho statutární orgán SŽ nebo jím pověřený vedoucí zaměstnanec,  
před zahájením činnosti, k níž se dokumentace vztahuje, nemusí již být zpracováván 
požární řád82 a provozní předpis se považuje za dokumentaci požární ochrany  
ve smyslu předpisů o PO. 

A.23.3 Pokud je provozní předpis zpracován ve smyslu čl. A.20.2 musí obsahovat všechny 
náležitosti uvedené v příslušném  předpisu81.  

A.23.4 Základní požárně bezpečnostní zásady při dopravě lahví a manipulaci se svařovacími 
soupravami: 

a) jsou-li lahve vystaveny sálavému teplu, musí být chráněny nehořlavou zástěnou, 

                                                
81   Např. ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny – Provozní pravidla, 

ČSN 38 6405 Plynová zařízení. Zásady provozu. 
82  § 31 vyhlášky č. 246/2001 Sb., o požární prevenci, ve znění pozdějších předpisů.  
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b) připevňování hadic musí být provedeno svorkami vyrobenými k tomuto účelu, 

c) hadice musí být chráněny před mechanickým poškozením a znečištěním 
mastnotami, 

d) hadice a spoje musí být těsné, 

e) hadice tažené přes přechody musí být chráněny krytem nebo musí být použity 
vhodné uzávěry, 

f) při svařování s několika soupravami musí být jednotlivé soupravy od sebe vzdáleny 
nejméně 3 m nebo musí být od sebe odděleny nehořlavou pevnou stěnou, 

g) při déle trvajícím přerušení svařování musí být lahvové ventily svářečem uzavřeny, 
vypuštěn plyn z hadic a povoleny regulační šrouby redukčních ventilů, 

h) po skončení práce nebo pracovní směny na přechodném pracovišti musí být lahve 
odvezeny na vyhrazené místo a zajištěny před manipulací nepovolanými osobami. 

A.23.5 Při dopravě lahví vozidly musí být lahve před svařováním nebo řezáním vyloženy,  
pokud nejsou splněny zvláštní podmínky stanovené právním předpisem83. 

 

A.24 Všeobecná organizačně technická opatření pro zajištění požární ochrany  
pro sklad technických plynů 

A.24.1 Obsluha skladu musí být řádně seznámena s předpisy požární ochrany týkající  
se činnosti na pracovišti. 

A.24.2 Při provozování skladu musí být respektována ustanovení souvisejících právních  
a technických předpisů zejména ustanovení A 24.3 až A.24.17. 

A.24.3 Vstup do skladu plynů musí být označen nápisem a bezpečnostními tabulkami "Zákaz 
kouření a manipulace s otevřeným ohněm" a "Nepovolaným vstup zakázán"  
dle normativních požadavků84. 

A.24.4 Na dveřích skladu musí být vyvěšena tabulka s označením druhu plynu  
(dle normativních požadavků85 a největším možným počtem skladovaných nádob. 
Nápisy a bezpečnostní tabulky musí být trvale umístěny na viditelných místech  
a udržovány v  použitelném stavu86. 

A.24.5 Ve skladu musí být viditelně umístěny pokyny k obsluze. Zaměstnanci, kteří manipulují  
s lahvemi, musí být před pověřením touto činností a pravidelně jednou za 3 roky 
prokazatelně poučeni v rozsahu pokynů k obsluze. 

A.24.6 Manipulační uličky při skladování lahví musí být široké nejméně 1 m. 

A.24.7 Samostatně stojící nádoby musí být vhodným způsobem zabezpečeny proti pádu. 
Nádoby se skladují ve svislé poloze zajištěné proti samovolnému pohybu.  

A.24.8 Ve skladech, kde jsou skladovány společně v jedné místnosti plné i prázdné nádoby, 
musí být nádoby uloženy odděleně. Místa pro uložení nádob musí být označena 
tabulkami: PLNÉ NÁDOBY (lahve) a PRÁZDNÉ NÁDOBY (lahve). 

A.24.9 Prázdné lahve musí být skladovány za stejných podmínek jako lahve plné. 

A.24.10 Tlakové lahve budou ukládány tak, aby nedošlo k zastavění nebo snížení průchodnosti 
únikových cest, případně k zastavění hasicích prostředků. 

A.24.11 Pro umístění lahví s LPG platí zvláštní předpisy87. 
                                                
83  § 6 odst. 27 vyhlášky č. 87/2000 Sb., o požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic v tavných 
     nádobách.   
84   Zejména ve smyslu ČSN ISO řady 3864 Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky  

a ČSN EN ISO 7010 Grafické značky – Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky – Registrované 
bezpečnostní značky.  

85  ČSN 01 8014  Tabulky k označování prostorů s tlakovými nádobami na plyny. 
86  ČSN ISO 3864-4  Grafické značky - Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky – Část 4: Kolorimetrické  

a fotometrické vlastnosti materiálů bezpečnostních značek. 
87  Zejména TPG 200 00, TPG 402 01.  
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A.24.12 Dveře a okna musí být z  výrobků třídy reakce na oheň A1/A2, vyjma malých skladů88. 
Dveře se musí otevírat do volného prostoru. Okna musí být umístěna alespoň 1,5 m  
nad podlahou. 

A.24.13 Podlahy skladů hořlavých a hoření podporujících plynů a jejich směsi musí být 
provedeny z výrobků třídy reakce na oheň A1/A2, vyjma nášlapné vrstvy podlahy 
v tloušťce do 5 mm, která může být alespoň třídy reakce na oheň podlahových  
krytin „Cfl“89. 

A.24.14 Sklady lahví musí být chráněny proti vlivům atmosférické elektřiny dle normativních 
požadavků90. 

A.24.15 Objekty schválené a uvedené do provozu podle předpisů platných před účinností 
normativních požadavků uvedených v A.24.12 až A.24.14, se nemusí upravovat, 
jestliže orgány státní správy pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci, požární 
ochranu, hygienu a životní prostředí nerozhodnou jinak.  

A.24.16 Sklady nádob se mohou vytápět pouze ústředním vytápěním teplovodním nebo parním 
nízkotlakým, popř. teplým vzduchem nebo elektrickým vytápěním. 

A.24.17 Teplota ve skladech nádob nesmí překročit hodnotu, při které by mohlo nastat 
roztržení jakékoliv skladované nádoby s jakýmkoliv druhem plynu. 

A.25 Opatření k zamezení vzniku a šíření požáru pro sklad technických plynů 

A.25.1 V prostorách skladu technických plynů je zákaz kouření a manipulace s otevřeným 
ohněm a do skladu je vstup nepovolaným osobám zakázán. S těmito zákazy musí být 
prokazatelně seznámeni všichni zaměstnanci. 

A.25.2 Provádět svářečské práce na tomto pracovišti je možné jen na písemný příkaz 
statutárního zástupce právnické osoby. 

A.25.3 V prostoru skladu technických plynů je nutné zajistit bezpečnou koncentraci par  
ve vzduchu a dodržovat ustanovení normativních požadavků91 (kontrola výskytu 
hořlavých látek na pracovišti, jejich odstranění nebo přikrytí nehořlavými materiály, 
omezování účinku zdrojů tepla, použití ochranných krytů, vybavení pracoviště 
vhodnými hasicími přístroji). 

A.25.4 Ve skladu lahví s hořlavými a hoření podporujícími plyny, popř. i před vchodem  
do těchto skladů musí být umístěny hasicí přístroje vhodného typu s odpovídající  
hasicí schopností. 

A.25.5 Pro sklady lahví s hořlavými plyny se stanoví potřeba požární vody podle 
normativních požadavků92. 

A.25.6 Ve skladu a do vzdálenosti nejméně 5 m od skladu lahví je zakázáno ukládat hořlavé 
látky93 nesouvisející s provozem skladu nádob a provádět práce se zvýšeným 
nebezpečím vzniku požáru nebo výbuchu bez prokazatelného stanovení zvláštních 
požárně bezpečnostních opatření94. 

A.25.7 Lahve nesmějí být skladovány společně s radioaktivními látkami, žíravinami95. 
 

                                                
88  Čl. 10.3 ČSN 07 8304:2011 Tlakové nádoby na plyny – provozní pravidla. 
89  ČSN 73 0810  Požární bezpečnost staveb – Společná ustanovení. 
90  Např. ČSN EN IEC řady 62305 Ochrana před bleskem. 
91  Čl. 3.4. ČSN 05 0600  Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov. Projektovanie a príprava 

pracovísk.  
92  Např. čl. 10.22 ČSN 07 8304 Tlakové nádoby na plyny – Provozní pravidla; ČSN 73 0873 Požární 

bezpečnost staveb – Zásobování požární vodou.  
93  Viz čl. 3.5 ČSN 73 0802 Požární bezpečnost staveb – Nevýrobní objekty. 
94  Např. vystavení Příkazu k provedení práce se zvýšeným nebezpečím nebo příkazu V (viz vzory 2 a 3) 

této přílohy A. 
95   Čl. 10.27 ČSN 07 8304:2011 Tlakové nádoby na plyny – provozní pravidla. 
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A.26 Požadavky na zajištění požární ochrany pro sklad technických plynů -zvláštní 
úkoly zaměstnanců – obsluhy skladu 

A.26.1 Obsluha skladu musí respektovat zejména ustanovení A.26.2 až A.26.7. 

A.26.2 Při úniku hořlavých, hoření podporujících a výbušných plynů vyřadit z provozu 
všechny možné zdroje vznícení. 

A.26.3 Používat pouze svítidla v nevýbušném provedení a nejiskřící nářadí. 

A.26.4 Zabezpečit vypnutí motorů vozidel a zamezit vytékání plynu. 

A.26.5 V případě požáru postupovat podle schválených požárních poplachových směrnic, 
zejména tento požár co nejrychleji ohlásit (ohlašovně požáru, svému nadřízenému, 
popř. na vrátnici objektu) a podílet se na jeho lokalizaci a likvidaci. 

A.26.6 Při požárech tlakových lahví zachovávat nejvyšší opatrnost. (Tlakové lahve mohou  
v důsledku rozkladu plynu samovolně vybuchnout. Jsou-li lahve zahřáté, musí být 
zajištěno jejich ochlazování a tyto lahve je nutné vynést z prostoru ohroženého 
požárem). 

A.26.7 Prádlo, šaty a obuv (ochranné pracovní prostředky apod.) používané na pracovištích  
s hořlavými plyny, kde je stanoveno prostředí s nebezpečím výbuchu podle 
technických předpisů96 musí splňovat normativní požadavky97. 

 

A.27 Požadavky na vybavení vozidel přepravujících tlakové lahve nebo vozidla 
určené pro svařování 

A.27.1 Silniční vozidla (automobil, přívěs apod.) a drážní vozidla přepravující tlakové lahve, 
musí být vybavena vhodným zařízením proti volnému pohybu lahví (držáky, stojany, 
upevňovacími popruhy – kurtami apod.). 

A.27.2 Vozidla přepravující tlakové láhve s hořlavými a hoření podporujícími plyny nesmí  
přepravovat hořlavé kapaliny či výbušniny nesouvisející s výkonem svařování  
a broušení. 

A.27.3 Silniční vozidla sloužící pro svařování (pojízdné svařovací dílny) musí být vybavena 
nejméně jedním HP s náplní prášku s hasící schopností 34A a vyšší (doporučené 
vybavení vozidla je dvěma HP). 

A.27.4 Drážní vozidlo sloužící pouze pro svařovaní (přívěsné vozíky k tomu určené – PV, PVK 
upravené na pojízdné svařovny apod.) musí být vybaveno nejméně dvěma HP s 
náplní prášku s hasící schopností každého HP 34A a vyšší. Toto vozidlo může 
přepravovat plné lahve nejvýše po jednom kuse od každého druhu plynu a záložní 
lahve nejvýše po jednom kuse od každého druhu plynu. Vozidlo také může odděleně 
přepravovat dávky směsi pro aluminotermické svařování v množství nejvýše 20 ks. 

A.27.5 Drážní vozidla ostatní (SHV apod.), na kterých se tlakové lahve přepravují nebo  
na kterých je umístěna autogenní svařovací souprava, musí být vybavena nejméně 
jedním HP s náplní prášku s hasící schopností 34A a vyšší. 

 

 

 

 

 

                                                
96  Např. TNI 33 2320 Elektrická zařízení pro výbušnou plynnou atmosféru Určování nebezpečných prostorů, 

Komentář k ČSN EN 60079-10; 
 ČSN EN 60079-10-1  Výbušné atmosféry - Část 10-1: Určování nebezpečných prostorů – Výbušné 

plynné atmosféry. 
97  ČSN CLC/TR 60079-32-1  Výbušné atmosféry – část 32-1: Návod na ochranu před účinky statické 

elektřiny. 
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A.28 Související předpisy a normy Přílohy A SŽ R14 

• Zákon č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška č. 246/2001 Sb., o stanovení podmínek požární bezpečnosti a výkonu státního 
požárního dozoru (vyhláška o požární prevenci), ve znění pozdějších předpisů 

• Vyhláška č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při svařování  
a nahřívání živic v tavných nádobách  

• SŽDC S3/5 Svářečské práce na součástech železničního svršku, v aktuálním znění 

• SŽDC Zam1 Předpis o odborné způsobilosti a znalosti osob při provozování dráhy  
a drážní dopravy, v aktuálním znění 

• ČSN EN řady 287 Zkoušky svářečů - Tavné svařování  
- Část 6: Litina 

• ČSN EN 60974-5 ed. 4 (05 2205) Zařízení pro obloukové svařování –  
Část 5: Podavače drátu 

• ČSN EN 60974-6 ed. 3 (05 2205) Zařízení pro obloukové svařování –  
Část 6: Zařízení s omezeným provozem 

• ČSN EN IEC 60974-9 ed. 2 (05 2205) Zařízení pro obloukové svařování –  
Část 9: Instalace a používání 

• ČSN EN 45020 Normalizace a souvisící činnosti - Všeobecný slovník 

• ČSN EN ISO řady 9606 Zkoušky svářečů - Tavné svařování:  
Část 1: Oceli  
Část 2: Hliník a jeho slitiny 
Část 3: Měď a slitiny mědi 
Část 4: Nikl a slitiny niklu 
Část 5: Titan a slitiny titanu, zirkon a slitiny zirkonu 

• ČSN EN ISO 13 585 Tvrdé pájení - Kvalifikační zkouška páječů a operátorů tvrdého pájení   

• ČSN EN ISO 14731 Svářečský dozor - Úkoly a odpovědnosti 

• ČSN EN ISO 14 732 Svářečský personál - Zkoušky svářečských operátorů  
a seřizovačů pro mechanizované a automatizované svařování kovových materiálů 

• ČSN EN ISO 15609 - Stanovení a kvalifikace postupů svařování kovových materiálů - 
Stanovení postupu svařování:  
Část 1: Obloukové svařování 
Část 2: Plamenové svařování 
Část 3: Elektronové svařování 
Část 4: Laserové svařování 
Část 5: Odporové svařování 
Část 6: Laserové hybridní svařování 

• ČSN 05 0601 Zváranie. Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie kovov. Prevádzka + Změna 
4  

• ČSN 05 0610 Zváranie bezpečnostné ustanovenia pre plameňové zváranie kovov a rezanie 
kovov 

• ČSN 05 0630 Svařování. Bezpečnostní ustanovení pro obloukové svařování kovů +Změna 1 

• ČSN 05 0705 Zaškolení pracovníků a základní kurzy svářečů 

• TNŽ 05 0715 Zkoušky svářečů. Svařování a navařování kolejnic 
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A.29   Vzory tiskopisů a seznámení s podmínkami požární bezpečnost v místech  
  svařování dle Přílohy A SŽ R14 

 
A.29.1 Vzor Zápisu o vyhodnocení podmínek pracoviště z hlediska požární bezpečnost 
           a stanovení preventivních opatření při provádění svářečských prací. 

 

VZOR 
ZÁPIS  O  VYHODNOCENÍ  PODMÍNEK 

pracoviště z hlediska požární bezpečnosti a stanovení preventivních opatření  
při provádění svářečských prací 

(provádí zástupce zhotovitele společně s objednatelem při předání pracoviště nebo  
před zahájením svářečských prací) 

 Zhotovitel:   
 
1)    Pracoviště (místo svařování) :  
       bylo předáno zhotoviteli  dne:                                              hodin, minut:  
2)    Před zahájením svařování byly vyhodnoceny podmínky požární bezpečnosti  
       samostatným zápisem uloženým u OZO PO 
 
                        ANO                      NE     
3)    Jedná se o pracoviště – práce vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní 
       opatření                   
                        ANO                      NE     
4)    Svářečské práce budou provádět:  

 Svářeč        
Číslo 
Průkazu  odborné 
kvalifikace svářeče 

 

Svářeč    
Číslo 
Průkazu  odborné 
kvalifikace svářeče 

 

Svářeč     
Číslo 
Průkazu  odborné 
kvalifikace svářeče 

 

 
5)    Proti  vzniku a šíření požáru se na svářečském pracovišti a v přilehlých prostorách 
provedou následující požárně bezpečnostní opatření: 

a) Odstranění (zakrytí) hořlavých nebo hoření podporujících látek  
 
odpovídá:  objednatel*) 
 
b) Rozmístění technického vybavení proti rozstřiku žhavých částic tak, aby nedošlo 
k poškození zařízení či vybavení místnosti  
 
odpovídá:  zhotovitel*) 
 
c) Provětrávání pracoviště pro odstranění nebezpečné koncentrace hořlavých plynů, 
par, prachů                                                           
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odpovídá:  zhotovitel*) 
 
d) Utěsnění otvorů v budově, mříží apod. proti propadu jisker pomocí nehořlavých 
látek 
 
odpovídá:  objednatel*) 
 
e) Další opatření, vyplývající z místních podmínek: (např. informovat uživatele prostor 
nad, pod, vedle místa prováděných činností o prováděných pracích - jejich rizicích 
a přijatých opatřeních…..) 

•   
•  

odpovídá:  zhotovitel*) 
 
Pracoviště bude vybaveno následujícími hasebními prostředky:      

• 2 ks HP PG 6Hi 
•   

odpovídá: zhotovitel*) 
 
6) V případě, že se jedná o pracoviště – práce vyžadující zvláštní požárně 
bezpečnostní opatření  stanoví  odpovědný zástupce zhotovitele jejich rozsah  
dle přílohy  k vyhlášce č. 87/2000 Sb., a jejich písemná forma bude nedílnou součást 
tohoto zápisu! 
 
7) Na předaném pracovišti za plnění povinností na úseku požární ochrany  
(dle zákona č. 133/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů) a bezpečnosti práce 
odpovídá odpovědný zástupce zhotovitele.  
 
Odpovědný zástupce zhotovitele za plnění výše uvedených povinností:  
  
Příjmení a jméno                                   podpis:                                      tel.  
 
 
Odpovědný zástupce objednatele za plnění výše uvedených povinností:  
 
 
Příjmení a jméno:                                  podpis:                                      tel.  
 
 
 
V                                                              dne 
 
 
 
*)doporučeno, lze dohodnout i jinak 
 

 



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

93 

A.29.2   Vzor Příkazu ke svařování. 
P  Ř  Í  K A  Z 

ke svařování (pájení, tavení, brusné práce apod.) vyžadující zvláštní požárně 
bezpečností opatření 

Přesné označení místa 
svařování (objekt, podlaží, 
pracoviště, prostor, zařízení 
apod.) : 

 
 

Přesné vymezení předmětu 
svařování (co a kde se bude 
svařovat, apod.) : 

 

Zhotovitel prací : 
(označení firmy, sídlo, IČO) 

 

Druh svařování a technologie, 
která se má použít : 
 

 
 

Místo uložení svařovací 
soupravy : 

Při přerušení 
svařování  
 

Při předávání pracoviště : 
 

Po skončení svařování : 
 

Svářeč (i) určený (ní) 
k provedení prací – svařování :  
 
Poznámka : při svařování je 
nutná přítomnost nejméně 2 
osob včetně svářeče, výjimka 
viz § 3 odst. 9 vyhlášky 
č. 87/2000 Sb. 

Jméno, příjmení: 
 
 
Číslo Průkazu odborné 
kvalifikace svářeče 
 
 
Podpis: 
 

Jméno, příjmení: 
  
 
Číslo Průkazu odborné 
kvalifikace svářeče 
 
 
Podpis: 
 

Jméno, příjmení: 
 
 
Číslo Průkazu odborné 
kvalifikace svářeče 
 
 
Podpis: 
 

Datum 
svařování  
- den, měsíc :  

 od                                               
hodin 

do (předpoklad)                        hodin 

 od                                               
hodin                                       

do (předpoklad)                       hodin     

Předpokládané přerušení 
svařování : 

od                                               
hodin 

do                                             
hodin 

od                                               
hodin 

do                                             
hodin 

Hasební prostředky k zajištění 
požární bezpečnosti  
(druh, množství) 

 

Další možnosti hašení (např. 
ASHS, SSHZ, JPO HZS SŽ  
apod.) 

  

Naměřené hodnoty koncentrace 
plynů, par nebo prachu  
(% obj., hmotnostní) 

Čas, hodnota Mezní : Označení a typ měřícího 
zařízení, výrobní číslo: 

Popis místa, přilehlých prostor  
a času – v místě řezání 
a svařování, včetně hořlavosti 
a celistvosti ohraničujících 
konstrukcí 
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Určení opatření požární 
bezpečnosti v místě / prostoru  
svařování a vybavení 
zaměstnanců  
(osobní ochranné pracovní 
prostředky  apod.) 
 
 
 
 
Poznámka : při změně 
podmínek v místě /prostoru 
svařování se vystavuje nový 
příkaz, při nebezpečí výbuchu 
také příkaz „V“ 

Před zahájením prací 
(např. kontrola zakrytí či odstranění hořlavých předmětů nad, pod, vedle …) 
 
 
V průběhu prací  
(např. sledování stavu zakrytí nepohyblivých hořlavých předmětů, umístění 
lahví, …) 
 
Při přerušení prací  
(např. kontrola místa uložení lahví, interval dohledu nad, pod, vedle…) 
 
Po skončení prací  
(např. interval dohledu, místa kterým věnovat zvýšenou pozornost…) 
 
 

Požární dohled při přerušení 
svařování (jméno, příjmení): 
1. 
……………………………… 
2. 
……………………………… 

Požární dohled prováděn 
 
Od………..          do………… hodin 

Podpis, datum, čas: 

Požární dohled prováděn  
 
Od………..          do………… hodin 

Podpis, datum, čas: 

Hlášení o přerušení svařování, 
kdo předal a kdo převzal              
(jméno, příjmení):  

 Podpis, datum, čas: 

Hlášení ukončení svařování,  
kdo předal a kdo převzal   
(jméno, příjmení): 

 Podpis, datum, čas: 

Stav místa – prostoru 
po ukončení svařování  
(popis): 

 
 
 
 

Místo – prostor svařování  
předáno komu  
(jméno, příjmení) : 

 Podpis, datum, čas: 

Požární dohled po skončení 
prací – svařování 
(jméno, příjmení) : 
1. 
…………………………….. 
2. 
…………………………….. 
3. 
……………………………... 

Požární dohled určen 
na: 
                             
hodin 

Požární dohled prováděn 
hodin: 
od                    do 

Podpis, datum, čas: 

Požární dohled určen 
na: 
                             
hodin 

Požární dohled prováděn 
hodin: 
od                    do 

Podpis, datum, čas: 

Požární dohled určen 
na: 
                             
hodin 

Požární dohled prováděn 
hodin: 
od                    do 

Podpis, datum, čas: 

Odbornou přípravu preventivní 
požární hlídky ustanovené  
pro požární dohled po svařování   
 

Např. OZO PO  
(jméno, příjmení) a číslo oprávnění  
 

Datum (den, měsíc): 
 

V ……………………………….. 
 

Dne  

Vyhotovil  
(jméno, příjmení, funkce): 
 

 
 

Podpis statutárního zástupce nebo jím 
písemně pověřené osoby: 
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A.29.3  Vzor Příkazu „V“. 

Formulář pro povolování práce – Příkaz „V“ 
pro práce se zdroji iniciace v prostorech s nebezpečnou výbušnou atmosférou 

1 Pracovní místo 
Termín zahájení 
výkonu práce (datum, 
čas) 

 
……………………………………………………………………….. 

2 Název a druh práce 
Termín ukončení práce 
(datum čas) 

 
………………………………………………………………………. 

3 Povaha práce □ Svařování                 □ Řezání 
□ Rozbrušování            □ Pájení 
□ Tavení                      □ Jiné………………………………….. 

4 Provedená opatření 
před zahájením 
práce 

□ Odstranění všech pohyblivých hořlavých předmětů a látek, 
včetně usazeného prachu, v okruhu ….. m  
a – pokud je to nutné – také v přilehlých prostorách  
(nad, pod, vedle..) 
□ Zakrytí nepohyblivých hořlavých předmětů např. dřevěných 
trámů a podlahy, plastových částí) pomocí ochranných 
materiálů 
□ Utěsnění otvorů, spojů a prasklin v budově a jiných otvorů 
(mříže apod.), pomocí nehořlavých látek 
□ Odstranění hořlavých obkladů a izolací 
□ Vyloučení nebezpečí výbuchu v kontejnerech a potrubích 
(např. částečná či úplná inertizace) 
□ Uzavření otvorů v potrubí, kontejnerech a příslušenství, atd. 
□ Rozmístění požárního dohledu s hasicími přístroji nebo 
připojenými požárními hadicemi (pro prachy - stříkání při práci 
– zabránění rozvíření) 
□ jiné…………………………………………………………………………. 
 

5 Požární dohled □ Při provádění prací (jméno, příjmení): ……….…………………… 
□ Při přerušení prací    (jméno, příjmení):…………………………… 
□ Po dokončení prací  (jméno, příjmení):………..….…doba  
trvání: ….hod. 

6 Havarijní signalizace Telefonní číslo JPO HZS SŽ…………………………………..………. 

Telefonní číslo HZS ČR:…………………….………………………………. 
7 Hasicí zařízení 

Hasicí látka 
□ Hasicí přístroj ……… ks celkem  
z toho s □ vodou □ CO2 □ práškem □ jiné hasivo 
□ Naplněný kbelík vodou     □ jiné……………………………………. 
□ Připojené požární hadice /□ hydrant, □ požární technika/ 

8 Povolení 
 
…………………………. 
Datum vydání příkazu 

 
Jméno a příjmení vedoucího práce: …………………………………………. 
Jméno a příjmení osoby provádějící práci: ……………………………….  
 
.………………………………..            ………………………………… 
  Podpis vedoucího práce             Podpis osoby provádějící práci 
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A.29.4 Vzor - Seznámení s podmínkami požární bezpečnosti v místech svařování, 
která vyžadují zvláštní požárně bezpečnostní opatření. 

Seznámení s podmínkami požární bezpečnosti v místech svařování*) 
1. Požární dohled se zajišťuje nepřetržitě po celou dobu svařování. Pokud dojde  

ke krátkému přerušení svařování (např. svačina), ve výkonu požárního dohledu  
se pokračuje bez přerušení. Po skončení svařování, nebo pokud má dojít k přerušení 
svařování na dobu delší než dvě hodiny, ohlásí se ukončení svařování a musí být 
zajištěn požární dohled další určenou osobou po stanovenou dobu a v intervalech 
uvedených v příkazu ke svařování. Stav místa prací a požárně bezpečnostních 
opatření v době předání požárního dohledu další určené osobě bude vždy 
vyhodnocen v rozsahu stanoveném v příkazu ke svařování. 

2. Seznámení s požárně bezpečnostními opatřeními uvedenými v příkazu ke svařování. 
3. Seznámení s organizací požární ochrany nejméně v rozsahu: Seznámení se 

způsobem vyhlášení požárního poplachu, místem a způsobem ohlášení požáru 
(ohlašovna požáru nebo vrátnice) a jejím telefonním číslem, s umístěním nejbližšího 
telefonního přístroje s možností volání ve veřejné telefonní síti. 

4. Seznámení s umístěním hlavních vypínačů a hlavních uzávěrů energií (voda, plyn, 
elektrický proud). 

5. Před zahájením práce zkontrolovat, zda bezpečnostní opatření uvedená v příkazu 
jsou provedena a pracoviště včetně přilehlých prostor je podle toho vybaveno a 
připraveno. 

6. Seznámení se způsobem použití hasicích přístrojů. 
7. Po dobu výkonu požárního dohledu určená osoba neplní žádné jiné úkoly kromě 

úkolů, které souvisejí s výkonem požárního dohledu, zejména sledování prostoru, 
kde jsou práce prováděny, zda nedochází k požáru, zda jsou určené hasicí 
prostředky stále dostupné. Dbá na to, aby v průběhu prací únikové cesty z prostoru, 
kde jsou práce prováděny, zůstaly průchodné. 

8. Provede nutná opatření v případě vzniku požáru, zejména záchranu ohrožených 
osob, přivolání pomoci a zdolávání požáru. 

9. Požární dohled má právo nařídit přerušení svařování, pokud zjistí,  
že došlo k porušení nebo nerespektování požárně bezpečnostních opatření, nebo 
pokud má důvodně za to, že další pokračování ve svařování může vést 
k bezprostřednímu  
a vážnému ohrožení života a zdraví osob na pracovišti nebo jeho okolí. Přerušení 
svařování neprodleně oznámí určené osobě, které se ohlašuje ukončení svařování. 

 
*) doporučeno, s ohledem na místní podmínky lze dohodnout  
a provést podrobněji. Jedná se o minimální rozsah seznámení. 
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A.29.5 Vzor - Seznámení s podmínkami požární bezpečnosti v místech svařování 
vyžadující zvláštní požárně bezpečnostní opatření 
 

SEZNÁMENÍ S PODMÍNKAMI POŽÁRNÍ BEZPEČNOSTI V MÍSTECH SVAŘOVÁNÍ 
VYŽADUJÍCÍ ZVLÁŠTNÍ POŽÁRNĚ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ *) 

*)doporučeno, s ohledem na místní podmínky lze dohodnout a provést podrobněji. Jedná se  
    o minimální rozsah seznámení se specifickými podmínkami prováděné činnosti. 

OZNAČENÍ FIRMY:  Správa železnic, státní organizace 
                                Organizační složka….………………….  
                                Praha 1, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00   
                                IČO 70 99 42 34 
                                   Zapsané v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 48384 
Objekt (budova):  
 

Podlaží: Místnost (prostor): 

PROHLÁŠENÍ odpovědného zástupce zhotovitele: svým podpisem níže stvrzuji, že jsem byl 
seznámen s místem - prostorem, kde bude naše firma provádět svařování a místy - prostorami 
souvisejícími, včetně míst vedení rozvodů elektrické energie, plynu, spojovacích kabelů apod. 
Dále jsem byl seznámen v místě svařování se způsobem vyhlášení požárního poplachu, 
umístěním spojovacích, případně dalších prostředků určených k vyhlášení požárního poplachu 
a přivolání požární pomoci - místem a způsobem ohlášení požáru, umístěním a použitím věcných 
prostředků a zařízení požární ochrany, únikovými cestami a východy, umístěním a ovládáním 
hlavních uzávěrů vody, plynu, dalších produktovodů apod. a vypínačů rozvodů elektrické energie, 
strojů včetně technologických linek. Byl jsem také seznámen s tím, u kterých zařízení je zastavení 
provozu zakázáno.  
Potvrzuji, že jako zhotovitel známe a jsme si vědomi povinností, které pro nás vyplývají 
z předpisů o požární ochraně a dotčených technických norem.  
Dále osvědčuji, že zhotovitel i jeho zaměstnanci, kteří budou nebezpečné práce provádět, jsou 
držiteli právními nebo technickými předpisy požadovaných oprávnění a osvědčení.  
V rozsahu, v jakém jsem byl seznámen s problematikou zajišťování PO v předmětném objektu, 
seznámím zaměstnance, kteří budou práce provádět.  
Seznámení provedl a dotazy zodpověděl: (jméno a příjmení, podpis)                                                      
Zástupce zhotovitele: (jméno a příjmení, podpis) 
 

Zvláštní upozornění*) 
Množství hořlavých kapalin v místě dle tříd nebezpečnosti (prostory nad, pod i vedle místa, kde se 
budou nebezpečné práce provádět): 
Tlakové lahve s technickými plyny v místě (počet, druh, hmotnost): 
Soustředění hořlavých materiálů (druh, umístění): 
(prostory nad, pod i vedle místa, kde se budou nebezpečné práce provádět) 
Zvláště důležitá zařízení popř. předměty, vyžadující zvýšené ochrany 
(např. zařízení IT - servery, dispečerské pracoviště,… apod.):  

Zařízení, u kterých je zastavení provozu zakázáno (např. náhradní zdroj,… apod.): 
Upozornění na další důležité skutečnosti (např. EPS, poplachový zabezpečovací a tísňový systém, 
hlavní vypínač el. energie apod.): 
Dohled po dobu provádění prací bude provádět: 
Dohled při přerušení prací bude provádět: 
Dohled po ukončení prací bude provádět: 
Osoba, které se ohlašuje ukončení svařování (jméno a příjmení, telefon): 
Vedoucí pracoviště a pracoviště předal (jméno a příjmení, podpis, telefon): 
Zástupce dodavatele prací a pracoviště převzal (jméno a příjmení, podpis, telefon): 
Datum a čas předání/převzetí: 
Místní ohlašovna požáru 
JPO HZS Správy železnic 

Tel.:  drážní 
Tel.:  drážní 150, 112 

Poznámka:  pozor na místní 
podmínky 

Operační středisko HZS ČR: Tel.:            0-150 Poznámka:  pozor na předvolbu 
do mimo drážní telefonní sítě 

Preventista PO (jméno a příjmení): Tel.: Telefon v mimoprac. dobu: 
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Příloha B (informativní) 

Vzory tiskopisů pro školení o požární ochraně a odbornou 
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Správa železnic, státní organizace   B.1 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
 

Evidenční číslo:   
 
 

OSVĚDČENÍ 
 

o absolvování školení vedoucích zaměstnanců 
o požární ochraně 

 
 
Jméno, příjmení a titul:   
 
Osobní číslo zaměstnance:   
 
Organizační složka:    
 
Jmenovaný(á) absolvoval(a) školení vedoucích zaměstnanců dne: 
 
 
 
Školení provedl:   
 
č. osvědčení odborné způsobilosti 
 
 
Podpis školitele ………………………… 
 
 
 
Znalosti byly ověřeny dne:  
 
 
 

Výše uvedený vedoucí zaměstnanec je 
podle § 16a) zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů,   

o p r á v n ě n  

provádět školení podřízených zaměstnanců o požární ochraně. 
 
 
 
Osvědčení platí nejdéle do 
 
 
 
V …………………………………………,  dne  
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Správa železnic, státní organizace   B.2 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
      
       
Evidenční číslo:  
 
 
 

OSVĚDČENÍ 
 

o absolvování odborné přípravy preventistů PO 
  
                                                            
Jméno, příjmení a titul:   
 
Osobní číslo zaměstnance:   
 
Organizační složka:    
 
 
 
Jmenovaný absolvoval odbornou přípravu preventistů PO dne  
……………………... 
 
           
Odbornou přípravu provedl:                                
                                                                        (jméno, příjmení)   
                            
č. osvědčení odborné způsobilosti:                                  
                                                                                  
                 
Osvědčení platí nejdéle do:                                           
 
 
Osvědčení opravňuje:  
podle § 16a odst.1 písm. c) zákona 133/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
k provádění školení zaměstnanců o požární ochraně, 
 
podle § 5 odst.1 písm. d) zákona 133/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů 
označovat pracoviště příslušnými bezpečnostními značkami, příkazy, zákazy  
a pokyny ve vztahu k PO, 
 
podle § 5 odst.1 písm. e) zákona 133/1985 Sb., ve znění pozdějších předpisů  
k provádění kontrol dodržování předpisů o PO v pracovištích v určeném 
preventivním úseku. 
 
doplnit podle povinností preventisty PO 
 
 
V ………………………….., dne:    
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Správa železnic, státní organizace   B.3 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
 
 
Evidenční číslo: 

 

                         OSVĚDČENÍ 
 

           o absolvování odborné přípravy členů preventivní požární hlídky 
                                                            
 
Jméno, příjmení a titul:   
 
Osobní číslo zaměstnance:   
 
Organizační složka:    
 
 
           
Jmenovaný absolvoval odbornou přípravu preventivních požárních hlídek 
dne:  
 
    
Odbornou přípravu provedl:                                

                          
č. osvědčení odborné způsobilosti:                                  

                                                                                  
                 

Osvědčení platí nejdéle do:                                           
 
 
 
Členové preventivní požární hlídky plní úkoly stanovené Pokyny pro činnost 
preventivní požární hlídky  
 
podle přílohy Požárního řádu pro 
pracoviště…………………………………………………………………………. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V ……………………………, dne  
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Správa železnic, státní organizace  B.4 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
 

Evidenční číslo:   
 

OSVĚDČENÍ 
 

o absolvování školení osob provádějících ve smyslu předpisu  
SŽDC Zam1 a SŽ R14 školení o požární ochraně  

 
 
Firma: 
 
IČ:  
 
 
Jméno, příjmení a titul:   
 
 
Datum narození:                   
 
 
Jmenovaný(á) absolvoval(a) školení dne  
    
 
Školení provedl:    
 
 
(č. osvědčení odborné způsobilosti):  
 
 
Podpis školitele:  
 
Znalosti byly ověřeny dotazem dne:  
 
 
 

Výše uvedený je 
podle § 16a) zákona č.133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů, 

o p r á v n ě n  

provádět školení zaměstnanců o požární ochraně 
pro osoby, které se oprávněně mohou vyskytovat při provozovaných 

činnostech na železniční dopravní cestě, kterou provozuje  
Správa železnic, státní organizace 

 
 
Osvědčení platí nejdéle do:  
 
 
V ………………………………….., dne:       
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Správa železnic, státní organizace   B.5 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ VEDOUCÍCH ZAMĚSTNANCŮ  
O POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: přednáška dle "Tematického plánu školení vedoucích zaměstnanců 
o požární ochraně" 

1. Téma:  Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
2. Téma:  Požární ochrana na pracovišti 
3. Téma:    Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 

činnostech a v provozovaných objektech 
4. Téma:  Požární bezpečnost staveb a předpisy související 

(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení vedoucích zaměstnanců o požární 
ochraně" -  120 minut  
Způsob ověření znalostí: kontrolní test 
Jméno a příjmení školitele: ……………………………………… 
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. a) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 
 
Organizační složka: 

Příjmení a jméno Funkce Os. číslo Datum 
školení 

Podpis  Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
……………………….……… prohlašuje, že je oprávněn k provedení školení, neboť je držitelem 
osvědčení  MV ČR č.: ……………………………….. 
 
 
Podpis školitele : ........................................... 

 
 
Pozn. Nedílnou součástí tohoto záznamu je protokol o provedeném přezkoušení testem a jeden 
výtisk tohoto testu. 
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Správa železnic, státní organizace  B.6 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ OSOB PROVÁDĚJÍCÍCH  
VE SMYSLU PŘEDPISU SŽDC ZAM1 A PŘEDPISU SŽ R14,…. 

ŠKOLENÍ O POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: přednáška dle "Tematického plánu školení o požární ochraně" 

1. Téma:  Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 

2. Téma:  Požární ochrana na železniční dopravní cestě, kterou provozuje Správa 
železnic, státní organizace 

3. Téma:  Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 
činnostech a v objektech, kde bude zaměstnanec vykonávat pracovní 
činnost 

4. Téma:  Požární bezpečnost staveb a předpisy související 
5. Téma:  Zvláštní povinnosti zaměstnanců v souvislosti s možným požárním 

nebezpečím vznikajícím při provozovaných činnostech v objektu tunelu 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení osob provádějících ve smyslu  
                                 předpisu SŽDC Zam1 školení o požární ochraně" - celkem 120 minut  
Způsob ověření znalostí: kontrolní test 

Jméno a příjmení školitele: …………………………………….………………………… 
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. a) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Příjmení  
a jméno, titul 

IČ Identifikace 
osoby 

Podpis  Datum 
školení 

Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
……………………………………………... prohlašuje, že je oprávněn k provedení školení, neboť je držitelem  
osvědčení MV ČR č.: ………………………………. 
 
 
Podpis školitele : ........................................... 
 
Pozn. Nedílnou součástí tohoto záznamu je protokol o provedeném přezkoušení testem a jeden 
výtisk tohoto testu. 
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Správa železnic, státní organizace           B.7 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ………. 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM VSTUPNÍM ŠKOLENÍ ZAMĚSTNANCŮ                 
O POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: dle "Tematického plánu a časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární 
ochraně"          

1. Téma: Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související          
2. Téma: Požární ochrana na pracovišti                                                                   
3. Téma: Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 
činnostech a v objektech, kde bude zaměstnanec vykonávat pracovní činnost      
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 
 
Samostudium: odkaz na str. nebo učební text  

Doba trvání školení: 60 minut 

Způsob ověření znalostí: namátkově dotazem v učebním textu 

Jméno a příjmení osoby, která školení provedla a vydala podklady k samostudiu:   

Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c, zákona č. 133/1985 Sb. o požární 
ochraně ve znění pozdějších předpisů. 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým plánem a časovým rozvrhem školení, obsahu jednotlivých témat školení jsem 
porozuměl a mé dotazy mi byly zodpovězeny. 

Organizační složka: 

Příjmení a jméno Funkce, 
pracoviště 

Os. 
číslo 

Datum 
školení 

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
 
........................................... prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť 
absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců o PO. 
 
Podpis školitele : ........................................... 
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Správa železnic, státní organizace   B.8 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ  
ZAMĚSTNANCŮ O POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: přednáška/samostudium dle "Tematického plánu školení zaměstnanců o požární 
ochraně" 

1. Téma:  Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
2. Téma:  Požární ochrana na pracovišti 
3. Téma:    Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 

činnostech a v objektech, kde bude zaměstnanec vykonávat pracovní 
  činnost 
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární ochraně" –  
60 minut 

Způsob ověření znalostí: kontrolní pohovor 
 
Jméno a příjmení školitele: ........................................... 
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Organizační složka: 

Příjmení a jméno Funkce Os.číslo Datum 
školení  

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
........................................... prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť 
absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců o PO. 
 
Podpis školitele : ...........................................  
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Správa železnic, státní organizace   B.9 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ ZAMĚSTNANCŮ O POŽÁRNÍ OCHRANĚ PŘI  
PROVOZOVANÝCH ČINNOSTECH V OBJEKTU ŽELEZNIČNÍHO TUNELU 

Náplň školení: přednáška/samostudium dle "Tematického plánu školení zaměstnanců  
                          o požární ochraně" 

1. Téma:  Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
2. Téma:  Požární ochrana na pracovišti 
3. Téma:  Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 

činnostech a v objektech, kde bude zaměstnanec vykonávat pracovní 
činnost 

4. Téma:    Zvláštní povinnosti zaměstnanců v souvislosti s možným požárním 
nebezpečím vznikajícím při provozovaných činnostech v objektu 
železničního tunelu 

(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární ochraně" –  
70 minut 
Způsob ověření znalostí: kontrolní pohovor 
 

Jméno a příjmení školitele: ........................................... 
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Organizační složka: 

Příjmení a jméno Funkce Os.číslo Datum 
školení  

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
........................................... prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť 
absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců o PO. 
 
Podpis školitele : ...........................................  
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Správa železnic, státní organizace          B.10 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
 

Název právnické osoby (bezpečnostní agentury):  

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ O PO PRO OSOBY POVĚŘENÉ 
ZABEZPEČOVÁNÍM POŽÁRNÍ OCHRANY V DOBĚ SNÍŽENÉHO 

PROVOZU A V MIMOPRACOVNÍ DOBĚ 
V OBJEKTU:………………………………………………… 

Náplň školení: přednáška/samostudium dle "Tematického plánu školení osob o požární 
ochraně“ 
I. Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
II. Požární ochrana v objektu 
III. Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při 
činnostech provozovaných v objektu 
IV. Seznámení s ovládáním a obsluhou EPS v objektu 
(upravit podle konkrétního tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární ochraně" –  
70 minut 

Způsob ověření znalostí: kontrolní pohovor 

Jméno a příjmení školitele…………………………………………… 

Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. a)  zákona č. 133/1985 Sb.  
o požární ochraně ve znění pozdějších předpisů.  

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Příjmení a jméno Funkce/identifikace 
osoby 

Datum školení Podpis Poznámka 

     

     

     

     

     

     

     

Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
………………………… prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť je držitelem osvědčení 
č. MV ČR…………………………………, /neboť absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců. 
 

Podpis školitele : ................................................. 
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Správa železnic, státní organizace   B.11 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ OSOB O POŽÁRNÍ OCHRANĚ, 
KTERÉ SE ZDRŽUJÍ NA PRACOVIŠTÍCH SPRÁVY ŽELEZNIC, 

STÁTNÍ ORGANIZACE, KDE SE PROVOZUJÍ ČINNOSTI UVEDENÉ  
V § 4, ODST. 2 ZÁKONA O  POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: přednáška dle "Tematického plánu školení osob o požární ochraně " 

1. Téma: Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
2. Téma: Požární ochrana na pracovišti 
3. Téma: Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při provozovaných 

 činnostech a v objektech, kde bude zaměstnanec vykonávat pracovní činnost 
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární ochraně" –  
30 minut 

Způsob ověření znalostí: kontrolní pohovor 

Jméno a příjmení školitele: ........................................... 

Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů.  

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Příjmení a 
jméno 

Funkce Os.číslo/identifikace 
osoby 

Datum 
školení  

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
........................................... prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení,  
neboť absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců o PO. 
 
 
Podpis školitele : ...........................................  
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Správa železnic, státní organizace   B.12 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O ŠKOLENÍ O PO PRO OSOBY, KTERÉ S VĚDOMÍM 
SPRÁVY ŽELEZNIC, STÁTNÍ ORGANIZACE VYKONÁVAJÍ 
ČINNOSTI UVEDENÉ V § 4 ODST. 2 ZÁKONA O POŽÁRNÍ 

OCHRANĚ NA PRACOVIŠTÍCH SPRÁVY ŽELEZNIC, STÁTNÍ 
ORGANIZACE A NEJSOU K NÍ V PRACOVNÍM POMĚRU,  

NEBO OBDOBNÉM PRACOVNÍM VZTAHU 
 
Náplň školení: přednáška dle "Tematického plánu a časového rozvrhu školení PO“  
I. Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
II. Organizace a zajištění požární ochrany v objektech, kde se budou provádět práce 
se zvýšeným požárním nebezpečím 
III. Požární ochrana na pracovišti, kde se budou vykonávat činnosti se zvýšeným 
požárním nebezpečím 
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 
 

Doba trvání školení:  60 minut 

Jméno a příjmení školitele:  
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

Způsob ověření získaných znalostí: namátkově dotazem   

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Příjmení a jméno Firma Identifikace 
osoby 

Datum 
školení 

Podpis  Poznámka 

      

      

      

      

      

 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
  
…………………………………………. prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť je držitelem  
osvědčení MV ČR č.: ……………………………../neboť absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců  
o PO. 
                                                                                           
Podpis školitele: ........................................... 
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Správa železnic, státní organizace   B.13 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉM ŠKOLENÍ O POŽÁRNÍ OCHRANĚ PRO 
OSOBY, KTERÉ SE S VĚDOMÍM SPRÁVY ŽELEZNIC, STÁTNÍ 

ORGANIZACE PŘÍLEŽITOSTNĚ ZDRŽUJÍ NA PRACOVIŠTI SPRÁVY 
ŽELEZNIC, STÁTNÍ ORGANIZACE, KDE SE PROVOZUJÍ ČINNOSTI 

UVEDENÉ V § 4, ODST. 2 ZÁKONA O  POŽÁRNÍ OCHRANĚ 

Náplň školení: přednáška/samostudium dle "Tematického plánu školení zaměstnanců  
      o požární ochraně" 

1. Téma:  Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související 
2. Téma:  Vytváření podmínek pro hašení požáru a pro záchranné práce 
3. Téma:  Zvláštní preventivní opatření 
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 

Doba trvání školení: dle "Časového rozvrhu školení zaměstnanců o požární ochraně" –  
15 minut 
Způsob ověření znalostí: namátkově dotazem 
 
Jméno a příjmení školitele: ........................................... 
Oprávněnost k provedení školení: § 16a, odst. 1, písm. c) zákona č. 133/1985 Sb., o požární 
ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 

Potvrzuji svým podpisem, že před uvedeným školením jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem školení. Z níže uvedených témat školení jsem byl přezkoušen  
a obsahu jednotlivých témat školení jsem porozuměl. 

Organizační složka: 

Příjmení a 
jméno 

Funkce Os. číslo/ 
Identifikace 
osoby 

Datum 
školení  

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      
 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení školení podle § 16a zákona: 
 
........................................... prohlašuje, že je oprávněn/a  k provedení školení, neboť 
absolvoval/a školení vedoucích zaměstnanců o PO. 
 
 
 
Podpis školitele : ...........................................  
 



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

112 

Správa železnic, státní organizace   B.14 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O ODBORNÉ PŘÍPRAVĚ PREVENTISTY PO  
 

pro preventivní úsek:……………………………………………………….. 
 
Náplň odborné přípravy: dle "Tematického plánu a časového rozvrhu odborné přípravy  

               preventistů PO"   
(přizpůsobit dle konkrétního schváleného TP a ČR): 
I. Základní právní předpisy o požární ochraně a předpisy související                                                             
II. Požární ochrana na pracovišti  
III. Seznámení s možným požárním nebezpečím vznikajícím při činnostech                                 

a  v provozovaných objektech                                                                                                          
IV. Požární bezpečnost staveb a předpisy související 
(upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu) 
 
Doba trvání odborné přípravy: dle "Časového rozvrhu odborné přípravy" – 2 hodiny 
Prověření získaných znalostí: položením zkušebních otázek (testem)   
 
Jméno a příjmení školitele:  
Oprávněnost k provedení odborné přípravy: § 16a, odst. 1, písm. b) zákona č. 133/1985 Sb.,  
o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů. 
 
Potvrzuji svým podpisem, že před odbornou přípravou jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem odborné přípravy. 
Z níže uvedených témat jsem byl dotazem přezkoušen a obsahu jsem porozuměl. 
 
Organizační složka:………………………………………………………………. 

 
Jméno a příjmení Os. číslo Funkce, 

pracoviště 
Datum odborné 

přípravy 
 

Podpis Poznámka 

      

      

      

      

      

      

      

 
Prohlášení o oprávněnosti k provedení odborné přípravy  podle § 16a zákona: 
 
…………………….. prohlašuje, že je oprávněn k provedení odborné přípravy, neboť je držitelem 
osvědčení MV ČR č. ……………………... 
 

Odbornou přípravu, výklad a přezkoušení znalostí provedl:.................................................... 

podpis školitele 

Pozn. Nedílnou součástí tohoto záznamu je protokol o provedeném přezkoušení testem a jeden 
výtisk tohoto testu.                                                                                                                               
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Správa železnic, státní organizace   B.15 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 

ZÁZNAM O PROVEDENÉ ODBORNÉ PŘÍPRAVĚ ČLENŮ 
PREVENTIVNÍ POŽÁRNÍ HLÍDKY PRO ČINNOSTI PROVOZOVANÉ 
V: ………………………………………………………….………………………………………………. 
Náplň odborné přípravy: dle "Tematického plánu odborné přípravy preventivních požárních 
hlídek" (upravit podle konkrétního Tematického plánu a časového rozvrhu): 

Teoretická část                                                                                                           
Seznámení s „Pokyny pro činnost preventivní požární hlídky“ a dále: 
1. s požárním nebezpečím provozované činnosti,  
2. s úkoly při zajišťování stanovených podmínek požární bezpečnosti, a to: při zahájení činnosti,  

v průběhu činnosti, při přerušení činnosti, po ukončení činnosti, v případě vzniku požáru, 
3. s příslušnou dokumentací požární ochrany v objektu, kde se bude činnost provádět se zaměřením 

zejména na: požární poplachové směrnice, požární řád, dokumentaci zdolávání požáru,  
4. s funkcí požárně bezpečnostních zařízení: EPS, nouzové osvětlení, požární siréna, požárních uzávěrů,  
5. se způsobem vyhlášení požárního poplachu v objektu, kde se bude činnost provádět, 
6. s přivoláním jednotky požární ochrany,  
7. s poskytnutím první pomoci v souvislosti se zdoláváním požáru,  
8. s bezpečnostními značkami – resp. zákazy, příkazy a pokyny v prostoru, kde bude činnost 

provozována, 
9. s umístěním hlavních uzávěrů vody, plynu a hlavního vypínače elektrické energie v objektu,  

kde se bude činnost provádět, 
10. s hasebními prostředky pro případ vzniku požáru v objektu, kde se bude činnost provádět, 
11. s danou problematikou konkrétní činnosti (vysvětlení vybraných statí z Přílohy A předpisu SŽ R14  

o požární bezpečnosti při svařování) a  vyhl. MV č. 23/2008 Sb., o technických podmínkách požární 
ochrany staveb ve znění pozdějších předpisů. 

 
Praktická část                                                                                                                   
Seznámení s vytvořenými podmínkami pro zásah a evakuaci: 
1. umístění hasicích přístrojů a dalších hasebních prostředků, 
2. místa, kde se evakuované osoby budou soustřeďovat, místo soustředění evakuovaného materiálu, 
3. umístění hlavních (vedlejších/sekčních) vypínačů el.energie a hlavních uzávěrů vody, páry a plynu,  
4. ohlašovna požáru a místo pro ohlášení požáru na pracovišti, 
5. způsob a místo evakuace tlakových lahví při svařování v objektu při údržbě a rekonstrukcích, 
6. součinnost s jednotkou požární ochrany, 
7. prověření znalostí při použití hasicích přístrojů, 
8. prověření znalostí při použití hydrantů, 
9. prověření určených činností při evakuaci.  

Doba trvání odborné přípravy: 60 min. 
Způsob ověření znalostí: kontrolní pohovor (test) 
 

Jméno a příjmení školitele: ……………………………………………………. 

Oprávněnost k provedení odborné přípravy: § 16a, odst. 1, písm. b) zákona č. 133/1985 Sb.,  
o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů.  
 

Potvrzuji svým podpisem, že před odbornou přípravou jsem byl seznámen s přiloženým 
tematickým a časovým rozvrhem odborné přípravy. Z níže uvedených témat odborné přípravy 
jsem byl přezkoušen a obsahu jednotlivých témat odborné přípravy jsem porozuměl. 

Organizační složka: 

Prohlášení o oprávněnosti k provedení odborné přípravy podle § 16a zákona: 
 

……………………………………. prohlašuje, že je oprávněn k provedení odborné přípravy, neboť je  
držitelem osvědčení MV ČR č……………………………..  
 

Odbornou přípravu, výklad a přezkoušení znalostí dotazy provedl:   …………………………….…………… 
Pozn. Nedílnou součástí tohoto záznamu je protokol o provedeném přezkoušení testem a jeden výtisk tohoto 
testu.                       

Příjmení a jméno Funkce Os.číslo Datum školení  Podpis Poznámka 
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Správa železnic, státní organizace          B.16 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
Generální ředitelství/OJ 
                                                          

 
P R O T O K O L 

o přezkoušení odborných znalostí z požární ochrany  

 

Jméno a příjmení: …………………………………………………………………..…………… 
 

Organizační složka ………………………...... Funkce ........................ Os. č.: ..................  

 

Správné odpovědi označte křížkem  

 

Otázka č. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

Odpověď a a a a a a a a a a a a a a a 

 b b b b b b b b b b b b b b b 

 c c c c c c c c c c c c c c c 

 

Otázka č. 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 

Odpověď a a a a a a a a a a a a a a a 

 b b b b b b b b b b b b b b b 

 c c c c c c c c c c c c c c c 

 

 

 

Datum přezkoušení :  .........................   Podpis zkoušeného : ................................ 

 

 

Celkové hodnocení :           p r o s p ě l                                      n e p r o s p ě l 

 

 
Vyhodnocení provedl:  
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Příloha C (informativní) 
Rámcový obsah typové kontroly stavebně  

technického stavu objektu 
 

Předmětem kontroly stavebně technického stavu objektu je zejména: 
 
Venkovní prostor - prověřit nejblíže umístěný požární hydrant na vnějším požárním vodovodu, 
jeho přístupnost, řádné označení a vnější prohlídkou se přesvědčit o neporušenosti jednotlivých 
částí.  
Dále prověřit vizuální prohlídkou přístupové komunikace k objektu, možnost dojezdu požární 
techniky, případně prověřit, zda nástupní plocha je volná pro možnost instalace požární 
techniky (pokud je u objektu zřízena, pak musí být řádně označena bezpečnostní tabulkou 
„Požární plocha“ a dopravní značkou „Zákaz stání“. 
Vstup do budovy - přesvědčit se, zda u vstupu do objektu je provedeno řádné směrové 
vyznačení umístění hlavních uzávěrů (plyn, voda atd.). Prověřit umístění základních pokynů  
pro organizaci požárního poplachu v objektu (požární poplachové směrnice, požární evakuační 
plán apod.). 
Přízemí a suterén - prověřit vyvěšení domovního řádu či jiných pokynů pro případ požáru, 
prověřit řádné směrové vyznačení hlavních uzávěrů, přesvědčit se o přístupnosti těchto uzávěrů  
a přesvědčit se o skutečnosti, zda všechny ovládací elementy uzávěrů jsou k dispozici  
(klíče plynových uzávěrů, ovládací kolečka k šoupátkům a ventilům).  
Prověřit zda plynové potrubí je opatřeno žlutým ochranným nátěrem. Prověřit,  
zda ve sklepních a suterénních prostorech nejsou zřizovány provizoria na elektrickém vedení. 
Prověřit užívání jednotlivých společných prostorů v souladu se svým  určením  
(zákaz garážování vozidel, motocyklů, zákaz oprav vozidel a motocyklů, pokud se nejedná  
o zvlášť pro tento účel stanovené prostory, pak však toto musí být obsahem kolaudačního 
rozhodnutí), namátkově nahlédnout do jednotlivých sklepních boxů a přesvědčit se,  
zda  zde nejsou ukládány lahve s propan-butanem (zákaz skladování propan-butanu pod úrovní 
terénu a na veřejně přístupných místech). 
Přesvědčit se o udržování pořádku ve všech sklepních a suterénních prostorách, prověřit 
skladování tuhých paliv (na hromadě pouze jeden druh paliva) a přesvědčit  se vizuálně o stavu 
elektrické instalace (doplněné armatury na osvětlovacích tělesech, řádně instalované krabice, 
zásuvky  
a vypínače), prověřit zda ve sklepních prostorech občané nepoužívají otevřený oheň  
a světlo. 
Prověřit řádné označení akumulátorovny a stanoviště akumulátorů požární tabulkou „Zákaz 
kouření a manipulace s otevřením ohněm“.  
Prověřit, zda pod schodišti a v různých výklencích nejsou zřizovány skládky starého papíru 
nebo různého hořlavého materiálu. Ve specifických prostorách (akumulátorovny, stanoviště 
akumulátorů, dílny, kotelny, strojovny, rozvodny apod.) prověřit označení prostoru, větrání, 
ukládání hořlavých kapalin v souladu s požárním řádem, domovním řádem  nebo prováděcí 
vyhláškou zákona o PO.  
U jednotlivých plynových spotřebičů prověřit označení potrubí žlutou barvou,  
a zda všechny uzavírací elementy jsou opatřeny ovládacím příslušenstvím, nebo zda toto 
ovládací příslušenství je k dispozici.  
U instalovaných hasicích  prostředků prověřit, zda jsou pravidelně kontrolovány,  
a zda je prováděna jednou ročně jejich předepsaná prohlídka, u nástěnných hydrantů prověřit 
jejich vybavení, použitelnost hadice a prověřit, zda jsou prováděny kontroly hydrantů minimálně 
jedenkrát ročně /doporučeno v období jaro nebo podzim/.  
U hasicích přístrojů prověřit jejich řádnou instalaci dle pokynů výrobce. Všechny hasicí 
nástroje musí být umístěny na svislé stavební konstrukci, a v případě, že jsou k tomu 
konstrukčně přizpůsobeny, na vodorovné stavební konstrukci. Rukojeť hasicího přístroje 
umístěného na svislé stavební konstrukci musí být nejvýše 1,5 m nad podlahou. Hasicí přístroje 
umístěné na podlaze nebo na jiné vodorovné stavební konstrukci musí být vhodným způsobem  
zajištěny proti pádu.  
Chodby a schodiště - provést kontrolu kompletnosti a pořádku ve všech hydrantových skříních 
prověřit provádění kontrol nástěnných hydrantů, prověřit, zda hadice v nástěnných  hydrantech 
jsou v pohotovostní poloze. Prověřit utěsnění všech prostupů v požárně dělících konstrukcích, 
funkceschopnost požárních uzávěrů. 
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Provést kontrolu volnosti všech chodeb a schodišť. Zákaz umísťování skříní, kočárků  
a různého  dalšího materiálu na chodbách a schodištích tak, aby docházelo ke ztěžování úniku 
osob při požáru, prověřit funkčnost ovládání kouřových klapek a vyznačení  polohy  „Uzavřeno“,  
„Otevřeno“ u ovládačů těchto klapek, prověřit  označení a vybavení hydrantových skříní 
suchovodů požární tabulkou „SUCHOVOD“ a přesvědčit se, zda vyústění suchovodu je opatřeno 
ventilem  
a půlspojkou C a není ucpané papíry apod. 
Prověřit volnost únikových cest, přesvědčit se o průchodnosti spojovacích chodeb mezi 
jednotlivými sekcemi obytných domů, prověřit zda na chodbách, podestách a v různých 
výklencích není ukládán hořlavý nebo hoření podporující materiál.  
Prověřit stav nouzového osvětlení, přesvědčit se o úplnosti osvětlovacích armatur, 
vyznačení směrů úniku osob z budovy a prověřit funkčnost nouzového osvětlení, dále prověřit 
funkčnost domovního rozhlasu, přesvědčit se, že reproduktory domovního rozhlasu jsou řádně 
instalovány. 
Zkontrolovat, zda domovní rozvaděče jsou uzavřeny, zda sklíčka na elektroměrných skříních 
jsou neporušena a zda všechny rozvaděče v domě jsou označeny požární tabulkou „Nehas 
vodou a pěnou“ nebo symbolem blesku. Přesvědčit se, zda na chodbách a schodištích nejsou 
zřizovány provizoria elektrického vedení. Přesvědčit se, zda v těchto prostorech nejsou ukládány 
lahve s technickými plyny a nádoby s hořlavými kapalinami. 
U čerpací stanice pro zvýšení tlaku požární vody v objektu se přesvědčit, zda jsou 
prováděny pravidelné zkoušky a vizuálně se přesvědčit o stavu čerpací stanice požární vody  
v objektu. 
Strojovna výtahu -  přesvědčit se o instalaci hasicího přístroje S6 nebo P6 (PG6). Přesvědčit 
se   
o pořádku a čistotě ve strojovně (nesmí zde být skladováno nic, co nesouvisí s provozem 
výtahu), prověřit řádné označení strojovny výtahu „Strojovna výtahu“, „Nehas vodou a pěnou“). 
Střecha - přesvědčit se o řádném napojení hromosvodů na svody (pokud je to možné), stejně 
tak prověřit řádné propojení všech kovových částí s uzemňovacími svody (antény, okapové 
žlaby apod.). Pochůzkou kolem objektu se přesvědčit, zda všechny uzemňovací svody jsou 
řádně napojeny ve zkušebních svorkách.  
U evakuační střechy prověřit vstup na střechu. 
 
U OBJEKTŮ S PŮDAMI  prověřit, zda na půdách je pořádek a čisto, zda se zde neukládají 
různé hořlavé předměty a zda všechny antény jsou řádně připojeny na uzemňovací svody, 
prověřit, zda vstup na půdu je označen požární tabulkou „Zákaz kouření a vstupu s otevřeným 
ohněm“. 
 

U OBJEKTŮ S KOMÍNY prověřit vizuálně dle možností neporušení komínového zdiva, 
komínových hlav, přesvědčit se dle dokladů o provádění čistění  
a kontrolách komínů, prověřit stav komínových  dvířek, jejich nehořlavé provedení  
a řádné zajištění, přesvědčit se otevřením komínových dvířek o čistění otvorů, prověřit  
zda v blízkosti komínkových dvířek čistících a vymetacích otvorů nejsou ukládány hořlavé látky, 
které však mohou být uloženy v půdním prostoru ve vzdálenosti 1 m od komínových těles.  
 
Osoba provádějící kontrolu si upraví (zjednoduší či rozšíří) tento typový program  
podle místních podmínek objektu, ve kterém bude kontrolu provádět. 
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Příloha D (informativní) 

              Schéma postupu při vzniku požáru a po jeho likvidaci 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POŽÁR LZE UHASIT VLASTNÍMI 
SILAMI A PROSTŘEDKY 
  

ZPOZOROVÁNÍ POŽÁRU 
 

OPATŘENÍ K ZAMEZENÍ VZNIKU 
OBDOBNÉHO POŽÁRU 
zajistí vedoucí zam. OS, ve které k požáru 
došlo  

OHLÁŠENÍ VZNIKU A UHAŠENÍ POŽÁRU 
OPERAČNÍMU STŘEDISKU HZS SŽ 

HLÁŠENÍ O POŽÁRU   
Písemná forma a obsah po dohodě  
s HZS SŽ 
ZPRÁVA O POŽÁRU 
Zpravidla jen na vyžádání HZS SŽ 
 

POŽÁR NELZE UHASIT 
VLASTNÍMI SILAMI  
A PROSTŘEDKY 
  

POSTUP  DLE   Požární   poplachové 
směrnice 
1) provést nutná opatření pro záchranu 

ohrožených osob 
2) ohlásit neodkladně na určeném místě 

zjištěný požár (zabezpečit jeho 
ohlášení) 

3) poskytnout osobní pomoc JPO HZS 

ŠETŘENÍ PŘÍČIN VZNIKU 
POŽÁRU 

 

SPOLUPRÁCE VEDOUCÍCH ZAMĚSTNAMCŮ 
S HZS SŽ, Hasičským záchranným sborem 
ČR, Policií ČR 
• vyčíslení škody 
• počet zraněných, usmrcených osob 
 

ZPRÁVA O POŽÁRU  
(předpokládaná škoda nad 50 000,- Kč) 
Vedoucí zaměstnanec zajistí vypracování  
a odeslání zprávy o požáru HZS SŽ a HZS 
ČR 

Podání dalších vysvětlení Policii ČR 

UKONČENÍ VYŠETŘOVÁNÍ Policie ČR 
  

ČINNOST PO LIKVIDACI POŽÁRU 
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Příloha E (informativní) 

Příklad činnosti zaměstnance při vzniku požáru 
v administrativní budově 

 
 

 
       

         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
  

 
 

      
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         
         

Zpozorování 
požáru 

Je požárem 
zasaženo elektrické 
zařízení pod 
napětím(počítač, 
tiskárna) 

Odpojit zařízení od el. zdroje 
POZOR!  Zařízení pod 
napětím nehasit vodou ani 
pěnovým hasicím přístrojem  

Požár v počáteční fázi 
(zadýmení, rozhořívání, 

žhnutí) 
Použít vhodný hasicí přístroj, 

hydrant, spustit stabilní 
hasící zařízení 

      Požár 
    uhašen  

NE  

ANO  

Oznámení uhašeného požáru na 
operační středisko JPO HZS SŽ 

150, 112 (a dále např. vedoucí, 
OZO PO) 

Operační středisko JPO HZS nahlásí požár 
na příslušné KOPIS Hasičského 

záchranného sboru ČR 

 

Povinnost 
splněna 

ANO  

- Ohlásit požár na ohlašovnu požárů 
podle Požárních poplachových 
směrnic (např. vrátnice, 150, 112) 

- Vyhlásit požární poplach podle 
Požárních Poplachových Směrnic 

- Zahájit evakuaci podle  požárního 
evakuačního plánu popř. evakuovat 
sebe nebo určený materiál  

NE  



SŽ R14  Účinnost ode dne zveřejnění 
  
 

119 

 



Ověřovací doložka změny datového formátu dokumentu podle § 69a zákona č. 499/2004 Sb.

Doložka číslo: 1258479

Původní datový formát: application/pdf

UUID původní komponenty: 175d1c65-4a87-4ad0-aaa5-4ab4367a8591

Jméno a příjmení osoby, která změnu formátu dokumentu provedla: 

Systém ERMS (zpracovatel dokumentu Jiří MIČKA)

Subjekt, který změnu formátu provedl: Správa železnic, státní organizace

Datum vyhotovení ověřovací doložky: 09.12.2020 11:37:04


		2020-12-09T10:37:13+0000


		2020-12-09T12:09:35+0100
	Mgr. Ing. Vladimír Abraham MBA 9ab504bfce5f93ff587824893b35dd2b10eb9cbe




